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  Joanna is de ware voor hem...


  


  Maar dat realiseerde prins Gustavo zich niet toen hij de verloving verbrak. Inmiddels is het lieve meisje een sterke, mooie vrouw geworden, die niet op hem zit te wachten. Hij zal dus erg zijn best moeten doen om haar opnieuw voor zich te winnen...


  Proloog


  


  


  


  ‘Vazen van zuiver goud, juwelen om van te watertanden, een rijkdom om hebberig van te worden.’


  Joanna lag languit op het strand. Haar tienjarige zoontje zat naast haar, verdiept in de krant. ‘Waar gaat het over, lieverd?’ vroeg ze.


  ‘Een unieke vondst,’ vertelde hij. ‘Een paleis met fantastische schatten.’ Over de rand van de krant gluurde hij naar zijn moeder, die hem met een geamuseerde blik in de ogen aankeek. ‘Nou ja, ze hebben wat oude stenen opgegraven.’


  ‘Dat klinkt al beter,’ zei ze lachend. ‘Ik ken je goed genoeg om te weten dat je graag een beetje overdrijft. En waar hebben ze die zogenaamde oude stenen dan wel gevonden?’


  ‘In Rome.’ Hij overhandigde haar de krant.


  Aandachtig volgde ze zijn vinger, die bleef rusten bij een summier berichtje.


  ‘Fascinerende en unieke funderingen van een reusachtig paleis, vijftienhonderd jaar oud,’ las Joanna hardop.


  ‘Echt wat voor jou, mam,’ merkte Billy op. ‘Oude ruïnes die op instorten staan, en –’


  ‘Als je kritiek hebt op mijn uiterlijk, kun je beter je mond houden,’ viel ze hem in de rede. ‘Ook al zie ik er niet zo jong meer uit, ik voel me nog piep.’


  ‘Dat bedoelde ik ook,’ reageerde hij ondeugend.


  ‘Straks stuur ik je zonder eten naar bed, hoor!’


  ‘Jij? Wie neem je daarvoor mee?’ daagde hij haar uit, met een brutale maar vrolijke uitdrukking op zijn gezicht.


  Wat was ze toch dol op hem! Doordat ze voor haar werk veel van huis was en ze bovendien het voogdijschap met haar ex-man moest delen, zagen ze elkaar veel te weinig. Deze zomer verwenden ze zich met een vakantie in Cervia, een klein vissersdorpje aan de Adriatische kust van Italië.


  Het was zalig om niets anders te hoeven doen dan lui op het strand liggen en wat met Billy te praten. Desondanks begon voor hen allebei het luie leventje langzaam maar zeker wat van zijn glans te verliezen. Vandaar dat het krantenartikel haar beroepshalve enorm interesseerde.


  Als archeologe had ze wereldnaam gemaakt, of als puinruimer zoals Billy het oneerbiedig noemde. In ieder geval had hij terecht opgemerkt dat dit echt iets voor haar was.


  Terwijl ze verder las, begon ze zacht te neuriën.


  


  Oude funderingen van een enorm groot gebouw zijn aangetroffen op het terrein van het Palazzo Montegiano, het voorouderlijk huis van het geslacht van Montegiano en residentie van de huidige prins Gustavo.


  


  Het neuriën hield op.


  ‘Ben je wel eens in Rome geweest, mam?’ vroeg Billy. ‘Mam?’ Omdat er geen antwoord kwam, boog hij zich naar haar toe en begon met zijn handen te zwaaien. ‘Hier aarde. Ontvangt u mij? Over?’


  ‘Sorry,’ mompelde ze. ‘Wat vroeg je?’


  ‘Of je wel eens in Rome bent geweest.’


  ‘Eh, ja.’


  ‘Je klinkt behoorlijk afwezig,’ zei hij bezorgd.


  ‘Is dat zo? Sorry lieverd, dat komt zeker doordat hij altijd al beweerde dat er ooit een groot paleis had gestaan.’


  ‘Hij? Ken je die prins Huppeldepup dan?’


  ‘Jaren geleden heb ik hem een keer ontmoet,’ antwoordde ze opzettelijk vaag. ‘Zeg, heb je zin in een ijsje?’ Het was een wanhopige poging Billy’s aandacht van het onderwerp af te leiden, want ze kon haar zoon toch moeilijk bekennen dat Gustavo Montegiano de man was die ze meer had liefgehad dan zijn vader. Hij was de man met wie ze getrouwd had kunnen zijn, als ze ook maar een klein beetje zelfzuchtig was geweest.


  Daaraan zou ze nog kunnen toevoegen dat Gustavo, zonder het zelf te weten, de man was die haar hart had gebroken.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Bel, verdorie. Bel dan toch!’


  Prins Gustavo hield zijn blik strak op de telefoon gericht, die evenwel hardnekkig bleef zwijgen.


  ‘Je zou elke week bellen, zonder uitzondering,’ gromde hij. ‘Inmiddels is het al twee weken geleden.’


  De telefoon zweeg.


  Hij stond op van zijn bureaustoel en liep ongeduldig naar de openslaande deuren die uitzicht boden op het terras. Op de bovenste tree van de trap die naar het gazon leidde, zat een negenjarig meisje met opgetrokken schouders verdrietig voor zich uit te staren.


  Die aanblik wakkerde Gustavo’s woede nog meer aan. Met grote passen liep hij terug naar het bureau, rukte de hoorn van de haak en toetste een telefoonnummer in.


  Nog nooit was het iemand gelukt om zijn ex-vrouw iets tegen haar zin te laten doen. Maar deze keer zou hij haar ertoe dwingen. Niet voor hemzelf, maar voor het meisje dat hunkerde naar een levensteken van haar moeder.


  ‘Crystal?’ riep hij geïrriteerd uit, toen er eindelijk werd opgenomen. ‘Je zou bellen!’


  ‘Caro,’ fluisterde ze met het poeslieve stemmetje dat hem ooit de rillingen over de rug had doen lopen. ‘Als je eens wist hoe druk ik het heb.’


  ‘Te druk voor je dochter?’


  ‘Ach, mijn lieve Renata. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze verlangt naar haar moeder,’ antwoordde hij woedend. ‘Je moet met haar praten.’


  ‘Luister, lieverd. Helaas heb ik nu geen tijd. Ik stond juist op het punt om weg te gaan. Bel me alsjeblieft niet meer.’


  ‘Je kunt best even wachten,’ zei hij. ‘Renata komt er al aan.’ De naderende voetstappen van het meisje waren duidelijk te horen.


  ‘Sorry, ik moet echt ophangen,’ zei Crystal. ‘Zeg maar dat ik van haar hou.’


  ‘Dat vertik ik. Zeg het haar zelf maar. Crystal?’


  Uitgerekend op het moment dat het kind binnen kwam rennen, had Crystal opgehangen.


  ‘Geef me mama,’ riep het meisje, de hoorn uit zijn handen rukkend. ‘Mama, mama!’ Toen ze merkte dat de verbinding verbroken was, verdween de blijde blik uit haar ogen. Ze keek haar vader beschuldigend aan. ‘Waarom mocht ik niet met haar praten?’ wierp ze hem voor de voeten.


  ‘Schat, ze had enorm veel haast. Het kwam haar niet goed uit.’


  ‘Nietwaar. Het komt door jou. Ik heb je tegen haar horen schreeuwen. Jij wilt niet dat ze met me praat!’


  ‘Dat is niet waar, schat.’ Op het moment dat Gustavo zijn dochter in zijn armen wilde nemen, verzette ze zich door stokstijf te blijven staan en uitdrukkingsloos voor zich uit te staren.


  Ze is net als ik, dacht hij verdrietig. Hoe vaak had hij niet geprobeerd op dezelfde manier zijn diepste gevoelens te verbergen. Het leed geen enkele twijfel of dit kind was van hem. Wat niet kon worden gezegd van Crystals tweede kind, dat uiteindelijk tot hun scheiding had geleid.


  ‘Schat,’ probeerde hij opnieuw, maar bij het zien van haar afwerende gezicht zweeg hij.


  Omdat ze niet anders kon, verweet ze hem dat haar moeder haar in de steek had gelaten. Wat was beter voor het kind? Haar dwingen de waarheid onder ogen te zien, of haar in de waan te laten dat haar moeder hevig naar haar verlangde en een wrede vader hen uit elkaar hield? Wist hij het maar.


  Nadat hij haar met tegenzin had losgelaten, rende ze onmiddellijk naar buiten. Vertwijfeld zakte hij in zijn bureaustoel neer en begroef zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Kom ik ongelegen?’


  Gustavo keek op. In de deuropening stond een oudere man in versleten, met aarde bevlekte kleren.


  ‘Nee, kom binnen.’ Hij stond opgelucht op en opende een sierlijke achttiende-eeuwse kast, waarin een kleine koelkast verborgen zat. Terwijl hij twee glazen bier inschonk, vroeg hij: ‘Hoe staat het ermee?’


  ‘Ik heb gedaan wat ik kon,’ antwoordde professor Carlo Francese. ‘Mijn deskundigheid is echter beperkt.’


  ‘Daar heb ik anders nooit iets van gemerkt,’ verklaarde Gustavo oprecht.


  De twee mannen waren al met elkaar bevriend vanaf het moment waarop Gustavo acht jaar geleden zijn palazzo beschikbaar had gesteld voor een archeologisch congres. Carlo was een van ’s werelds bekendste archeologen. Toen onlangs op Gustavo’s grondgebied oude funderingen waren ontdekt, had hij dan ook onmiddellijk Carlo gebeld.


  ‘Gustavo, mogelijk is dit de vondst van de eeuw. Je hebt echte vakmensen nodig. Fentoni is de allerbeste. Hij zal het werk met beide handen aangrijpen.’ Hij wierp Gustavo een onderzoekende blik toe. ‘Je luistert niet.’


  ‘Natuurlijk wel. Het is alleeen zo… Verdorie!’


  ‘Crystal?’


  ‘Wie anders? Dat ze een kind van een ander heeft en mij voor gek heeft gezet, daar kan ik nog mee leven. Wat ik haar echter niet kan vergeven is dat ze is vertrokken zonder Renata ook maar één blik waardig te keuren, en geen enkele moeite doet om contact met haar te houden. Het hart van mijn dochtertje is gebroken, en ik kan haar niet helpen.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik Crystal nooit zo graag gemogen,’ bekende Carlo aarzelend. ‘Toen ik haar voor het eerst ontmoette, was jij nog altijd vreselijk gek op haar, maar op mij kwam ze vanaf het begin nogal afstandelijk over.’


  ‘Inderdaad, ik was gek op haar,’ gaf hij toe. ‘Ik heb haar veel te lang vertrouwd, ik moest wel. Om met haar te kunnen trouwen heb ik me schandelijk gedragen tegenover iemand, met wie ik eigenlijk had moeten trouwen. Waarschijnlijk maakte ik mezelf wijs dat ik met Crystal de hoofdprijs had gewonnen.’


  ‘Schandalig gedragen?’ De ogen van de professor glommen van nieuwsgierigheid. ‘Bedoel je écht schandalig?’


  ‘Helaas moet ik je teleurstellen,’ antwoordde Gustavo met een geforceerde glimlach. ‘Het was geen groot drama, want de dame in kwestie en ik hielden niet van elkaar. Het zou een gearrangeerd verstandshuwelijk zijn.’


  Dat verbaasde Carlo niets. Wat de moderne wereld er ook van mocht vinden, onder de grote aristocratische families van Europa was zoiets de gewoonste zaak van de wereld. Geld trok titels aan, en het was nu eenmaal de familieplicht om de enorme landgoederen en huizen te beschermen. En Gustavo was goed doordrongen van zijn plichten. ‘Waarom moest het tot een gearrangeerd huwelijk komen?’ vroeg Carlo.


  ‘Mijn vader, die toen nog leefde, had wat tegenslag gehad. Een kennis van mijn moeder kende een Engels meisje van rijke komaf. We werden aan elkaar voorgesteld, en we konden het goed met elkaar vinden.’


  ‘Wat was het voor iemand?’


  ‘Het was een bijzonder aardig meisje,’ antwoordde hij na enig nadenken. ‘Vriendelijk en vol begrip, iemand met wie ik kon praten. Het had een goed huwelijk kunnen worden, kalm en rustig. Tot Crystal op het toneel verscheen en rust en kalmte opeens niet meer genoeg waren. Crystal was…’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Als een komeet… Ik was zo verblind, dat ik niet in staat was haar ware aard te doorzien. Dat ze meedogenloos en zelfzuchtig was, zag ik pas jaren later.’


  ‘Hoe heb je de verloving met die andere vrouw beëindigd?’


  ‘Dat heeft zij gedaan, niet ik. Ze was fantastisch. Natuurlijk had ze gezien wat er aan de hand was. Toch zei ze dat ze er geen probleem van zou maken als ik de voorkeur aan Crystal gaf. Welke vrouw wil nou een onwillige echtgenoot? Zo ongeveer formuleerde ze het, en het klonk allemaal even redelijk.’


  ‘Stel dat ze je niet van je plicht ontslagen had? Had je het huwelijk dan doorgezet?’


  ‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde hij enigszins gepikeerd. ‘Ik had toch mijn woord gegeven!’


  ‘Hoe reageerde je familie?’


  ‘Die was niet blij. Tegenover de buitenwereld hebben we verklaard dat het een wederzijdse beslissing was. In feite was het dat ook, aangezien mijn verloofde stiekem blij was van me af te zijn.’ Grinnikend vervolgde hij: ‘Eigenlijk is zij degene geweest die het naar buiten heeft gebracht. Terwijl zij het woord deed, stond ik er als een uilskuiken naast. Mijn vader was woest dat hij haar vermogen misliep.’


  ‘Was Crystal dan arm?’ vroeg Carlo.


  ‘Dat niet, maar haar vermogen was bescheiden.’


  ‘Dus destijds heb je het familiebelang niet op de eerste plaats gesteld,’ merkte Carlo op. ‘Crystal moet wel heel bijzonder zijn geweest.’


  Gustavo knikte. Hij dacht terug aan de invloed die Crystal op hem had uitgeoefend. Behalve vrolijk en sensueel, was ze ook onbezonnen en bijzonder gevoelig. Althans dat had hij gedacht. Pas later had hij in de gaten gekregen dat haar vermogen om oprechte gevoelens te tonen zeer beperkt was.


  Carlo keek zijn vriend aandachtig aan en besloot het onderwerp te laten rusten. ‘Hoe eerder je de plek door Fentoni en zijn team laat onderzoeken, hoe beter,’ adviseerde hij.


  ‘Hij zal wel duur zijn,’ merkte Gustavo op.


  ‘Dat is de beste altijd. Zit je krap bij kas?’


  ‘Crystal wil haar geld tot op de laatste cent terug. Hoewel ze er recht op heeft, valt het me wel zwaar.’


  ‘Wie weet blijkt deze vondst een goudmijn te zijn.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ verzuchtte hij weinig overtuigd. ‘Oké, neem maar contact met hem op.’


  Carlo greep naar de telefoon. ‘Ik doe het meteen.’


  Terwijl Carlo probeerde verbinding te krijgen, liep Gustavo naar de openslaande deuren om naar zijn dochter te kijken. Ze zat op een boomstronk, haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen.


  Even keek ze op. Hoewel ze te ver van hem verwijderd was om haar gezicht goed te kunnen zien, meende hij toch een vijandige blik in haar ogen te bespeuren.


  Op de achtergrond voerde Carlo een felle discussie. ‘Fentoni, oude vriend, deze klus is veel belangrijker,’ zei hij geïrriteerd. ‘Ach, vergeet dat contract. Zeg dat je van gedachten bent veranderd en dat je dit liever doet. Hoeveel? O, nu begrijp ik het.’


  Schouderophalend keek hij naar Gustavo. ‘Wie komt er nog meer in aanmerking?’ vroeg hij de man aan de andere kant van de lijn. ‘Ja, ik heb van haar gehoord. Als Mrs. Manton Engelse is, kunnen we haar dan wel over Italiaanse kunstvoorwerpen laten oordelen? Oké, ik geloof je op je woord. Geef haar nummer maar.’


  Nadat hij het nummer op een papiertje had gekrabbeld en de hoorn op de haak had gelegd, liep hij naar Gustavo.


  ‘Engelse?’ bromde Gustavo nors.


  ‘Gespecialiseerd in Italië,’ legde Carlo uit. ‘Volgens Fentoni was zij zijn beste leerling. Laat mij dit maar regelen. Ik neem contact met haar op en nodig haar hier uit. Dan kun je haar zelf beoordelen en de voorwaarden met haar bespreken.’


  ‘Bedankt, Carlo. Ik laat het helemaal aan jou over.’


  


  Nadat Joanna Manton het verzoek via haar mobiele telefoon had aangehoord, en haar duidelijk was geworden wat Carlo van haar verlangde, restte haar nog één vraag: ‘Wil dat zeggen dat prins Gustavo persoonlijk naar mij heeft gevraagd?’


  ‘Nee, dat niet,’ antwoordde de stem aan de andere kant van de lijn. ‘Je bent aanbevolen door professor Fentoni. Mag ik je uitnodigen om hierheen te komen en de plek te bekijken?’


  Even bleef het stil. De verleiding was groot. Het kon toch geen kwaad om Gustavo terug te zien na twaalf jaar? Ten slotte was ze geen jong meisje meer dat worstelde met haar gevoelens.


  Misschien was het juist wel goed om hem weer te zien. Net als zij, was ook hij ouder geworden en veranderd. Het beeld dat ze in haar hart had gesloten, ondanks alle pogingen om ervanaf te komen, zou door de werkelijkheid worden achterhaald. Dan zou ze eindelijk vrij zijn.


  ‘Eigenlijk was ik van plan om deze zomer met mijn tienjarig zoontje door te brengen,’ zei ze.


  ‘Neem hem mee. Zijne excellentie heeft een dochtertje van dezelfde leeftijd. Wanneer kan ik je verwachten?’


  ‘Eh, ik weet het niet,’ antwoordde ze aarzelend.


  Billy, die onbeschaamd mee had staan luisteren, vormde met zijn lippen het woord Montegiano?


  Ze knikte bevestigend.


  ‘Zeg dat je komt.’


  ‘Billy!’ Snel legde ze haar hand op de hoorn.


  ‘Mam, je wilt die opdracht dolgraag hebben. Dat weet je zelf ook.’ Hij griste de telefoon uit haar hand. ‘Ze komt eraan,’ beloofde hij.


  Verontwaardigd pakte ze de telefoon weer terug.


  ‘Ik probeer alleen maar tijd te besparen,’ verontschuldigde Billy zich. ‘Waarom aarzelen vrouwen toch altijd zo lang?’


  Diep in haar hart was ze blij dat hij de beslissing voor haar had genomen. Nadat ze Carlo had toegezegd er binnen enkele dagen te zijn, beëindigde ze het gesprek.


  ‘Billy, we zouden ons toch gaan vermaken?’


  ‘Maar, mam,’ zei hij met een aanstekelijke lach, ‘we vinden er niets aan om ons te vermaken! Het is zo saai.’


  Toen schoot ook zij in de lach.


  


  De volgende morgen stouwden ze alle spullen in de auto, waarna ze begonnen aan de zevenhonderd kilometer lange reis door Italië, naar Rome. Hoe dichter ze bij hun bestemming kwamen, des te langzamer begon Joanna te rijden.


  ‘Vannacht blijven we hier,’ besloot ze, toen ze het stadje Tivoli hadden bereikt.


  ‘Het is nog maar vijftien kilometer naar Rome!’ wierp Billy tegen.


  ‘Ik ben moe,’ zei ze. ‘Bovendien kom ik liever vroeg in de morgen aan, na een goede nachtrust.’


  Later op de avond, toen Billy al naar bed was, zat ze voor het raam naar buiten te staren. Wat was ze toch een lafaard!


  Waarom had ze hier in ’s hemelsnaam mee ingestemd? Sommige kwesties uit het verleden kon je beter laten rusten. De waarheid was echter dat ze voor een deel nog altijd de achttienjarige Lady Joanna was, het meisje dat in een overmoedige bui had ingestemd om kennis te maken met prins Gustavo, als mogelijk toekomstige echtgenoot. Alleen om haar schattige tante Lilian, die alles had geregeld, een plezier te doen.


  ‘Eigenlijk ben ik niet echt geïnteresseerd,’ had ze tegen haar tante gezegd, de avond voordat Gustavo zou arriveren. ‘Het idee om ons te koppelen, omdat hij mijn geld nodig heeft en u een prinses van me wilt maken, vind ik maar niks.’


  Tante Lilian had gehuiverd bij die woorden. ‘Zoals jij het formuleert klinkt het nogal ordinair. In onze kringen behoor je met de juiste mensen om te gaan.’


  Met ‘onze kringen’ bedoelde tante Lilian mensen met geld en titels. Een van Joanna’s verwanten was een graaf met een enorm fortuin. Vandaar dat ze was opgenomen in het selecte kringetje dat meestal gesloten bleef voor buitenstaanders.


  Joanna had het allemaal nogal amusant gevonden. Ze was nog jong, vervuld van idealen en ervan overtuigd dat ze alles wist. Wat was ze naïef geweest!


  


  Die zomer was als een sprookje geweest. Gedurende een korte periode had alles perfect geleken. In gedachten beleefde ze die mooie zomer nu weer helemaal opnieuw.


  Haar neef, graaf Lord Rannley, had een week lang vrienden te gast gehad op zijn landgoed, Rannley Towers, in Engeland.


  De eerste keer dat ze Gustavo zag, kwam hij over het gazon naar het huis gelopen. Hij was lang, had donker haar en een soepel figuur. Hij was ronduit een knappe en elegante verschijning. Alles aan hem was perfect. Tegen de tijd dat hij vlak voor haar stond, had ze alle besef van de werkelijkheid verloren. Nadat een van haar neven hem aan haar had voorgesteld, had hij op kalme toon gezegd: ‘Buon giorno, signorina. Het is me een waar genoegen met u kennis te maken.’


  Niemand had haar ervoor gewaarschuwd dat de wereld van het ene op het andere moment op zijn kop zou kunnen worden gezet door een jongeman met donkere ogen. Toch was dat precies wat er gebeurde.


  Vanzelfsprekend werd de reden van de ontmoeting angstvallig geheim gehouden. Het verhaal was dat Gustavo op reis was om wat van de wereld te zien. En passant legde hij een bezoekje af aan oude vrienden van zijn vader. Toen de familie echter voor het diner aan tafel ging, werd hem de plaats naast Joanna aangewezen.


  Het had haar veel moeite gekost om zich voor dat diner te kleden. Nu ze hem had gezien, werd ze plotseling zeer kritisch over haar uiterlijk. ‘Ik ben zo gewoon,’ verzuchtte ze. ‘Veel te lang en te mager –’


  ‘Onzin. Je bent niet mager, maar slank,’ riposteerde tante Lilian. ‘De meeste meisjes zouden jaloers zijn op jouw figuur. Als je er een klein beetje moeite voor doet, ben je zelfs knap en elegant.’


  ‘Knap? Ik?’


  Na veel getreuzel liet ze haar keuze uiteindelijk vallen op een sobere jurk van blauwe zijde. Eerst stak ze haar haar op, daarna liet ze het weer los hangen, vervolgens stak ze het opnieuw op om het ten slotte toch weer los over haar schouders te laten vallen. Evenals de jurk was ook haar make-up sober, voornamelijk omdat ze niet durfde op te vallen.


  Op Gustavo’s gedrag viel die avond niets aan te merken. Hij onderhield zich met iedereen en vermeed angstvallig zich uitsluitend tot Joanna te richten. Zodra hij zich echter tot haar wendde, was ze zich van niets of niemand anders meer bewust.


  De dagen daarna trokken ze veel met elkaar op. Ze hadden plezier samen en babbelden veel. Telkens wanneer ze merkte dat hij haar aankeek, sprong haar hart over.


  Halverwege de week vroeg hij haar mee uit eten. Hoewel hij uitermate hoffelijk en attent was, deed hij tot haar grote teleurstelling geen enkele poging om met haar te flirten.


  Nadat ze hem had verteld door tante Lilian te zijn opgevoed na het overlijden van haar ouders, had hij haar alles over zijn leven op het landgoed van Montegiano verteld. De liefdevolle manier waarop hij sprak, deed haar beseffen dat zijn huis voor hem op de eerste plaats kwam.


  ‘Gedurende zeshonderd jaar heeft mijn familie in hetzelfde huis gewoond,’ vertelde hij. ‘In de loop der eeuwen is er steeds iets aan toegevoegd, waardoor het ook steeds mooier is geworden.’


  ‘Het klinkt fantastisch,’ reageerde ze enthousiast. ‘Ik ben dol op oude huizen.’


  ‘Je weet toch wat onze families met ons voor hebben, nietwaar?’ vroeg hij op enigszins treurige toon.


  Haar hart bonsde. Zou hij haar nu een aanzoek doen? Ze knikte.


  ‘We moeten het anderen niet moeilijker voor ons laten maken dan nodig is. Dit moeten wij zelf beslissen, niet zij. Zonder genegenheid en respect wordt het toch niks.’


  Genegenheid en respect was voor haar niet voldoende. Vooralsnog volstond het echter om bij hem te kunnen zijn. Alleen al zijn aanwezigheid werkte bedwelmend, en haar verliefdheid nam met de minuut toe.


  Na afloop van het etentje bezochten ze een nachtclub, waar hij haar ten dans vroeg. Eindelijk bevond ze zich in zijn armen. Zijn handen rustten stevig op haar heupen, en de warmte van zijn lichaam gaf haar zo’n zalig gevoel, dat het haar bijna te veel werd. Ze was tot over haar oren verliefd.


  Aan het eind van die week nodigde hij tante Lilian en haar uit voor een tegenbezoek. Ze kon haar geluk niet op. Voordat de definitieve beslissing zou vallen, wilde hij haar uiteraard zijn huis in Italië laten zien.


  Joanna’s betovering nam alleen maar toe bij het zien van het landgoed Montegiano, dat zich net buiten Rome bevond. Het had een oppervlakte van zo’n vijfhonderd hectaren, met als blikvanger het grote huis dat boven op een heuvel het omliggende landschap domineerde.


  Voor iemand als Joanna, met een voorliefde voor het verleden, was het huis iets buitengewoons. Hevig geïnteresseerd liep ze door de lange gangen waar voorouders van eeuwen geleden op haar neerkeken. Door de manier waarop Gustavo zijn voorouders beschreef, kwamen ze voor haar weer helemaal tot leven.


  ‘Je bent goed op de hoogte van de geschiedenis, en vooral van die van mijn land,’ prees hij glimlachend, duidelijk onder de indruk van haar kennis en belangstelling.


  ‘Het verleden heeft me altijd al geïnteresseerd. Ooit ben ik mee geweest op een archeologische expeditie; wat heb ik toen genoten!’


  Ze was zich er terdege van bewust dat ze nauwlettend in de gaten werd gehouden door het personeel, dat met ingehouden adem de huwelijksaankondiging afwachtte.


  Elke dag gingen Gustavo en zij paardrijden. Hij sprak dan vol liefde en met veel emotie over het landgoed, waarvan hij zoveel hield.


  ‘Wat vind je van mijn huis, Joanna?’ vroeg hij tijdens een boswandeling.


  ‘Ik vind het geweldig,’ antwoordde ze enthousiast.


  ‘Denk je dat je hier gelukkig kunt zijn?’


  Dat was zijn aanzoek.


  Ze zei zo snel ja, dat ze ervan moest blozen. Toen hij haar eindelijk kuste, was ze zich van niets anders meer bewust. Liefkozend drukte hij haar dicht tegen zich aan. Het was alsof er een stroomstoot door haar lichaam schoot. Toch stelde ze zich enigszins terughoudend op, omdat ze er zeker van wilde zijn dat hij evenveel hartstocht voelde als zij.


  Het huwelijk zou twee maanden later in Engeland worden voltrokken. Veertien dagen voor die datum kwamen Gustavo en zijn familie naar Rannley Towers om aan een reeks festiviteiten deel te nemen.


  Zodra ze hem weer zag, telde niets anders dan zijn aanwezigheid en het feit dat ze binnenkort zouden gaan trouwen.


  Haar ivoorkleurige zijden trouwjurk was een waar meesterwerk, eenvoudig van snit liet hij haar lange slanke figuur goed uitkomen. De sluier viel golvend omlaag en bedekte de wijd uitwaaierende sleep. Toen ze hem paste en zichzelf in de spiegel bekeek, vond ze zichzelf prachtig. Nu zou Gustavo zeker verliefd op haar worden.


  Maar toen verscheen Crystal.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Destijds leek Crystal een boze heks, ofschoon Joanna boze fee een toepasselijker benaming vond vanwege Crystals feeërieke uitstraling. Ze was klein van stuk, en haar blonde haar golfde als een waterval tot op haar schouders.


  Behalve een paar diepblauwe pretogen, had ze een grappig neusje en een fraai gevormde mond. Haar heerlijke schaterlach werkte ronduit aanstekelijk.


  Kortom, peinsde Joanna nu, ze had alles wat ik niet had.


  Frank, een van Joanna’s neven, had indertijd verkering met haar. Om die reden was Crystal ook uitgenodigd. Bij die eerste ontmoeting had Joanna haar graag gemogen. Met haar schoonheid en haar uitdagende gevoel voor humor wist Crystal iedereen voor zich in te nemen.


  Aangezien ze nogal snel sprak, moest Gustavo haar regelmatig vragen om wat langzamer te praten of de betekenis van een Engels woord aan hem uit te leggen. Vaak zei ze dan: ‘Nee, nee. Je moet het zó uitspreken,’ waarna ze hartelijk begon te lachen om zijn uitspraak, en hij vrolijk meedeed.


  Was het bij die momenten geweest dat Joanna voor het eerst onheil begon te ruiken?


  Ach, er waren zoveel dingen: de vurige blik in Gustavo’s ogen zodra hij Crystal zag, de manier waarop hij de deur angstvallig in de gaten hield en ontspande wanneer ze eenmaal binnenkwam. Allerlei kleine voorvalletjes, die hoegenaamd niets te betekenen hadden. Tot de dag dat het niet langer mogelijk was om te doen alsof.


  In eerste instantie had ze gedacht dat hij alleen was. Door de plotselinge overgang van het felle zonlicht naar de schaduwrijke bomen, zag ze alleen hem. Tot hij voorover boog naar de vrouw in zijn armen en haar opgeheven gezicht met kussen overlaadde.


  Versteend keek Joanna van achter een grote eik toe. Op die manier had hij haar nog nooit gekust. Haar hart brak, en haar hele wereld stortte in, toen ze hun gesprek hoorde.


  ‘Het spijt me, liefste,’ zei hij. ‘Ik had niet het recht om dit te doen.’


  ‘Waarom kunnen we niet gelukkig zijn?’ vroeg Crystal. ‘Hou je dan niet van me?’


  ‘Je weet dat ik zielsveel van je hou,’ reageerde hij fel. ‘Deze gevoelens zijn totaal nieuw voor me. Als ik…’


  Hij sprak niet verder. Met bonzend hart wachtte Joanna af. Als hij wát, vroeg ze zich af.


  ‘Als je mij eerder had ontmoet, zou je Joanna niet ten huwelijk hebben gevraagd, of wel?’


  ‘Nooit,’ antwoordde hij met hese stem.


  ‘Wil je dan niet met me trouwen, mijn liefste?’


  ‘Vraag dat niet aan me.’


  ‘Ik moet het vragen,’ drong Crystal met haar zachte verleidelijke stemmetje aan. ‘Ook al raken we elkaar kwijt, gun me in ieder geval een eerlijk antwoord.’


  ‘Goed dan. Ik wil met je trouwen,’ verzekerde hij haar gepassioneerd. ‘Ook al is dat niet mogelijk, het kan me er niet van weerhouden om van je te houden en naar je te verlangen. Je zult altijd bij mij zijn, ’s nachts en overdag, als ik wakker ben en in mijn slaap.’


  ‘Hoe kun je me dan aan de kant zetten?’


  ‘Omdat ik Joanna een belofte heb gedaan. Begrijp alsjeblieft, mijn liefste, dat ik die belofte moet nakomen.’


  ‘Waarom? Ze houdt net zo min van jou als jij van haar.’


  ‘We zijn slechts een paar dagen van de bruiloft verwijderd. Die vernedering kan ik haar niet aandoen.’


  ‘Denk je de toekomst eens in, Gustavo! Je zult altijd gebonden zijn aan een vrouw van wie je niet houdt. Kun je dat volhouden?’


  De stilte die daarop volgde, deed Joanna het bloed in de aderen stollen. Het leek een eeuwigheid te duren, voordat er antwoord werd gegeven.


  ‘Op de een of andere manier overleef ik het wel,’ verzuchtte hij met wanhopige stem.


  Dieper had hij Joanna niet kunnen treffen. Haar hart brak. Vreemd genoeg gaf het besef dat alle hoop verloren was, haar juist de kracht om achter de boom vandaan te komen en met een opgewekte glimlach te vragen: ‘Hebben jullie me misschien iets te vertellen?’


  De uitdrukking op hun gezichten zou voor altijd in haar geheugen gegrift staan. Gustavo trok bleek weg, en Crystal keek haar uitdrukkingsloos aan.


  De eerste die wat zei, was Crystal. Aan haar stem was duidelijk te horen dat ze zich allesbehalve op haar gemak voelde. ‘Joanna, we wilden niet dat je er op deze manier achter zou komen.’


  ‘Hoe ik er achter ben gekomen, doet niet ter zake,’ reageerde ze met een geforceerd lachje. ‘De vraag is, hoe we deze kwestie snel kunnen oplossen.’


  ‘Ik ben niet van plan je te vragen om me van mijn verplichtingen te ontslaan,’ zei Gustavo met holle stem.


  ‘Misschien stuur ik jou de laan wel uit,’ reageerde ze schouderophalend. ‘Kom op, zeg! We leven in de twintigste eeuw. De wereld komt echt niet op zijn kop te staan als een plan op het laatste moment verandert.’


  Ze zou nooit vergeten hoe hij haar toen had aangekeken: hoopvol en opgelucht bij de gedachte niet met haar te hoeven trouwen.


  ‘Meen je dat?’ vroeg hij, alsof hij zijn oren niet kon geloven.


  ‘Natuurlijk meen ik dat. Luister, schat,’ – het was de eerste keer dat ze een liefkozend woord gebruikte – ‘Waarom zou ik je nog willen, als je van een ander houdt?’


  ‘Maar de formaliteiten –’


  ‘Vergeet die formaliteiten toch,’ onderbrak ze hem. ‘We hebben ons gewoon bedacht, allebei. Kom mee, hoe eerder dit achter de rug is, hoe beter.’ Snel draaide ze zich om, want ze wist niet of ze de schijn nog lang zou weten op te houden. Haastig liep ze naar het huis.


  De hele familie was in rep en roer. Uiteindelijk was zij degene die het woord voerde. Met een brede grijns op het gezicht deelde ze mee dat het een wederzijdse beslissing was en dat ze reuze opgelucht was.


  Of iedereen haar verhaal geloofde, betwijfelde ze. Te meer, omdat vrij snel daarna Gustavo’s verloving met Crystal werd aangekondigd. Gezien haar besliste optreden deed echter niemand een poging om haar op andere gedachten te brengen. Het huwelijk zou op dezelfde dag en in dezelfde kerk worden gesloten, alleen werd de ene bruid voor een andere ingeruild.


  Gelaten onderging Joanna het hele gebeuren. Natuurlijk zag ze vreselijk tegen de huwelijksceremonie op, maar ze moest er wel bij aanwezig zijn. Anders zou iedereen meteen doorhebben dat er iets aan de hand was.


  De noodzaak om te doen alsof, deed de vreselijke pijn allerminst verdwijnen. Overdag was ze de vrolijkheid zelve, maar ’s nachts huilde ze zich in slaap.


  De nacht voor het huwelijk werd het heimelijke verdriet haar te veel. Ze wilde het uitschreeuwen, maar dat kon ze natuurlijk niet binnen doen. Het regende pijpenstelen, en in de verte klonk af en toe een donderklap. Toch trok ze in een impuls wat kleren aan, waarna ze via een zijdeur het huis verliet en over het gazon naar de bomen rende.


  Eenmaal diep in het bos liet ze haar tranen de vrije loop en huilde als een gewond dier. In haar wanhoop bonkte ze zelfs een keer met haar hoofd tegen een boom. ‘Waarom, waarom, waarom?’ schreeuwde ze uit.


  Volledig uitgeput liet ze zich tegen de boom op de grond zakken. ‘Waarom heb ik dit gedaan?’ fluisterde ze met schorre stem. ‘Waarom heb ik hem zo makkelijk opgegeven? Als we eenmaal getrouwd waren geweest, had ik zijn liefde kunnen winnen.’


  Die gedachte maakte haar opnieuw aan het huilen. Het was een uiting van het verschrikkelijke verdriet dat ze met niemand kon delen.


  Na een poosje stond ze moeizaam op om verdwaasd het bos uit te lopen. Voordat de zon opkwam wilde ze in huis zijn, zodat ze niemand tegen het lijf zou lopen. Ze slaagde erin ongezien binnen te komen en liep snel de trap op. Bijna had ze de gang naar haar slaapkamer bereikt, of ze hoorde dat ze geroepen werd.


  Haar grootste nachtmerrie kwam uit. In de gang stond Gustavo, in zijn peignoir.


  ‘Wat is er met je gebeurd?’ vroeg hij bezorgd. ‘Ben je met dit weer naar buiten gegaan?’


  ‘Het was droog toen ik naar buiten ging,’ antwoordde ze. Het kostte haar moeite de juiste woorden te vinden.


  ‘Maar het regent al zeker een uur!’


  ‘Ja, ik heb een heel eind gewandeld. Ik had behoefte aan frisse lucht. De terugweg duurde langer dan ik had gedacht.’ Het drong nauwelijks tot haar door wat ze zei.


  ‘Je bent gewond,’ merkte hij op, wijzend naar haar voorhoofd.


  ‘O, ik ben gevallen,’ loog ze. ‘Boven op een boomstronk.’


  ‘Daar moet een dokter naar kijken. Laat mij eens –’


  ‘Raak me niet aan!’ riep ze, toen hij met zijn vingers de blauwe plek op haar hoofd wilde aanraken. Als hij dat zou doen, zou ze zeker opnieuw in tranen uitbarsten.


  Verschrikt liet hij zijn hand zakken. ‘Je staat te klappertanden. Neem snel een heet bad, voordat je kou vat. Het water druipt van je haar over je gezicht.’


  Hij had het mis: zonder het te beseffen, stond hij naar haar tranen te kijken.


  ‘Zorg alsjeblieft goed voor jezelf,’ zei hij. ‘Je mag niet ziek zijn op mijn huwelijksdag. Tenslotte heb ik alles aan jou te danken.’


  De warmte in zijn stem werd haar te veel. Ze haastte zich naar haar kamer en deed de deur op slot. Nadat ze zich haar natte kleren van het lijf had gerukt, stapte ze onder de douche – roerloos leunend tegen de tegelwand.


  Het duurde een hele tijd voordat ze weer enigszins helder kon denken. Nu begreep ze pas, waarom hij uitgerekend op dat vroege uur in die gang liep: daar was de kamer van Crystal.


  Hoewel ze dacht geen tranen meer over te hebben, barstte ze opnieuw in tranen uit. Dit keer werden ze echter door het douchewater gemaskeerd.


  De volgende dag zat ze in het schip van de kerk. Haar ogen waren strak gericht op de rug van Gustavo, die op zijn bruid wachtte. Toen hij zich omdraaide, en ze hem vol adoratie naar zijn naderende bruid zag kijken, werd het haar te veel. Even vreesde ze flauw te vallen, maar gelukkig wist ze zich te herstellen. Ze slaagde erin kaarsrecht te blijven zitten, terwijl Crystal zijn vrouw werd.


  Daarmee was Joanna hem voorgoed kwijt. De gevoelens van spijt die ze gisteravond nog had gehad, kwamen nu dwaas op haar over. Zelfs al zou hij met haar zijn getrouwd, dan nog zou hij nooit van haar zijn gaan houden, besefte ze.


  Na de receptie volgde het bal. Ze danste tot ze er bijna bij neerviel. Zo leerde ze Freddy Manton kennen, die uit het niets leek te zijn opgedoken. Behalve knap en charmant, was hij bovendien een voortreffelijk danser. Samen vormden ze een perfect danspaar. Na een gedurfde demonstratie ontvingen ze zelfs luid applaus.


  Eindelijk was het dan tijd voor de bruid en bruidegom om op huwelijksreis te gaan. In tegenstelling tot Joanna, die had gezegd direct naar Italië te willen, had Crystal haar zinnen gezet op Las Vegas. Uiteraard kon Gustavo haar niets weigeren.


  Vastbesloten om de schijn tot het einde toe op te houden, voegde Joanna zich bij de rest van het gezelschap om het paar uit te zwaaien. Was het toeval of gooide Crystal het boeket met opzet naar haar? Zonder erbij na te denken ving ze de bloemen op. Roerloos bleef ze staan, met het boeket dat haar van meet af aan had toebehoord, in haar handen.


  Pas later besefte ze wat er die dagen met haar was gebeurd. Door een hel was ze gegaan, om er uiteindelijk sterker uit te komen.


  Ze besloot archeologie te gaan studeren en onderdrukte haar verdriet door keihard te werken. De taaie studieboeken bleken haar redding te zijn, want al na het eerste jaar voorspelden de docenten haar een grote toekomst.


  Langzaam maar zeker maakte haar verdriet plaats voor liefde voor het fascinerende vak. Eén ding sprak ze met zichzelf af: nooit van haar leven zou ze zichzelf nog toestaan zulke diepe gevoelens voor iemand te koesteren als voor Gustavo. Een tweede keer zou ze niet overleven. Voortaan zou ze zichzelf verder verdriet besparen, want ze had er een te hoge prijs voor moeten betalen.


  Nu ze veilig was, bezocht ze langzaam maar zeker weer feestjes. Op een avond, terwijl ze van haar champagne nipte, kwam ze plotseling oog in oog te staan met Freddy Manton.


  ‘Wat leuk dat ik je hier tref,’ begroette hij haar met een stralend gezicht. ‘Ik heb je die avond overal gezocht, maar je was plotseling verdwenen. Sindsdien is mijn hart gebroken.’


  ‘Zo zie je er niet bepaald uit,’ zei ze lachend.


  Al snel kregen ze verkering. Hoewel Freddy enigszins lui van aard was, was hij bijzonder prettig gezelschap – altijd vrolijk en opgewekt. Zij was eenzaam en ze maakte zichzelf wijs dat haar genegenheid voor hem voldoende was. Toen ze met elkaar trouwden, studeerde ze nog. Spoedig daarna raakte ze zwanger. En amper had ze haar examens afgerond, of Billy kondigde zijn komst aan.


  Eerlijkheidshalve moest ze erkennen dat Freddy echt zijn best had gedaan. Ruim vier jaar was hij haar trouw gebleven. Een record voor hem. Omwille van Billy bleven ze nog eens vier jaar bij elkaar, totdat Freddy’s ontrouw haar te veel werd.


  De echtscheiding verliep probleemloos. Als ze echt van hem had gehouden, zou het haar meer pijn hebben gedaan.


  Hoe het Gustavo in die jaren was vergaan, wist ze niet. Totdat ze onlangs in een krant de aankondiging had gezien van de geboorte van de zoon en erfgenaam van prins en prinses Montegiano, het eerste kind na de geboorte van hun dochter, tien jaar geleden.


  Uiteindelijk is het met ons allebei goed gekomen, concludeerde ze. Het leven is ook mij goed gezind geweest. Ik ben mijn eigen baas, mijn leven is op orde, en ik heb een fantastische baan. Met mijn ex ben ik goede maatjes, en ik heb een geweldige zoon. Al met al mag ik me zeer gelukkig prijzen.


  Waarom was ze dan toch hiernaartoe gekomen? Van de stille straten van Tivoli liet ze haar blik richting Rome glijden.


  Omdat het tijd is om de geest uit te drijven en in alle vrijheid verder te gaan met mijn leven, wist ze.


  


  Bij aankomst op het landgoed van Montegiano bleken de toegangshekken nog exact dezelfde te zijn als bij haar laatste bezoek. De poortwachter belde naar het huis en kreeg opdracht haar binnen te laten. De lange oprijlaan herinnerde ze zich nog goed.


  Tijdens de rit babbelde ze aan een stuk door tegen Billy om niet te hoeven denken aan hetgeen er over een paar minuten stond te gebeuren. Dan zou ze Gustavo voor het eerst in twaalf jaar weer zien, evenals Crystal. Ze zou hen samen zien, als echtpaar. Het aanschouwen van hun gezinsleven zou het laatste stukje van de puzzel zijn.


  Eindelijk kwam het palazzo in zicht. Het was precies zoals ze het zich herinnerde: brede witmarmeren trappen die oprezen tussen hoge statige zuilen. Op dat moment kwam er een oudere man naar buiten, die haar vriendelijk toelachte.


  ‘Aangenaam. Ik ben professor Carlo Francese,’ begroette hij haar hartelijk, terwijl hij haar de hand schudde. ‘We hebben elkaar telefonisch gesproken. Tijdens Gustavo’s afwezigheid ben ik uw gastheer.’


  Haar hart sloeg over. Hij was er niet. Eigenlijk was dat maar goed ook, dacht ze. Nu kon ze zich beter op haar taak concentreren.


  ‘Je krijgt de Julius Caesar-kamer,’ deelde Carlo mee. ‘Die wordt altijd aan de eregast toegewezen.’


  Dat weet ik, had ze bijna gezegd. De laatste keer dat ze hier was, was het ook haar kamer geweest.


  De kamer bleek compleet veranderd te zijn. Hoewel er duidelijk veel geld aan was gespendeerd, sprak de strakke, moderne inrichting haar niet zo aan.


  Billy kreeg de kamer naast die van haar toegewezen, die er al even pompeus uitzag. Het bezorgde hem een enorme lachbui.


  Nadat ze zich had opgefrist, haalde ze Billy op. Samen liepen ze door de enorme gang.


  Vol bewondering keek Billy naar de marmeren pilaren en het met fresco’s beschilderde plafond. ‘Wat een huis!’ joelde hij.


  ‘Ja, hè?’ zei ze instemmend. ‘Wat is er, Billy?’ vroeg ze, toen hij zich plotseling omdraaide.


  ‘Ik dacht dat ik iemand op de trap zag staan. Kijk, daar!’


  Nog net vingen ze de vijandige blik op van een meisje, dat even plotseling als ze was verschenen ook weer verdween.


  Op weg naar beneden verzamelde Joanna alle moed voor de ontmoeting met Crystal, maar er was geen spoor van haar te bekennen. Carlo leidde hen naar een prachtige kamer met openslaande deuren die uitzicht boden op het gazon. Enthousiast vertelde hij over de onlangs ontdekte fundamenten.


  Tot Joanna’s grote trots luisterde Billy aandachtig mee en stelde hij af en toe behoorlijk slimme vragen. Tot hij plots door iets werd afgeleid en wegglipte.


  ‘Boven hebben we een meisje gezien,’ vertelde Joanna voorzichtig.


  ‘O, dat is Renata,’ reageerde Carlo meteen. ‘De dochter van Gustavo. Arm kind…’


  ‘Hoezo arm? Is ze jaloers op haar kleine broertje?’


  Om zich ervan te vergewissen dat er niemand in de buurt was, keek Carlo om zich heen. ‘De scheiding van Gustavo is er net door,’ vertelde hij op gedempte toon. ‘Het jongetje was niet van hem. Zijn ex-vrouw woont met het kind bij haar minnaar.’


  ‘Zijn ex-vrouw? Bedoelt u Crystal?’


  ‘Ja. Ken je haar?’


  ‘We hebben elkaar jaren geleden vluchtig ontmoet. Wat u nu vertelt, wist ik niet.’


  ‘Je kunt je voorstellen dat dit hard is aangekomen bij Gustavo. Daarom praten we er niet over. Het leek me echter beter om je van de omstandigheden op de hoogte te stellen.’


  ‘Ja, ik ben blij dat je me hebt gewaarschuwd.’


  ‘Als je wilt, kunnen we nu naar de opgraving gaan,’ stelde hij voor. ‘Het is niet ver hiervandaan.’


  ‘Graag, ik kan amper wachten.’


  Zodra ze het terrein zag, wist ze dat ze de juiste keuze had gemaakt. Haar persoonlijke gevoelens deden er niet toe. Dit was de vondst van de eeuw, en die mocht zij onderzoeken!


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Renata en Billy, die het zo te zien goed met elkaar konden vinden. Enthousiast leidde ze Billy later het terrein rond waarbij ze hem op een aantal bijzonderheden attenteerde. Na afloop zag ze Billy en Renata samen wegwandelen.


  De rest van de dag bracht Joanna met Carlo door. Ze raakte er steeds meer van overtuigd dat dit inderdaad het verloren paleis was, waarover Gustavo had gesproken.


  ’s Avonds, tijdens het diner, maakte ze kennis met Laura, een opgewekte vrouw van middelbare leeftijd die voor Renata zorgde. Billy gooide al zijn charmes in de strijd, waarmee hij Laura al snel voor zich wist te winnen.


  ‘Zo te zien kunnen Renata en jij het goed met elkaar vinden,’ merkte Joanna tegen haar zoon op, toen ze later op de avond samen naar boven liepen.


  ‘Ze heeft over prins Gustavo verteld,’ zei hij, de vraag ontwijkend. ‘Echt, mam, het is een monster! Wist je dat haar moeder weg is?’


  ‘Ja, dat heeft Carlo me verteld.’


  ‘Kennelijk heeft de prins haar verjaagd, en mocht ze haar dochter niet meenemen. Hij heeft Renata letterlijk vastgegrepen en haar tegen haar zin hier gehouden. Volgens haar reageert hij zijn haatgevoelens op haar af.’


  ‘Daar geloof ik niets van, Billy,’ zei ze onmiddellijk.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou…’


  ‘Waarom niet, mam? Tegen mij zeg je altijd dat ik me aan de feiten moet houden. Wat Renata me heeft verteld is een feit.’


  Daar kon ze niets tegen inbrengen. Dat ze Gustavo kende en dat dit niets voor hem was, kon ze Billy moeilijk vertellen. Alhoewel, hoe goed kende ze Gustavo eigenlijk? ‘Af en toe zou ik willen dat ik je wat minder logisch had leren nadenken,’ verzuchtte ze.


  ‘Daar is het nu te laat voor.’


  ‘Laten we eerst de feiten van de andere partij maar eens aanhoren,’ stelde ze voor.


  ‘Goed, mam. Zodra hij terug is, vraag je hem wat er precies is gebeurd.’


  ‘Naar bed,’ gebood ze streng. ‘Je wordt veel te brutaal.’


  ‘Daar is het ook te laat voor,’ zei hij grinnikend. Voordat ze een reactie kon bedenken, was hij al naar zijn kamer verdwenen.


  Binnen twee dagen had Joanna een eersteklas team samengesteld, waarvan ze alle leden al kende van eerdere projecten. Het was voor haar een opluchting zich weer op het werk te kunnen storten. Het leidde haar gedachten af van Gustavo en de situatie die ze had aangetroffen.


  Het beeld dat Billy van hem had geschetst beviel haar allerminst. Gustavo zou zijn kind nooit wreed behandelen, hoe woedend hij ook was. En als geen ander wist ze hoe dol hij op Crystal was. Haar vertrek moest verschrikkelijk voor hem zijn geweest. Wie weet, wat verbittering en verdriet bij hem teweeg hadden gebracht.


  Tijdens een van de pauzes kwam Renata bij Billy en Joanna zitten. ‘Billy heeft over zijn vader verteld,’ flapte het meisje er plotseling uit. ‘Hij zegt dat jullie gescheiden zijn.’


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde Joanna vriendelijk.


  ‘Mijn ouders zijn ook gescheiden.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Billy zegt dat zijn vader hem regelmatig op zijn mobieltje belt.’


  ‘Inderdaad. Een paar keer per week.’


  ‘Mijn moeder belt me elke dag,’ zei Renata uitdagend. ‘Omdat ze me vreselijk mist en me iedere dag wil spreken, heeft ze speciaal een mobieltje voor me gekocht.’


  ‘Wat lief van haar.’


  ‘Soms huilt ze, omdat papa ons uit elkaar houdt. Maar ze heeft beloofd me op een goede dag te komen redden. Dan gaan we ergens heen, waar papa ons niet kan vinden.’ Haar stem werd steeds onvaster, tot ze op een gegeven moment niets meer kon zeggen. Om haar tranen te verbergen, wendde ze haar gezicht af.


  Huilde ze om haar boosaardige vader of om haar eigen fantasie, vroeg Joanna zich af. Wat moest ze doen?


  Gedurende het gesprek had Billy niets gezegd. Met een veelbetekenend knikje naar zijn moeder stond hij op en trok het meisje met zich mee.


  Die knul is eigenlijk te wijs voor een tienjarige, dacht ze met een wrang lachje.


  Naarmate de dag vorderde, werd het steeds warmer. De middagen waren bijna niet te harden van de hitte. ‘Oké, jongens. Tijd om te stoppen,’ riep ze op een dag, om een uur of één. ‘We houden siësta. Zodra het wat koeler is, gaan we verder.’


  Verlangend naar wat schaduw begaf iedereen zich naar het huis, op Joanna na. Nadat ze haar oude schoenen had uitgedaan, ging ze languit op de grond liggen, haar gezicht bedekkend met een breedgerande canvas hoed.


  Langzaam doezelde ze weg. Het geluid van een auto die vlakbij stil bleef staan, drong nauwelijks tot haar door. Ofschoon ze niets hoorde, voelde ze wel dat iemand naast haar neerknielde. ‘Ga weg,’ mompelde ze. ‘Ik slaap.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ klonk het beleefd.


  De hand die haar schouder greep was krachtig. Met tegenzin haalde Joanna de hoed weg. Het gezicht vlak bij haar tekende zich als een zwarte vlek tegen het zonlicht af.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze knorrig. Maar instinctief wist ze wie het was. Nu ze alles weer helder begon te zien, herkende ze het gezicht dat haar vragend aankeek. Het gezicht dat ze nooit zou vergeten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Joanna ging zitten en bekeek de man vlak bij haar nauwkeurig. Behalve dat hij ouder en zwaarder was geworden, viel haar vooral op dat zijn haar bij de slapen al grijs begon te worden. Het door zorgen getekende gelaat paste niet bij een man van vierendertig.


  ‘Hebben we elkaar ooit eerder ontmoet?’


  ‘Ooit, ja,’ antwoordde ze zacht. ‘Lang geleden.’


  ‘Neem me niet kwalijk…’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Het schiet me zo wel te binnen.’


  ‘In de loop der jaren veranderen we allemaal,’ zei ze. ‘Als ik er niet op voorbereid was, had ik jou ook niet herkend. Twaalf jaar is een hele tijd.’


  ‘Twaalf jaar? Maria Vergine! Joanna!’


  ‘Eindelijk!’ riep ze grinnikend uit. Inmiddels was ze voldoende van de schok bekomen om er de komische kant van in te kunnen zien. ‘Wat een welkom!’


  ‘Sorry, ik bedoelde…’ Zijn gezicht liep rood aan. ‘Wat fijn om je weer te zien. Hoe ben je hier verzeild geraakt? Hoor je soms bij…’ Hij wees naar de opgraving.


  ‘Ja. Uiteindelijk ben ik toch archeologe geworden.’


  ‘Dat wilde je altijd al worden, herinner ik me,’ zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak om haar te helpen opstaan. ‘Je had het er steeds over.’


  ‘Eigenlijk wil je zeggen dat ik je de oren van het hoofd heb gekletst,’ opperde ze lachend. ‘Ik snap niet dat je het met mij hebt uitgehouden.’


  ‘O, maar ik vond het leuk. Je sprak altijd zó enthousiast over je favoriete onderwerp, je ogen lichtten er helemaal van op. Dus je hebt je ambitie waar weten te maken en werkt nu voor Mrs. Manton. Volgens Carlo is zij de allerbeste. Waarom lach je?’


  ‘Ik mag Carlo wel bedanken voor zijn goede oordeel.’


  ‘Wat? Betekent dat… Ben jij Mrs. Manton?’


  ‘Ik beken schuld.’


  ‘Dat is geen moment bij me opgekomen,’ mompelde hij verbouwereerd. ‘Waarschijnlijk omdat je nog jong bent voor iemand met zo’n reputatie.’


  ‘En ook nog eens de allerbeste,’ bracht ze hem lachend in herinnering.


  ‘Dat geloof ik direct. Nou, ik ben blij dat een oude vriendin dit werk doet.’


  ‘Ik doe het niet alleen, hoor. We zijn met een heel team. De anderen zijn momenteel in het huis voor de lunch.’


  ‘Laten wij dat ook maar doen. Het is veel te warm om hier te blijven staan.’


  


  ‘Nu herinner ik het me weer,’ zei hij, terwijl ze naar het huis reden. ‘Carlo belde me en had het over een team dat in het huis verbleef.’


  ‘Hopelijk vind je het niet erg dat we je huis in beslag hebben genomen, maar het is dicht bij ons werk.’


  ‘Natuurlijk niet. Waar zouden jullie anders moeten verblijven?’


  Bij deze hernieuwde kennismaking probeerde Joanna naarstig haar positie te bepalen. Ondanks het feit dat Gustavo nog steeds een zeer aantrekkelijke man was, was hij tot haar grote opluchting niet langer meer de prins op het witte paard uit het verleden. Het zou allemaal goed komen.


  Op het moment dat ze bij het huis kwamen, stond Carlo hen boven aan de trappen uitnodigend toe te wenken.


  ‘Sorry, Carlo. Nu even niet,’ zei Gustavo. ‘Eerst wil ik kennismaken met het team.’


  Nadat Gustavo aan alle teamleden was voorgesteld, gebruikte hij de lunch met hen. Zijn gedrag was voorbeeldig; hij sprak met iedereen persoonlijk en schonk iedereen zijn volle aandacht.


  Natuurlijk was het gewoon noblesse oblige, iets wat hem was aangeleerd als gedrag dat nu eenmaal bij een prins hoorde. Desondanks miste het zijn uitwerking niet op Claire, Lily en Sally. De drie jonge vrouwen uit Joanna’s team keken vol adoratie naar hem op, bemerkte Joanna.


  Daardoor ontkwam ze er niet aan om hem met andere ogen te bekijken; hem te zien als de volwassen man die hij inmiddels was en los van het beeld dat ze al die jaren van hem had gehad. Inderdaad, concludeerde ze, de reactie van de drie vrouwen was begrijpelijk.


  ‘Weet iemand waar mijn dochter is?’ vroeg hij op een gegeven moment.


  ‘Die is waarschijnlijk bij mijn zoon,’ antwoordde Joanna. ‘Ze kunnen het goed met elkaar vinden.’


  ‘Heb je een zoon?’ vroeg hij prompt. ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Tien.’


  ‘Waar is je man? Is hij hier ook?’


  ‘Nee. We zijn een paar jaar geleden gescheiden.’


  ‘We moeten echt gauw met elkaar praten. Ik wil alles van je weten.’


  ‘En ik van jou.’ Op dat moment zag ze de kinderen binnenkomen. Ze wees naar de deur. ‘Kijk, daar heb je Billy en Renata.’


  Onmiddellijk keerde Gustavo zich om. Glimlachend deed hij een stapje in de richting van het meisje, dat geforceerd naar hem lachte. Op de knuffel die hij haar gaf, reageerde ze nauwelijks.


  ‘Dit is Billy, mijn zoon,’ zei Joanna, waarna ze op hem toe liep. ‘Billy, dit is prins Gustavo.’


  ‘Zeg maar Gustavo,’ verbeterde hij onmiddellijk.


  Beleefd schudde Billy de hem toegestoken hand. Tot Joanna’s grote verbazing bemerkte ze dat hij een zeer gereserveerde houding aannam. Er viel niets te bespeuren van zijn doorgaans spontane vriendelijkheid. Hoewel Gustavo niets liet merken, had ze het gevoel dat hij het wel doorhad.


  Hal, Joanna’s rechterhand, schonk een glas bier in. ‘Baas, wat gaan we vanmiddag doen?’ vroeg hij. Aangezien hij geen antwoord kreeg, riep hij nogmaals: ‘Baas?’


  ‘Sorry, had je het tegen mij?’


  ‘Jij bent toch de baas,’ zei hij kalm.


  ‘Nou en of. Oké, vanmiddag gaan we –’


  ‘Mag ik jullie even onderbreken?’ vroeg Gustavo voorzichtig. ‘Ik zou het op prijs stellen als jullie vanavond allemaal bij mij kwamen dineren.’


  ‘Moeten we ons daarvoor opdoffen?’ vroeg Hal, een blik werpend op de indrukwekkende ruimte. ‘Ik heb mijn stropdas en jacquet namelijk niet bij me.’


  ‘Gewone kleding,’ stelde Gustavo hem gerust. ‘Nu moet ik me helaas verontschuldigen, want ik moet weg.’ Hij gaf Renata een licht tikje op de schouder en gebaarde haar hem te volgen. Met een norse blik draaide het meisje zich om. Toen ze geen aanstalten maakte hem te volgen, of hem zelfs maar een blik waardig te keuren, verliet hij de kamer.


  


  Voor het diner nam Joanna uitgebreid de tijd voor een bad om zowel de spanning als het stof van de dag van zich af te spoelen. Het weerzien had haar meer aangegrepen dan ze verwacht had. Hoezeer Gustavo ook was veranderd, van zijn aantrekkingskracht had hij niets verloren. De reactie van de drie andere vrouwen had haar dat maar al te duidelijk gemaakt.


  Nadat ze een zwart fluwelen broek en een felrode zijden bloes had aangetrokken, deed ze een paar gouden oorringen in. Eigenlijk had ze haar haren tot schouderlengte willen laten afknippen. Daar was het echter niet meer van gekomen. Dus haalde ze er snel een borstel door, waarna ze haar kamer verliet.


  Op de gang kwam ze Lily en Claire tegen, die samen een kamer deelden. Te oordelen naar haar sexy decolleté leek vooral Lily erg naar de avond uit te kijken.


  ‘Wauw, wat een man!’ riep ze uit. ‘Is het geen stuk?’


  Joanna deed net alsof ze geshockeerd was. ‘Bedoel je zijne excellentie, prins Gustavo Montegiano? Heb je dan geen enkel ontzag voor de hogere stand?’


  ‘Nou, ik heb geen voorkeur voor welke stand dan ook,’ reageerde Lily, die haar woorden met opzet wellustig liet klinken. ‘Kom op, zeg. Geef toe dat hij helemaal te gek is. Die ogen, die spieren!’


  ‘Denk je wel eens aan iets anders dan mannen?’ vroeg Sally, die zich intussen samen met Hal bij hen had gevoegd.


  ‘Jazeker, maar ik breng te veel tijd door met mannen die al eeuwen dood zijn,’ legde Lily uit. ‘Levende mannen zien er dan ineens veel beter uit.’


  ‘Wat is er met zijn vrouw gebeurd?’ wilde Sally weten.


  ‘Ze zijn gescheiden,’ fluisterde Joanna. ‘Praat er alsjeblieft niet over.’


  ‘Ik ben de discretie zelve,’ loog Lily. ‘Serieus? Was ze gek of zo? Welke vrouw laat in vredesnaam zo’n man schieten?’


  ‘Kunnen we het over iets anders hebben?’ vroeg Joanna geïrriteerd.


  ‘Misschien is hij niet zo geweldig als hij eruitziet,’ opperde Claire, Joanna’s verzoek negerend.


  ‘En misschien kunnen varkens vliegen,’ spotte Lily.


  ‘Nee, ik bedoel als mens,’ ging Claire verder. ‘Wie weet heeft hij driftbuien, of –’


  ‘Dan nog is hij hartstikke sexy!’ viel Lily haar in de rede.


  ‘Houden jullie nu eindelijk eens op,’ foeterde Joanna nijdig. ‘Ik wil er niets meer over horen. Gedraag je, alsjeblieft.’


  Inmiddels waren ze beneden aangekomen. Joanna kon zich de eetzaal nog goed herinneren. In deze pompeuze ruimte hadden Gustavo en zij hun verloving gevierd.


  Het werd een gezellige avond. Behalve Carlo waren ook Laura en de kinderen aanwezig. De kinderen hadden een paar uur paardgereden. Renata was daar zeer bedreven in, en Billy begon het al aardig onder de knie te krijgen.


  ‘Dus daarom kon ik je niet vinden,’ zei Gustavo tegen Renata. ‘Ik heb je overal gezocht.’


  Het viel Joanna op dat Renata zich koel gedroeg ten opzichte van Gustavo. Wanneer hij echter niet naar haar keek, hield ze haar blik strak op hem gericht, alsof ze iets van hem verlangde. Zodra hij evenwel opnieuw haar richting op keek, wendde ze haar blik snel weer af.


  ‘Het is zeker nog te vroeg om te zeggen of er iets waardevols is ontdekt,’ opperde Gustavo, die alles wilde weten over de opgraving.


  ‘Veel te vroeg,’ benadrukte Joanna. ‘Om met Hals woorden te spreken, we zitten nog steeds in de fase van het “vies worden zonder resultaat”.’ Zo speelde ze de bal door naar Hal, die een geboren prater was.


  Haar assistent greep de geledenheid dan ook met beide handen aan. Vanaf dat moment beheerste hij de conversatie, totdat hij zei: ‘Kunt u niet eens met de baas praten? Ze is gewoon een slavendrijver. We zijn allemaal bang voor haar.’


  Iedereen begon hard te lachen, inclusief Joanna. ‘Dat is maar goed ook,’ reageerde ze.


  Gedurende het diner zei ze verder niet veel. Af en toe wierp Gustavo haar een verwonderde blik toe, want ondanks het feit dat ze naast hem zat, spraken ze nauwelijks met elkaar.


  Na de maaltijd kondigde Laura aan dat het voor de kinderen tijd was om naar bed te gaan, waarop Billy en Renata iedereen beleefd goedenacht wensten. Renata liet zich door haar vader op de wang kussen, maar ze kuste hem niet terug. Zonder hem nog een blik waardig te keuren, verliet ze de kamer.


  Bij het zien van zoveel vijandigheid kreeg Joanna een brok in de keel. Opeens had de avond voor haar alle glans verloren, en zo te zien ook voor Gustavo. Hoewel hij glimlachend door bleef praten, leek het afwijzende gedrag van het kleine meisje alle vuur in hem te hebben gedoofd.


  Desondanks vervulde hij zijn plicht als gastheer tot de laatste minuut. Alsof hij alle tijd van de wereld had, liep hij mee naar boven en hoorde hij geduldig alle verhalen aan, totdat eindelijk iedereen naar zijn kamer vertrok.


  Omdat Joanna licht onder Billy’s kamerdeur zag schijnen, ging ze zijn kamer binnen. ‘Je hoort te slapen in plaats van te lezen,’ zei ze.


  ‘Hoe kan iemand nou slapen, mam, met al die herrie op de gang,’ zei hij verontwaardigd. ‘Waarom moeten mensen altijd zo hard welterusten zeggen?’


  ‘Oké,’ zei ze. In zekere zin had hij gelijk. ‘Nu zijn ze allemaal naar bed, dus leg je boek maar weg.’


  ‘Goed, mam.’


  Nadat ze elkaar welterusten hadden gekust, verliet ze zijn kamer. De ganglichten waren gedimd, waardoor ze pas later in de gaten kreeg dat ze niet alleen was. Een eindje verderop stond Gustavo. Zijn hand rustte op de deurklink van Renata’s kamer.


  Een paar keer zag ze hem de deurklink heen en weer bewegen, tot hij besefte dat de deur op slot zat.


  ‘Alsjeblieft Renata, doe open,’ fluisterde hij. Toen er geen reactie kwam, leunde hij verdrietig tegen de deur.


  Voordat hij in de gaten kon krijgen dat Joanna getuige was van zijn verdriet, glipte ze snel haar kamer binnen en deed de deur zachtjes dicht.


  Op weg hiernaartoe had ze verwacht een gelukkig gezin aan te treffen, zodat ze definitief een streep onder het verleden zou kunnen zetten. In plaats daarvan zag ze slechts verdriet, verbittering, en een kapot huwelijk, dat nota bene dankzij haar eigen opoffering tot stand was gekomen.


  Gezien het late tijdstip moest ze eigenlijk naar bed, maar ze was te onrustig om te kunnen slapen. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. De fontein en het gazon vervaagden in het duister van de donkere bomen. In de verte klonk de roep van een uil.


  Plotseling werd de verleiding van de prachtige nacht haar te veel. Ze werd als het ware naar buiten gezogen, alsof de nacht haar rust beloofde na alle spanningen van die dag. Zachtjes liep ze de gang in en de trap af, naar buiten, het terras op.


  Een geluid trok haar aandacht. Ze keek in de richting waar het vandaan kwam, en zag de schaduw van iemand die op haar af kwam lopen.


  ‘Ciao,’ werd er gefluisterd.


  ‘Gustavo? Hoe ben je hier –’


  ‘Hoe ik hier zo snel ben gekomen? Via de achtertrap. Jij stond in de gang, nietwaar?’


  ‘Ja, het spijt me. Het was niet uit nieuwsgierigheid. Ik had net Billy welterusten gewenst en –’


  ‘Het geeft niets,’ stelde hij haar gerust. ‘Er valt niets uit te leggen. Ik hoopte alleen dat Renata, na mijn terugkeer, nou ja…’ Hij haalde vertwijfeld zijn schouders op.


  Nu haar ogen aan de duisternis gewend waren, ontdekte ze een klein tafeltje, waarop een fles wijn en twee glazen stonden. Hij schonk een glas voor haar in. ‘Verwachtte je iemand?’ vroeg ze.


  ‘Ja, jou.’


  ‘Het was zo warm binnen, dat ik even wat frisse lucht wilde opsnuiven.’


  Met een begrijpend knikje zei hij: ‘Ik ga hier elke avond een poosje zitten om de zorgen en spanningen van de dag van me af te laten glijden. Alhoewel ze de volgende dag wel weer terug zijn, is het een goede manier om alles op een rijtje te zetten.’


  ‘Renata verwijt jou alles, nietwaar?’


  ‘Denk je dat, of heeft iemand je iets verteld?’


  ‘Nou, ze praat veel met Billy.’


  ‘Dat dacht ik al te merken aan de manier waarop hij naar me keek.’


  ‘Het spijt me, maar anders is hij nooit zo onbeleefd.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Als Renata een vriendje heeft met wie ze kan praten, is dat alleen maar goed. Verder praat ze met niemand, zelfs niet met Laura. Nu haar hele leven op zijn kop is komen te staan, heeft ze juist iemand nodig.’


  ‘Ik heb gehoord dat Crystal en jij uit elkaar zijn.’


  ‘Heb je ook gehoord dat ze een zoon heeft van een andere man?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Nou, dan weet je alles,’ verzuchtte hij somber.


  ‘Gustavo, ik weet niet wat ik moet zeggen. Het moet vreselijk voor je zijn.’


  ‘Het gaat niet om mij, maar om Renata,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ze was dol op haar broertje. Opeens is ze alles kwijt: haar moeder, haar broertje, en het huiselijke leventje waaraan ze gehecht was. Het is logisch dat ze dat op iemand wil afreageren. Omdat ik het dichtst in haar buurt ben, ben ik het grootste monster in haar bestaan geworden. Wat heb ik in vredesnaam verkeerd gedaan?’


  ‘Had je Renata niet beter bij haar moeder kunnen laten?’ opperde ze voorzichtig.


  ‘Alsof Crystal me heeft gesmeekt haar geliefde kind mee te mogen nemen, en ik alle contact tussen hen wreed heb afgekapt,’ reageerde hij spottend.


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Allemachtig, wat een puinhoop! Geloof je werkelijk dat Crystal haar niet gekregen zou hebben? Ze wilde het niet, punt uit. Die pias met wie ze nu samenwoont wilde Renata niet in zijn buurt hebben, en Crystal heeft zich daar niet tegen verzet. Zonder naar haar dochter om te kijken, is ze vertrokken. De afspraak was dat ze Renata regelmatig zou bellen, maar zelfs daar neemt ze niet de moeite voor. En zodra ik bel, heeft ze allerlei smoesjes en hangt ze gewoon op.’


  ‘O,’ zei ze aarzelend. ‘Maar Renata vertelde –’


  ‘Wat vertelde ze?’ viel hij haar in de rede. ‘Het is beter dat ik het weet. Wat heeft die arme ziel zichzelf nu weer wijsgemaakt?’


  ‘Ze beweert dat Crystal haar een mobieltje heeft gegeven en dat ze elkaar elke dag bellen.’


  Vermoeid liet Gustavo zijn schouders zakken. ‘Dat mobieltje heeft ze van mij gekregen, zodat ze contact met elkaar konden houden. Ik kan je echter verzekeren dat Crystal nooit belt. Nog erger, ze schakelt haar eigen mobieltje zelfs uit, zodat Renata haar niet kan bereiken. Wekelijks ontvang ik een gespecificeerde telefoonrekening, dus ik weet precies wat er gebeurt. Het zou prettig zijn als mijn dochter mij in vertrouwen nam. Aangezien ze dat niet doet, houden de telefoonrekeningen me op de hoogte,’ voegde hij er smalend aan toe.


  ‘Allemachtig,’ fluisterde ze. ‘Wat kan ik zeggen?’


  ‘Woorden leiden tot niets, ze kunnen de situatie niet veranderen.’


  ‘Dus Renata geeft jou hiervan de schuld?’


  ‘Natuurlijk. Dat is makkelijker dan te moeten toegeven dat ze niet gewenst is door haar moeder. Wat moet ze anders? Hoewel ik haar dolgraag wil helpen, ben ik uitgerekend degene die dat niet kan.’ Met een weemoedige trekje op zijn gezicht keek hij haar aan. ‘Het is net als vroeger. Weet je nog dat ik je altijd in vertrouwen nam?’


  Het scheelde niet veel of ze had wat al te luidruchtig uitdrukking aan haar verbazing gegeven. Had hij haar ooit in vertrouwen genomen? Wanneer dan? Hoezeer ze haar hersens ook pijnigde, ze kon het zich niet herinneren. ‘Ik weet nog wel dat we veel met elkaar hebben gepraat,’ zei ze voorzichtig. ‘Vooral toen we hier waren.’


  ‘Ja, van die gesprekken heb ik enorm genoten,’ zei hij. ‘Het was net of ik je altijd alles kon vertellen en dat je me begreep. Dat gevoel heb ik bij geen ander ooit nog gehad.’


  ‘Maar we spraken over…’ bracht ze stamelend uit, ‘het waren gewone…’


  ‘Het maakte niet uit waarover we spraken. Je leefde altijd met me mee. Althans, dat gevoel gaf je me. Het was een prettig gevoel.’


  Ze was met stomheid geslagen. Voor het eerst drong het tot haar door dat haar liefde destijds een egoïstisch trekje had gehad. Hoewel ze smoorverliefd op haar droomprins was geweest, had ze geen enkel idee van zijn gevoelens gehad.


  ‘Mogelijk is het beeld dat ik van je had in de loop der jaren versterkt, doordat ik getrouwd was met een vrouw die het geen lor kon schelen hoe ik me voelde,’ ging hij verder. ‘Ik kan niet beschrijven hoe fijn ik het vind om je terug te zien. Toen Carlo me vertelde dat hij een afspraak met ene Mrs. Manton had gemaakt, had ik geen idee dat jij dat zou kunnen zijn.’


  ‘Dus je vindt het niet erg dat ik hier ben?’


  ‘Natuurlijk niet! Het is geweldig dat we elkaar op deze manier weer treffen. In de loop der jaren heb ik zo vaak aan je gedacht.’


  Het ongeloof stond op haar gezicht geschreven.


  ‘Waarom kijk je me zo aan?’ vroeg hij.


  ‘Omdat ik niet had verwacht dat je ooit nog aan me zou denken.’


  ‘Hoezo niet? We hebben toch geen ruzie gehad? Bovendien heb ik alleen maar goede herinneringen aan je. Tenzij je doelt op het feit dat ik me heb misdragen.’


  ‘Helemaal niet, want je bent eerlijk tegen me geweest. Zoals je weet, kwam het beëindigen van onze verloving mij ook goed uit.’


  ‘Alleen de manier waarop was niet zo fraai.’


  ‘Omdat ik als een verlept muurbloempje overschoot?’ vroeg ze plagend. ‘Echt niet! Dan heb je me zeker niet zien dansen op je huwelijksfeest.’


  ‘Toevallig wel. Dans na dans met dezelfde man. Wie was hij eigenlijk? Niemand kende hem, toen ik ernaar vroeg.’


  De adem stokte haar in de keel nu ze hoorde dat Gustavo haar die dag had opgemerkt en navraag had gedaan naar haar danspartner, terwijl zij in de veronderstelling was geweest dat het hem onverschillig liet.


  ‘Hij was een vriend van een vriend, liet veel namen vallen, en deed alsof hij erbij hoorde. Het is gewoon zijn stijl om mensen te charmeren. Doordat hij dat zo overtuigend doet, twijfelt niemand aan hem.’


  ‘Het lijkt wel of je hem kent.’


  ‘Zijn naam is Freddy Manton,’ zei ze, als een tovenaar die een konijn uit de hoge hoed tevoorschijn haalt. ‘Ik ben met hem getrouwd.’


  Er klonk licht gekletter, omdat Gustavo zijn glas wat al te hard op het tafeltje neerzette. ‘Hield je al lang van hem? Greep je daarom de gelegenheid aan om een einde aan onze verloving te maken? Vanwege hem?’


  ‘Nee, hoor. Dat was de eerste keer dat ik hem zag. Daarna heb ik hem zeker een jaar niet gezien. Toevallig kwamen we elkaar weer tegen, en van het een kwam het ander. Het had niets te maken met jou of mij.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij aarzelend.


  Het was haar niet duidelijk of hij nu opgelucht of teleurgesteld was. Ze dronk haar glas leeg, waarop Gustavo het onmiddellijk weer vulde.


  ‘Voorzichtig,’ spoorde ze hem aan, ‘straks word ik nog dronken.’


  ‘Dat gebeurt jou niet. Je hield je hoofd er altijd bij, dat herinner ik me nog goed.’


  ‘Echt iets om niet te vergeten,’ zei ze lachend.


  ‘Ik herinner me alles nog,’ verkondigde hij kalm. ‘Alles. Jij niet, dan?’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Vertwijfeld vroeg Joanna zich af of zij zich echt nog wel alles herinnerde. Hoe zat het met de dingen die ze had willen verdringen? ‘Ja, ik geloof het wel,’ antwoordde ze ten slotte.


  ‘Eén ding heb ik me altijd afgevraagd. Waarom heb jij je destijds zo laten meeslepen in dat hele circus?’


  ‘Dat kwam door tante Lilian,’ biechtte ze op. ‘Die leefde nog in de negentiende eeuw, toen dat soort dingen zo hoorden. In feite ben ik er gewoon ingestapt, zonder te weten hoe ik eruit moest stappen.’


  ‘Tot je plotseling in paniek raakte. Het spijt me vreselijk, Joanna. Ik heb nooit geweten dat je gedwongen werd.’


  ‘Zo zat het nu ook weer niet helemaal.’


  ‘Wist ik maar hoe het dan wél zat. Nadat we met elkaar hadden gebroken, wilde ik je nog graag spreken. Alleen kon ik de juiste woorden niet vinden.’


  ‘Er viel niets meer te zeggen. Alles was al gezegd.’


  ‘Is dat zo?’ peinsde hij hardop. ‘Of kon het niet gezegd worden?’


  ‘Allebei, natuurlijk. Luister,’ zei ze, terwijl ze haar glas neerzette en zijn handen pakte. ‘Wat heeft het voor zin om na al die jaren alles weer op te rakelen? Het is voorbij. Het is gebeurd. We zijn nu twee andere mensen.’


  Hij knikte. ‘Vreemd eigenlijk. Eens kende ik je zo goed, en nu weet ik niets van je.’


  Je vergist je, dacht ze, het belangrijkste heb je nooit geweten.


  ‘Gelukkig ben je toch getrouwd,’ ging hij verder. ‘Hopelijk heb je fijne jaren gekend, voor je ging scheiden. Je verdient het allerbeste.’


  ‘Dat is lief van je.’


  ‘Ik meen het. Je was altijd zo goedhartig. Als je eens wist hoeveel bewondering ik indertijd voor je had. Jij was sterk, en ik…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik deed niets anders dan mijn lot in jouw handen leggen.’


  ‘En dat vond je vreselijk,’ zei ze ironisch.


  ‘Nu hou je me voor de gek,’ reageerde hij. ‘Een man vindt het heus niet prettig om zich als een zwakkeling achter een vrouw te verschuilen.’


  ‘Het is toch geen teken van zwakte om hulp te accepteren? Ik was gewoon beter met woorden. Is het bovendien niet zo dat liefde een man juist zwakker maakt? En je was duidelijk smoorverliefd op Crystal.’


  ‘Dat klopt,’ bekende hij op ernstige toon.


  Even wachtte ze of hij nog meer zou zeggen, maar hij leek door melancholie overmand te worden. Ze ging op de stenen balustrade zitten, trok haar benen op, en sloeg haar armen om haar knieën. Mijmerend keek ze uit over het landschap.


  Haar aanblik bracht hem in verwarring. Het was Joanna, en toch ook weer niet. Nog steeds herkende hij in haar het meisje van weleer, zij het vaag. Want ze was uitgegroeid tot een aantrekkelijke vrouw met een dosis zelfvertrouwen, waar het meisje van toen alleen maar van had kunnen dromen.


  Tijdens het diner had hij haar – gefascineerd door haar schoonheid – heimelijk gadegeslagen. De door de zon getinte huid accentueerde haar grote grijze ogen en maakte haar lach nóg stralender.


  Toch was het meer dan dat, meer dan het zijde en fluweel van haar kleding, of het goud in haar oren. Ze was geslaagd in het leven. Als van nature oefende ze gezag uit, waardoor ze superioriteit uitstraalde.


  Niet voor niets werd ze ‘de baas’ genoemd. Terwijl hij zijn titel slechts had geërfd, had zij hem helemaal zelf verdiend. Hij voelde zich in het nadeel en dacht plotseling aan iets terug. ‘Herinner je je de avond nog dat je naar buiten kwam?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze dromerig.


  ‘Je zat op exact dezelfde plaats als nu. Ik wilde met je praten, maar je was zo diep in gedachten, dat ik je niet durfde te storen.’


  ‘O.’


  ‘Uiteindelijk heb ik het toch gedaan, helaas.’


  ‘Volgens mij hebben we niet veel gezegd.’


  ‘Op de een of andere manier had ik de indruk dat je me iets wilde vertellen. Maar je zei niets, en dus veronderstelde ik dat ik me had vergist.’


  Haar gedachten keerden terug naar die bewuste avond en naar hun merkwaardige conversatie. Wat scherpzinnig van hem om aan te voelen dat ze hem iets te zeggen had. Maar wat was hij blind geweest om niet in de gaten te hebben dat ze haar liefde voor hem wel had willen uitschreeuwen.


  Diep in het bos klonk opnieuw het geroep van een uil.


  ‘Die nacht was er ook een uil,’ merkte ze glimlachend op. ‘Dit zal wel een afstammeling van hem zijn. Er verandert hier niet echt veel, hè? Misschien hield ik daarom wel zoveel van deze plek.’


  ‘Er verandert niets,’ stemde hij in. ‘En toch verandert alles.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze, ‘alles verandert.’


  Een vredig en voldaan gevoel kwam over haar. Hier zou ze altijd kunnen blijven zitten. Zwijgend, maar met een glimlach op haar gezicht, liet ze de tijd voorbij glijden.


  ‘Het wordt al licht,’ merkte ze op, toen de eerste lichtstralen aan de horizon gloorden.


  ‘Ja, en het is pas vier uur.’


  ‘O, nu herinner ik me weer dat ik vanuit mijn slaapkamerraam altijd naar de zonsopgang keek. Schitterend was het.’


  ‘Droomde je toen al van het grote verloren paleis?’ vroeg hij glimlachend.


  Ze had uitsluitend van hem gedroomd, en van het leven dat ze samen zouden gaan delen. ‘Dat paleis is een droom die in vervulling gaat,’ zei ze. ‘Het betekent alles voor me om dat te mogen blootleggen. Ik herinner me nog als de dag van gisteren dat je me de plek liet zien, waar het vijftienhonderd jaar geleden gestaan zou hebben.’


  ‘Alleen bleek het niet de juiste plek te zijn,’ voegde hij eraantoe.


  ‘In alle boeken staat dat het daar gestaan moet hebben. Nu blijkt het een kilometer verderop te zijn.’


  ‘Jammer dat ik er niet bij was, toen Carlo het je voor het eerst liet zien. Nu heb ik je reactie niet kunnen zien.’


  ‘Waarschijnlijk was ik zo blij als een kind met Sinterklaas.’


  ‘Ja, dat had ik graag willen zien. In mijn herinnering was je altijd kalm en evenwichtig. Het lijkt me bijzonder om je een keer op en neer te zien springen van opwinding.’ Plotseling stond hij op. ‘Laten we er nu heen gaan, Joanna, voordat iedereen wakker is.’


  ‘Goed idee,’ stemde ze enthousiast in.


  Vijf minuten later reden ze door het langzaam lichter wordende landschap naar de opgraving, die er in de zachtgrijze ochtend duister en stil bijlag.


  ‘Het is echt geduldwerk,’ vertelde ze, nadat ze waren uitgestapt. ‘We hebben alleen nog maar de funderingen aan deze kant kunnen blootleggen. Verderop zit alles nog onder gras verborgen. We moeten heel zorgvuldig te werk gaan, opdat alles zo veel mogelijk intact blijft.’


  ‘Hoe vaak heb ik niet over dit stuk land gelopen en paardgereden, zonder ook maar iets te vermoeden?’ mijmerde hij hardop. ‘Het zag er exact hetzelfde uit als de rest. Nu is alles opeens anders. En met een beetje geluk wordt het mijn redding.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Hoezo?’


  ‘Ik moet mijn schuld aan Crystal aflossen. Na ons trouwen heeft ze veel geld gestoken in het huis. Nu wil ze alles terug. Daar heeft ze natuurlijk recht op, alleen moet ik het geld nog bij elkaar zien te krijgen.’


  ‘Lukt dat je?’


  ‘Een deel van mijn schuld heb ik weten af te lossen, zodat ze zich voorlopig kalm houdt. Binnenkort moet ik echter een aanzienlijk bedrag overmaken.’


  ‘Je klinkt behoorlijk pessimistisch.’


  ‘Niet dat ik arm ben. Zoals je hebt kunnen zien, leef ik er goed van. Carlo heeft me verteld hoeveel ik jou moet betalen. Dat lukt me wel. Mocht je echter een zuiver gouden vaas vinden, bij voorkeur een van zo’n tweeduizend jaar oud, waarvan je kunt aantonen dat hij ooit aan Julius Caesar heeft toebehoord, die hem op zijn beurt van Cleopatra heeft gekregen, dan zou ik je uiterst dankbaar zijn.’


  De ironie in zijn stem ontging haar niet. Daarom nam ze niet de moeite om uit te leggen hoe gering de kans op zo’n grote vondst was. Even later werd haar vermoeden bevestigd.


  ‘Ik weet dat ik onzin uitkraam,’ zei hij. ‘De wens is nu eenmaal de vader van de gedachte.’


  ‘Het is geen onzin. De wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij sprak zo zacht, dat ze hem nauwelijks kon verstaan. ‘Wat zei je?’


  ‘O, niets,’ zei hij snel. ‘Vertel me eens wat over jullie materieel. Het lijkt daarginds wel een compleet dorp.’


  ‘Alles wat we denken nodig te hebben, nemen we mee. Een van die tenten dient bijvoorbeeld als kantine.’


  ‘En die vrachtwagens achter de tenten?’


  ‘Daar zit onze hele uitrusting in, inclusief een generator voor de koelkast in de kantine, zodat we af en toe een koud drankje kunnen nemen. Onafhankelijkheid is belangrijk wanneer je, zoals wij, op de meest afgelegen plekken moet werken.’


  ‘Moet je eens kijken.’ Hij wees naar de lucht. Het grijs van de nacht trok langzaam weg, en aan de horizon verscheen een rode gloed. ‘Dit heb ik altijd het mooiste moment van de dag gevonden.’


  ‘Ik ook.’


  Hij ging achter haar staan en legde zijn handen zachtjes op haar schouders. Zo bleven ze stil staan kijken naar het opkomende licht, totdat de zon totaal ontvlamde, en ze hun ogen tegen het felle licht moesten beschermen.


  ‘Het wordt tijd om weer naar huis te gaan,’ besloot hij met hoorbare tegenzin in zijn stem.


  Op de terugweg zei Joanna niets. Ze was niet alleen vervuld van de hemelse pracht die ze had aanschouwd, maar ook van het gelukzalige gevoel dat ze in Gustavo’s gezelschap had ervaren. Ze probeerde het waarschuwende stemmetje in haar hoofd te negeren. Ga hier weg, raadde het haar dwingend aan. Ga, voordat het te laat is.


  Maar het was al te laat.


  


  De dagen daarna werd Gustavo volledig in beslag genomen door zaken, waarvoor hij vaak naar Rome moest. Met opzet koos hij steeds een route die hem langs de opgraving voerde. Soms stopte hij om zich te laten rondleiden in de tenten, waarin stukjes steen en aardewerk op tafels lagen uitgestald.


  Op een keer kwam hij op de terugweg van Rome, tussen de middag bij hen langs. Joanna was juist in discussie met Hal. Dankzij de verplaatsbare airconditioning die meegevoerd was in een van de vrachtwagens, was het in de tent aangenaam koel.


  ‘Het lijkt wel een rondtrekkend leger,’ merkte Gustavo op.


  ‘Daar hebben we Sally voor,’ zei Joanna.


  ‘Logistiek,’ verklaarde Sally. ‘Hét geheim van een goede campagne.’


  ‘Zo zie je maar weer hoe onwetend ik ben,’ bekende hij. ‘Ik wist niet beter of het ging om een paar mensen met wat troffels.’


  ‘O, maar ik heb een troffel,’ reageerde Danny, de grapjas van de groep.


  ‘Die gebruiken we ook,’ legde Joanna uit. ‘Daarnaast maken we gebruik van radar, laserfotografie en computers. De vrachtwagens zitten vol met apparatuur.’


  Opeens ontdekte Gustavo Billy, die in een hoek van de tent bedreven op het toetsenbord van een laptop zat te tikken, met een aandachtig luisterende Renata aan zijn zijde. Vergenoegd sloeg hij het tweetal een poosje gade, waarna hij een blik van verstandhouding met Joanna wisselde. ‘Dank je,’ zei hij zachtjes. ‘Een vriendje is precies wat ze nu nodig heeft.’


  ‘Volgens mij heeft hij haar ook een beetje nodig,’ merkte ze bedachtzaam op.


  Gustavo liep nonchalant naar de kinderen toe, keek geïnteresseerd naar het beeldscherm en stelde wat vragen die door Billy op opgewekte toon werden beantwoord. Tot Joanna’s opluchting schonk ook Renata haar vader een flauw lachje. Toen hij zich tot haar richtte, begon ze hem zelfs het een en ander uit te leggen.


  ‘Je leert dit bewonderenswaardig snel,’ complimenteerde Gustavo zijn dochter.


  ‘Volgens Joanna ben ik er goed in,’ zei Renata ernstig.


  ‘Dat ben je zeker,’ bevestigde Joanna, die dichterbij was gekomen. ‘Je hoeft jou nooit iets twee keer uit te leggen.’


  ‘Slimme meid.’ Gustavo lachte naar zijn dochter.


  Voor het eerst lachte het meisje spontaan terug. Laten we hopen, dacht Joanna, dat het zo blijft. Aan zijn aanpak lag het zeker niet.


  Wijzend op het beeldscherm, zei Gustavo dat hij er niets van begreep en wel wat uitleg kon gebruiken.


  Enthousiast voldeed Renata aan zijn verzoek, tot ze vastliep. ‘Nee… Eh, wacht even… Billy, is dit het juiste woord?’ vroeg ze.


  ‘Nee, je moet… Ogenblikje.’ Zijn mobieltje piepte schel. Grinnikend keek hij naar het display. ‘Mijn vader,’ zei hij. ‘Hij sms’t altijd moppen. Jeetje, deze is wel héél erg! Geen enkele andere vader kan zulke moppen verzinnen.’


  ‘Nou, ik ken er anders ook wel een paar, hoor,’ wierp Gustavo tegen.


  ‘Nee! Papa is kampioen moppentapper. De beste. Volgens mij is hij erop afgestudeerd. Moet je kijken!’


  ‘Wat betekent het?’ vroeg Renata, nieuwsgierig naar de Engelse woorden kijkend. Ondanks de uitleg snapte ze het niet.


  ‘Waarschijnlijk gaat de grap door de vertaling verloren,’ zei Gustavo, die zijn dochter te hulp schoot.


  ‘Dat is het nadeel van moppen,’ zei Billy. ‘Als je ze moet gaan uitleggen, slaat het nergens op.’


  ‘Ik weet zeker dat je hem een nog ergere mop terug kunt sturen,’ zei Joanna. ‘Je vader mag er dan wel een meester in zijn, maar jij bent niet voor niets zijn zoon.’


  ‘Reken maar van yes!’ Behendig tikte Billy op de toetsen, waarna hij triomfantelijk het sms’je verzond. De reactie die daar bijna onmiddellijk op volgde, deed hem gieren van het lachen. ‘Dit is de ergste mop van allemaal,’ riep hij schaterend uit.


  ‘Geef hem van katoen,’ moedigde Joanna aan. ‘Je kunt hem overtroeven.’


  En dat deed hij. Er volgde al snel weer een antwoord. De anderen gingen om hem heen staan en deden suggesties, die alsmaar gekker en gekker werden, totdat ze op een gegeven ogenblik allemaal krom lagen van het lachen.


  Op Renata na. Ongewild werd ze herinnerd aan haar altijd zwijgende telefoon. Met een van pijn vertrokken gezicht vocht ze tegen haar tranen.


  Joanna en Gustavo wisselden een blik van verstandhouding.


  Voorzichtig trok hij het kind naar zich toe, maar ze maakte zich van hem los. Haar vijandige houding die ze kortstondig had laten varen, keerde weer in volle omvang terug. Voordat iemand ook maar iets kon zeggen, vluchtte ze de tent uit.


  Op het moment dat Gustavo aanstalten maakte om haar achterna te gaan, schudde Joanna haar hoofd. ‘Blijf jij maar hier, ik ga wel naar haar op zoek.’


  In al haar wanhoop was het meisje de opgraving in gesprongen, waar ze met haar rug tegen een muurtje was gaan zitten. Haar armen had ze om haar knieën geslagen, zodat ze haar hoofd erop kon laten rusten.


  Zo trof Joanna haar aan. Ze ging naast het kind zitten en streelde zachtjes haar arm. ‘Ik vind het vervelend dat die grapjes je van streek hebben gemaakt.’


  ‘Daar lag het niet aan,’ fluisterde Renata. ‘Ik merkte alleen dat ik mama erg mis. Vanmorgen heeft ze gebeld om te zeggen hoeveel ze van me houdt en dat ze onze ontsnapping zou regelen. Dat duurt niet lang meer, maar je mag niets tegen papa zeggen, hoor.’


  ‘Nee, ik zal niets verklappen,’ beloofde ze. Dat hoefde ook niet, want inmiddels stond Gustavo vlak bij hen, binnen gehoorsafstand, maar uit het zicht van het kind.


  ‘Want als hij het weet,’ vervolgde Renata met trillende stem, ‘dan probeert hij me tegen te houden.’


  ‘Misschien doet hij dat juist omdat hij van je houdt,’ opperde ze. ‘Volgens mij houdt hij zoveel van je, dat hij niet zonder je kan. Heb je daar wel eens aan gedacht?’


  Renata schudde heftig haar hoofd.


  ‘Nou, misschien zou je het eens op die manier moeten bekijken. Kun je je voorstellen dat hij zich eenzaam voelt? Jij bent alles wat hij heeft. Wil je hem dan alleen achterlaten, hier op deze prachtige plaats?’


  Even leek het erop dat het tot Renata was doorgedrongen, want haar gezichtje klaarde helemaal op. Maar toen zei ze: ‘Het is papa’s schuld dat mama en kleine Toni weg zijn. Waarom heeft hij dat dan gedaan?’


  ‘Volgens mij is dat niet zo. Misschien kun je hem vragen om te vertellen wat er werkelijk is gebeurd.’


  ‘Als ik met hem probeer te praten, verzint hij steeds smoesjes en vertelt me niks. Daarom weet ik dat hij niet eerlijk tegen me is.’


  ‘Hij is wél eerlijk. Alleen vindt hij het moeilijk om over sommige dingen te praten. Je moet hem helpen en een beetje voor hem zorgen.’


  ‘Voor papa zorgen?’ weerkaatste Renata verontwaardigd. ‘Hij heeft echt niemand nodig om voor hem te zorgen, hoor.’


  ‘Als je eens wist, hoezeer je je daarin vergist!’


  Boos stond Renata op. ‘Ik vergis me niet. Heus niet! Ik haat jou, en ik haat papa. Ik haat iedereen, en papa het meest. Ik haat hem! Ik haat hem! Ik haat hem!’ Ze sprong op het muurtje en rende weg.


  Op dat moment zag Joanna dat Billy uit de tent was gekomen en achter Renata aan begon te rennen. ‘Niet in deze hitte!’ riep ze hem na.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Hal, die naar de dichtstbijzijnde vrachtwagen liep. ‘Ik pik ze wel op.’


  ‘Bedankt, Hal.’ Ze liep naar de ingang van de tent. ‘Oké, lunchtijd. Allemaal naar het huis.’


  Zoals verwacht namen ze het aanbod maar al te graag aan. Het duurde niet lang of de auto’s spoedden zich huiswaarts. Nadat iedereen was vertrokken, keek Joanna naar Gustavo, die een stukje verderop in de schaduw van een boom stond. De pijn moest ondraaglijk voor hem zijn, dacht ze. Bestond er iets ergers dan je eigen kind, van wie je met hart en ziel houdt, te horen roepen dat het je haat?


  Vervuld van medelijden liep ze naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. ‘Het heeft niets te betekenen, Gustavo. Alle kinderen zeggen wel eens zoiets.’


  ‘Ja,’ zei hij, voor zich uit starend. ‘Dat gebeurt meestal in een uitbarsting van woede om iets onbenulligs. Alleen was dit bepaald niet iets onbenulligs. Haar hart is gebroken, en ze meende elk woord.’ De tranen stonden in zijn ogen. ‘In ieder geval bedankt voor wat je hebt gedaan,’ zei hij met hese stem.


  ‘Je weet, Gustavo, dat ik je zo goed als ik kan wil helpen. Eén ding begrijp ik echter niet. Waar komt die fixatie van Renata toch vandaan?’


  ‘Toen Crystal vertrok, liep Renata haar achterna. Uit alle macht klampte ze zich aan haar vast. Crystal zei dat ze haar later zou ophalen en stapte de auto in, waarna Renata ook probeerde in te stappen. Dat was het moment waarop ik haar heb vastgepakt, om haar verder verdriet te besparen.’


  ‘Dus dat is de oorsprong van het verhaal dat je haar bij Crystal weghoudt?’


  ‘Inderdaad. Volgens mij is ze vergeten hoe het werkelijk is gegaan. Ik ben het monster dat haar uit haar moeders armen heeft gerukt. Dat heeft ze zichzelf zo dikwijls wijsgemaakt, dat ze het nu echt gelooft. Omdat Crystal haar nooit heeft opgehaald, is dit voor haar de enige manier om met het gemis te kunnen omgaan.’


  ‘Zodra ze wat gekalmeerd is, zal ik nog eens met haar praten,’ beloofde ze. ‘Of ik kan iets tegen Billy zeggen. Van hem neemt ze misschien meer aan.’


  ‘Wat een geluk dat jullie hier zijn,’ verzuchtte hij, terwijl hij een verwoede poging deed zijn stem onder controle te houden. ‘Zonder jullie, zou ik…’ Het werd hem te veel; er ontsnapte hem een gekwelde snik. ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde hij. ‘Help me, Joanna. Ik heb niemand anders die me kan helpen. Help me, alsjeblieft!’ Toen ze troostend haar armen om hem heen sloeg, klampte hij zich wanhopig aan haar vast.


  ‘Lieverd, natuurlijk help ik je,’ verzekerde ze hem teder. ‘Ik zal doen wat ik kan. Hou me maar vast. Het komt allemaal goed. Dat beloof ik je.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Tegen de avond besloot Joanna niet naar het huis terug te gaan voor het diner, maar bij de opgraving te blijven om naar de zonsondergang te kunnen kijken. Wat er vandaag allemaal was gebeurd, had haar behoorlijk aangegrepen en daarom wilde ze nu even alleen zijn.


  Voordat ze naar Montegiano was gekomen, had ze zich voorgenomen zich met hand en tand te verzetten tegen mogelijk opnieuw oplaaiende gevoelens voor Gustavo. Dat ze hem zo gekwetst zou aantreffen en haar hart vol medelijden naar hem zou uitgaan, had ze niet kunnen voorzien.


  Al van verre hoorde ze zijn auto aankomen. Met een brede glimlach op zijn gezicht stapte hij uit. Kennelijk had hij zich voorgenomen om te doen alsof er die middag niets was voorgevallen. Hem kennende schaamde hij zich ervoor troost bij haar te hebben gezocht en haar zijn zwakheid te hebben getoond.


  ‘Ik heb iets te eten voor je meegebracht,’ zei hij.


  ‘Bedankt, dat was niet nodig. Ik heb al een broodje en een biertje,’ zei ze, zwaaiend met een blikje.


  ‘Dat is niet genoeg voor iemand die zulke lange dagen maakt. Zeker niet in deze hitte.’ Hij haalde een stuk kip uit de folie. ‘Je moet goed eten, anders word je nog ziek.’


  ‘Met mij gebeurt heus niets,’ zei ze op luchthartige toon. ‘Ik mankeer nooit wat.’


  ‘Toch vind ik dat je beter voor jezelf moet zorgen.’


  ‘Waarom zou ik me druk maken om mezelf, als ik alles al heb? Kijk,’ zei ze, wijzend naar de half blootgelegde funderingen.


  Het viel hem op dat haar gelaatsuitdrukking totaal veranderde. Alsof ze iets zag, wat voor hem verborgen bleef. ‘Joanna,’ zei hij onzeker.


  Er kwam geen reactie. Kennelijk had ze hem niet gehoord. ‘Joanna,’ zei hij nogmaals, terwijl hij haar bij de schouders pakte en zachtjes heen en weer schudde. ‘Waar zit je met je gedachten? Word wakker.’


  Dromerig keek ze hem aan. ‘Ik ben hier,’ verzekerde ze hem.


  ‘Volgens mij niet. Af en toe denk ik dat de echte wereld voor jou niet bestaat.’


  ‘Denk je werkelijk dat dit de enige echte wereld is?’ vroeg ze verbaasd. ‘Is het verleden dan niet echt? Juist jij zou de opwinding die het betreden van een andere wereld veroorzaakt, moeten begrijpen. Een wereld waar totaal andere regels gelden.’


  ‘Die niet echter zijn dan de huidige,’ verklaarde hij onomwonden. Er was iets magisch over haar gekomen, iets betoverends, iets wat hij niet echt kon plaatsen.


  ‘Het is net als reizen,’ legde Joanna uit. ‘Onbekende plekken ontdekken. Er is niets opwindender dan dat.’


  ‘Het lijkt wel of er een hogere macht bezit van je heeft genomen. Eerlijk gezegd, vind ik het een beetje verontrustend.’


  Glimlachend keek ze naar hem op. De laagstaande zon scheen op haar gezicht en gaf haar haren een gouden gloed. Zonder zich te realiseren wat hij deed, of waarom, nam hij de hoed van haar hoofd. Ademloos keek hij haar aan.


  Voor de tweede keer die dag besefte Joanna dat ze gevoelens bij hem had losgemaakt, waarvoor hij zich in het verleden altijd had afgeschermd. Zo had hij haar nog nooit aangekeken. Ze kreeg een warm gevoel vanbinnen. Of dat door de zon of ergens anders door kwam, wist ze niet. Wel wist ze dat het prachtig was en dat het haar gelukkig maakte. Kon ze dit moment maar voor altijd vasthouden.


  ‘Joanna,’ fluisterde hij opnieuw.


  De betovering werd verbroken door het schrille geluid van haar mobiele telefoon.


  ‘Wat was dat?’ vroeg hij gespannen.


  ‘Mijn mobieltje.’ Zuchtend haalde ze het telefoontje uit haar zak.


  ‘Jo? Met Etta.’


  ‘Met wie?’


  ‘“Met wie?” vraagt ze! Met Henrietta Rannley, je achternicht. Ik bel vanuit Engeland. Weet je het weer?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze, langzaam bij haar positieven komend.


  Etta was de dochter van Lord Rannley, de graaf wiens statige huis als decor had gediend voor het drama van twaalf jaar geleden. Etta, toen nog een kind, was het bruidsmeisje van Crystal geweest.


  ‘Ik wacht nog steeds op een antwoord van je.’


  ‘Het spijt me, maar waarop?’


  ‘Of je naar mijn huwelijk komt natuurlijk. Het was de bedoeling dat je me dat zou laten weten.’


  ‘Lieve help! Etta, het spijt me echt, ik ben –’


  ‘Je bent zeker in de ban geraakt van oude stenen,’ viel Etta haar in de rede. ‘Bij jou komen die natuurlijk op de eerste plaats.’


  ‘Zo is het niet helemaal,’ protesteerde ze hulpeloos.


  ‘Jawel. Ik ken je toch. Hoe dan ook, kun je jezelf een paar dagen vrijmaken?’


  ‘Dat weet ik nog niet, maar ik doe mijn best.’


  ‘Goed. Dan zet ik je definitief op de gastenlijst.’


  Nadat het gesprek was beëindigd, merkte Joanna dat Gustavo een stukje verderop was gaan staan. Waarschijnlijk uit beleefdheid, zodat zij ongestoord het gesprek kon voeren. Het was in ieder geval duidelijk dat het magische moment van zo-even voorbij was.


  Iets in haar kwam in opstand bij de gedachte dat moment opnieuw te willen beleven. Ze was toch zeker geen verliefde puber meer, die zich zonder nadenken overgaf aan een weliswaar zalige, maar o zo gevaarlijke betovering? Misschien zou het juist verstandig zijn om een paar dagen weg te gaan, zodat ze alles eens goed op een rijtje kon zetten.


  ‘Eigenlijk wil ik nu wel terug naar huis,’ zei ze, nadat ze zich weer bij Gustavo had gevoegd. ‘Zo langzamerhand heb ik wel behoefte aan een goede maaltijd.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde hij beleefd in. ‘Ik breng je wel.’


  Onderweg spraken ze over koetjes en kalfjes. Tegen de tijd dat ze het huis hadden bereikt, had ze zichzelf ervan weten te overtuigen dat er in feite niets was gebeurd.


  


  De daaropvolgende dagen bracht ze in constante vertwijfeling door: zou ze wel of niet naar de trouwerij in Engeland gaan? Ze maakte zichzelf wijs dat ze hier nodig was, hoewel ze drommelsgoed wist dat haar zeer ervaren team best een weekje zonder haar kon. Per slot van rekening was dat al vaker gebeurd.


  Gustavo bracht steeds meer tijd bij de opgraving door. Alsof zijn leven ervan afhing, volgde hij elk detail dat werd blootgelegd. In zekere zin was dat ook zo, dacht Joanna. Het ging haar aan het hart hem zo gespannen te zien, vooral omdat ze vrijwel zeker wist dat zijn hoop niet bewaarheid zou worden. Ook al verborg deze plek een schat aan historische waarde, het was onwaarschijnlijk dat het hem financieel iets zou opleveren.


  ‘In werkelijkheid gaat het niet zoals in de boeken, hè?’ verzuchtte hij op een dag. ‘Daar graven ze een broche op, die een fortuin waard blijkt te zijn.’


  ‘Reken er maar niet op dat we hier zoiets zullen vinden,’ zei ze vriendelijk. ‘Tot nog toe zijn het allemaal tegels en stenen.’


  ‘Saaie boel.’


  ‘Voor buitenstaanders wel, ja.’


  ‘Dus geen antieke stukken? Geen waardevolle munten?’


  ‘Als die er waren, zou ik ze graag voor je vinden. Maar helaas werkt het zo niet.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Sorry, Joanna. Jij moet je werk doen, en ik maak het je alleen maar moeilijk.’


  Kon ze haar armen maar om hem heen slaan en hem beloven iets te vinden wat al zijn problemen zou oplossen. Het verlangen om dat voor hem te kunnen doen was zo sterk, dat ze begon te beseffen dat ze zich op zeer glad ijs begaf. Ze stond abrupt op, maar toen ze wilde weglopen schoot er plotseling een verblindende lichtflits door de lucht.


  ‘Was dat bliksem?’ vroeg Hal, die merkte dat de temperatuur opeens sterk was gedaald.


  ‘Volgens mij wel.’ Ze had het amper gezegd, of er volgde een enorme donderklap.


  ‘’s Zomers kunnen in deze streek ineens zeer zware buien losbarsten,’ vertelde Gustavo. ‘We moeten hier zo snel mogelijk weg zien te komen.’


  Het was helaas al te laat. Donkere wolken pakten zich boven hun hoofden samen, en de regen kwam met bakken uit de hemel. Iedereen was onmiddellijk drijfnat. De zachte grond werd één grote modderpoel. Na de verzengende hitte van de afgelopen weken was het een genot om gewoon in de regen te blijven staan. In een vlaag van vervoering sloeg Joanna haar blik naar de hemel en spreidde haar armen.


  Iedereen probeerde zo snel mogelijk de rand van de opgraving te bereiken en zijn toevlucht te zoeken in een van de auto’s. Ze gleden in de modder uit en klampten zich lachend aan elkaar vast. Nat, tegen het hoofd geplakt haar maakte iedereen zo goed als onherkenbaar.


  ‘Gaat het?’ riep Gustavo naar Joanna.


  ‘Ik kan niets zien! Lieve help, ik ben helemaal verblind.’


  ‘Hou je aan mij vast,’ schreeuwde hij boven het gekletter van de regen uit.


  Krampachtig hield ze hem vast. Juist toen hij zijn armen om haar heen wilde slaan, zakte haar voet in de modder weg. Spartelend probeerde ze zich aan hem vast te klampen. Omdat haar handen langs zijn doorweekte shirt dreigden te glijden, greep ze hem nog steviger vast.


  Ze werd zich bewust van het gespierde lichaam onder haar handpalmen. De jonge Gustavo had haar altijd terughoudend gekust, waardoor ze nooit aan de impuls had durven toegeven om haar handen over zijn lichaam te laten glijden. Nu deed ze dat wel. Het was een vreemde gewaarwording, alsof ze hem voor de allereerste keer aanraakte.


  ‘Gaat het weer?’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Ik geloof van wel,’ antwoordde ze, hoewel ze nog steeds niets zag.


  ‘Voorzichtig,’ zei hij. ‘Eén stap tegelijk.’


  Voetje voor voetje liep ze behoedzaam verder. ‘Waar gaan we heen? Ik zie niets!’


  ‘Dat geeft niet. Ik hou je wel vast.’


  ‘Kun jij dan wel wat zien?’


  ‘Nee,’ riep hij vrolijk. ‘Maar vroeg of laat… Ho!’


  Zijn gil kwam op het moment dat hij uitgleed en geen andere keuze had dan Joanna in zijn val mee te sleuren. Ze viel boven op hem, waarna ze slap van het lachen bleven liggen.


  De anderen hadden gezien wat er was gebeurd en schoten snel te hulp. Uitgestoken handen trokken hen weer omhoog.


  Eindelijk keerde Joanna’s gezichtsvermogen terug, en kon ze weer om zich heen kijken. Op de rand van het muurtje zat Gustavo zijn ogen uit te wrijven. In zijn doorweekte kleren die aan zijn lijf plakten, tekende zijn lichaam zich duidelijk af. Hij was perfect geproportioneerd, geen grammetje te dik. Zijn kleren zaten zo strak om zijn lichaam geplakt, dat hij net zo goed naakt had kunnen zijn.


  Hetzelfde gold overigens ook voor haar, merkte ze toen ze naar beneden keek. Haar borsten waren duidelijk te zien.


  Een volgende bliksemflits kondigde een nieuwe stortbui aan. Iedereen rende naar zijn auto om zo snel mogelijk naar het huis te vertrekken. Joanna reed mee met Gustavo, wiens aandacht volledig door het gladde wegdek werd opgeëist.


  Eenmaal binnen spoedden ze zich naar hun kamers om een warme douche te nemen. Genietend stond Joanna onder de hete straal die de modder van haar lichaam spoelde. Ze sloot haar ogen om het beeld van Gustavo in zijn natte kleren weer voor de geest te kunnen halen.


  Bij de gedachte dat ze vandaag bij toeval meer van zijn lichaam had gezien dan gedurende de periode dat ze zijn verloofde was geweest, schoot ze bijna in de lach.


  Ze draaide de kraan dicht, wikkelde zich in een badlaken en ging op het bed zitten. In gedachten beleefde ze alles opnieuw. Zijn sterke opwindende lichaam tegen het hare, én de reactie daarop. De blik in zijn ogen was onmiskenbaar geweest: net als zij was ook hij als door de bliksem getroffen.


  Wat zou hij nu aan het doen zijn, vroeg ze zich af. Zat hij in zijn kamer, en dacht hij hetzelfde? Zou ook hij door paniek zijn bevangen? Misschien had het voor hem niets te betekenen gehad, en was het slechts een kortstondig moment van begeerte geweest. Of was het altijd al sluimerend aanwezig geweest, net als bij haar?


  Daar zou ze tijdens het diner wel achter komen. Het antwoord op haar vragen zou ze ongetwijfeld kunnen aflezen aan de blik in zijn ogen, of aan de manier waarop hij tegen haar sprak.


  Eenmaal beneden vernam ze echter van Carlo dat Gustavo vanavond niet met hen mee zou eten. Dringende zaken hadden hem naar Rome geroepen. Het zou zeker uren duren, voordat hij weer thuis was.


  Het is overduidelijk; ik mag het nooit meer zo ver laten komen, beval ze zichzelf. Het moet afgelopen zijn!


  


  Later op de avond glipte ze de kamer van haar zoon binnen. ‘Billy, vind je het erg als ik een paar dagen wegga?’


  ‘Nee, hoor. Waarschijnlijk merk ik niet eens dat je weg bent,’ antwoordde hij met een grijns.


  ‘Pas op, brutaaltje!’


  ‘Echt, mam. Nu ik heb leren paardrijden, vermaak ik me hier prima. Bovendien,’ voegde hij eraan toe, ‘kan ik beter bij Renata blijven.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei ze met een instemmend knikje. ‘Ik blijf hooguit een week weg.’


  ‘Heb je soms een vriendje?’


  ‘Nee, ik ga naar de bruiloft van Etta. En als je nog iets durft te zeggen, ga je voor straf met me mee. Dan kun je haar bruidsjonker worden.’


  ‘Alsjeblieft niet,’ zei hij, zijn handen smekend omhoog stekend. ‘Ik zal me gedragen.’


  Ze schoot in de lach. Nadat ze hem welterusten had gekust, liep ze naar de deur. Plotseling schoot haar iets te binnen. ‘Heb je enig idee hoe het momenteel tussen Gustavo en Renata gaat?’


  ‘Niet goed,’ vertelde hij. ‘Gisteren hoorde ik hem met haar praten. Het begon goed, tot hij zei dat ze hem moest gehoorzamen.’


  ‘O, geef me geduld,’ kreunde ze hardop. ‘Nou ja, hij bedoelt het goed. Het is heus geen monster, Billy.’


  ‘Dat weet ik, alleen zegt hij steeds de verkeerde dingen.’


  ‘Dat is Gustavo ten voeten uit. Welterusten, schat.’


  Die nacht kon ze de slaap niet vatten. Een stemmetje in haar zei dat ze nog altijd van gedachten kon veranderen. Ze kon haar reisplannen laten varen en hier blijven. Na lang piekeren kwam ze tot een besluit: als alleen het vooruitzicht van een paar dagen weggaan haar al zenuwachtig maakte, dan was het echt de hoogste tijd om te gaan.


  


  De volgende morgen had ze een gesprek met Laura, die inmiddels helemaal weg was van Billy en die beloofde goed voor hem te zullen zorgen.


  Carlo beloofde haar hetzelfde. ‘Geweldige jongen,’ prees hij. ‘Je kunt gerust zijn. Ik zorg er wel voor dat hij geen kattenkwaad uithaalt. En mocht me dat niet lukken, dan kom je dat in ieder geval niet te weten.’


  ‘Zo te horen heb je alles onder controle. Dan ga ik nu met Gustavo praten.’


  ‘Die is nog niet terug, vrees ik.’


  ‘Is hij gisteravond dan niet teruggekomen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Dat gebeurt wel vaker. Als hij uitgebreid heeft gedineerd, heeft hij geen zin om naar huis te rijden.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Of er is een andere reden,’ zei Carlo voorzichtig.


  Even keek ze hem verbaasd aan. ‘Een andere reden?’


  ‘Nou, ja. Tenslotte is zijn vrouw al weer een paar maanden weg, en in Rome zijn veel aantrekkelijke dames. Je kunt hem dat niet kwalijk nemen.’


  ‘O, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze snel. ‘Goed, dan spreek ik hem later wel.’


  Voordat Carlo haar nog meer kon vertellen, haastte ze zich naar haar kamer. Ze kon zichzelf wel om de oren slaan om haar naïviteit. Waar was haar gezonde verstand!


  Nadat ze wat kleren in een tas had gepropt, ging ze naar de opgraving, waar ze alles nauwkeurig met het team besprak. Zoals ze al had verwacht, was niemand erg onder de indruk van het feit dat ze het een week zonder haar moesten stellen.


  Plotseling zag ze Gustavo’s auto naderen. Ze wachtte tot hij zou stoppen, zoals hij meestal deed. Deze keer reed hij echter door. Er zat niets anders op dan achter hem aan te gaan.


  Tien minuten later bereikte ze het huis. Ze liep direct naar zijn studeerkamer, die al even indrukwekkend was als de rest van het huis. Toen ze binnenkwam, kon er slechts een vluchtig lachje bij hem af. Ze kreeg de indruk dat hij zich net zo ongemakkelijk voelde als zij.


  ‘Ik wilde je even laten weten dat ik een paar dagen naar Engeland ga,’ zei ze.


  ‘Wat?’ Hij keek haar strak aan.


  ‘Er zijn een paar dingen die ik moet opzoeken in het British Museum.’ Het leek haar tactvoller om niets over een huwelijk te zeggen.


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik ga een paar dagen naar Engeland.’


  ‘Onzin,’ bromde hij nors. ‘Zo belangrijk kan dat niet zijn.’


  ‘Wat belangrijk is of niet, bepaal ik zelf wel.’


  ‘Je hebt verplichtingen hier.’


  ‘Daar ben ik me terdege van bewust. Ik bepaal echter zelf hoe ik mijn verplichtingen het beste kan nakomen.’


  ‘En je team? Hoe moet het daar dan mee?’


  ‘Als mijn team niet zelfstandig zou kunnen werken, zou het mijn team niet zijn.’


  De blik in Gustavo’s ogen werd killer. ‘Je kunt toch Italiaanse musea bezoeken.’


  ‘Sommige dingen zijn alleen in het British Museum terug te vinden.’


  ‘Het idee staat me niet aan,’ verklaarde hij kortaf. ‘Ik heb liever dat je niet gaat.’


  ‘Luister, Gustavo,’ zei ze overdreven vriendelijk. ‘Ik vraag je niet om toestemming.’


  ‘Misschien zou je dat wel moeten doen. Per slot van rekening heb ik je ingehuurd.’


  Na een keer diep ademgehaald te hebben, verkondigde ze zo beheerst mogelijk: ‘Zelfs al was je mijn werkgever, dan nog kun je me niet voorschrijven wat ik in mijn vrije tijd doe.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Strikt genomen heb je Manton Research ingehuurd, en ik ben in dienst van dat bedrijf. De enige die mij opdrachten kan geven is de directeur.’


  ‘En wie is dat dan?’


  ‘In feite ben ik dat zelf, maar –’


  ‘In dat geval, mevrouw de directeur, heb ik een klacht over een van uw werknemers. De dame in kwestie denkt haar werk op grote afstand te kunnen uitvoeren. Aangezien ik uw bedrijf voor haar diensten betaal, verwacht ik dat die ook worden geleverd.’


  ‘Als uwe excellentie de moeite zou willen nemen om het contract erop na te lezen, zult u ontdekken dat de directeur het recht behoudt om beslissingen te nemen, welke dan ook,’ sprak ze streng. ‘Alleen ik beslis over de tijdbesteding van Mrs. Manton.’


  ‘Mrs. Manton is amper hier en wil zonder mijn toestemming vertrekken.’


  ‘Mrs. Manton heeft mijn toestemming en heeft die van u niet nodig.’


  ‘Dan moet ik concluderen dat ze zich zeer onprofessioneel gedraagt. Ik hoop dat ze daarover nadenkt.’


  Verontwaardigd staarde Joanna hem aan. Ze wist niet goed waar ze aan toe was. Dit was niet de Gustavo die ze dacht te kennen, maar eerder een opvliegende arrogante man die dacht haar te kunnen bevelen.


  Even kwam de gedachte bij haar op dat ze helemaal niet weg hoefde te gaan om te voorkomen dat haar oude gevoelens opnieuw zouden oplaaien. Alleen al zijn gedrag bood haar daar voldoende bescherming tegen. Momenteel was ze echter veel te boos om toe te geven.


  ‘Gaat jouw bedrijf altijd zo te werk?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Je neemt een klus aan, en na een paar weken gaat het hoofd van het team ervandoor. Ligt er soms een nieuwe klus op je te wachten? Volgens mij probeer je van twee walletjes te eten. Nou, ik kan je verzekeren dat ik dat niet pik.’


  ‘Hoe durf je!’ riep ze woedend. ‘Je moest je schamen om me van zoiets te beschuldigen.’


  ‘Oké,’ zei hij verontschuldigend. ‘Misschien ben ik te ver gegaan.’


  ‘Veel te ver,’ beet ze hem toe.


  ‘Ik neem mijn woorden terug, maar niet mijn standpunt. Wie verzekert me dat je terugkomt?’


  ‘Dat verzeker ík je,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Omdat ik een vrouw van mijn woord ben. Als ik werk aanneem, maak ik het ook af. En als ik zeg dat ik iets doe, doe ik het ook. Dus ik zeg je nu dat ik naar Engeland ga.’


  ‘Als je gaat, is dat tegen mijn wens in.’


  ‘Dat kan me niks schelen.’ Nog voordat hij kon reageren, was ze de kamer uit.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Met boze stappen liep Joanna de hal door. Toen ze Billy zag, gebaarde ze hem haar naar boven te volgen.


  ‘Het spijt me, lieverd,’ zei ze, zodra ze op zijn kamer waren. ‘De plannen zijn veranderd. Je gaat met me mee.’


  ‘Als je maar niet denkt dat ik voor bruidsjonker ga spelen,’ reageerde hij opstandig. ‘Ik ga echt niet in zo’n apenpakje lopen.’


  ‘Prima, dat is afgesproken. Pak nu je spullen maar in.’


  ‘Ik mocht toch hier blijven?’


  ‘Nu niet meer,’ antwoordde ze kortaf, waarna ze naar haar eigen kamer ging. Terwijl ze verwoed haar spullen begon in te pakken, nam haar boosheid alsmaar toe. Gustavo’s gebrek aan redelijkheid en zijn hooghartige houding waren werkelijk onvoorstelbaar.


  Toen er zachtjes op de deur werd geklopt, rukte ze die woest open. Tot haar stomme verbazing zag ze Gustavo staan.


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  Zonder iets te zeggen deed ze een stapje achteruit om hem binnen te laten.


  ‘Kunnen we nog met elkaar praten?’ informeerde hij voorzichtig.


  ‘Nauwelijks,’ antwoordde ze bits, terwijl ze de deur dichtdeed.


  ‘Het is mijn verdiende loon. Wil je me mijn slechte humeur alsjeblieft vergeven, Joanna? Ik weet niet wat me bezielde. Als je vindt dat je naar Engeland moet gaan, moet je dat natuurlijk doen.’


  Nu hij zoveel berouw toonde, ebde haar woede langzaam weg. ‘Dacht je werkelijk dat ik niet meer terug zou komen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Het klinkt belachelijk, dat weet ik. De opgravingen betekenen echter zoveel voor me, dat ik het vanzelfsprekend vind dat de baas daarbij aanwezig is.’


  ‘Mam,’ zei Billy, die de kamer binnen kwam stormen. ‘Heb ik mijn…’ Op het moment dat hij Gustavo opmerkte, slikte hij de rest van zijn woorden in.


  ‘Ga jij ook mee?’ vroeg Gustavo verbaasd. ‘Je gaat toch niet weg, juist nu je zo goed begint paard te rijden?’


  ‘Aanvankelijk had ik Billy hier willen laten,’ zei Joanna. ‘Maar –’


  ‘Ik hoop dat je dat alsnog doet,’ onderbrak Gustavo haar. ‘Je weet dat er goed voor hem wordt gezorgd. Bovendien zou Renata zich erg eenzaam voelen.’


  ‘Inderdaad, hij kan beter hier blijven,’ gaf Joanna toe. ‘Oké, Billy. Pak je koffer maar weer uit.’


  ‘Net moest ik nog van je inpakken.’


  ‘Je blijft hier, dus je kunt weer uitpakken.’


  Stomverbaasd keek de jongen van de een naar de ander. Voordat hij de kamer verliet, tikte hij even met zijn wijsvinger tegen zijn voorhoofd.


  


  Laat in de avond kwam Joanna in Londen aan. Nadat ze haar intrek in de Ritz had genomen, voelde ze zich vreselijk opgelucht even bij Gustavo uit de buurt te zijn.


  Hoewel zijn schuldbekentenis haar goed had gedaan, was daarmee de herinnering aan hun ruzie allerminst verdwenen. Ze had een kant van hem gezien, die haar had geschokt. Zijn wil was wet, en wee degene die daartegen protesteerde.


  Misschien hoorde die autoritaire houding bij zijn positie, voor haar was het echter totaal nieuw. Daarom was het goed dat ze was weggegaan. Inderdaad wilde ze het een en ander nagaan in het British Museum, al was het niet zo dringend als ze had doen voorkomen.


  Drie dagen bracht ze hard werkend door in het museum. Elke avond belde ze Billy. Als hij zich ook maar een beetje ongelukkig zou voelen, zou ze onmiddellijk terugkeren. Tot haar geruststelling klonk hij echter steeds vrolijk en opgewekt.


  ‘Hoe gaat het met Gustavo?’ vroeg ze de derde avond.


  ‘Een beetje nerveus,’ merkte Billy op. ‘Volgens mij heeft hij aandelen in een luchtvaartmaatschappij.’


  ‘Aandelen in wát? Billy, waar heb je het over?’


  ‘Er is een staking. Alle luchthavens in Italië zijn gesloten.’


  ‘O, nu je het zegt. Daar heb ik iets over gehoord op het nieuws. Arme Gustavo. Wat een pech. Is hij in de buurt?’


  ‘Nee, hij is vanavond weg.’


  ‘Nou, ja. Het doet er niet toe.’


  Alleen vanavond, of ook vannacht, vroeg ze zich af, terwijl ze de hoorn op de haak legde. Nou ja, dat waren zijn eigen zaken.


  Verhit, vermoeid, en naar een douche verlangend, kwam ze die avond terug in het hotel. Een haarlok zat op haar voorhoofd geplakt. Ze zag er bepaald niet op haar best uit. Bij de receptie informeerde ze of er nog boodschappen voor haar waren.


  ‘Er zit een heer op u te wachten,’ vertelde de receptionist.


  Haar hart sloeg over. In stilte wenste ze dat het Gustavo was. Ze draaide zich om, en daar stond hij!


  Hij wierp haar een onzekere blik toe.


  ‘Ik begrijp het niet,’ stamelde ze, terwijl ze naar hem toe liep. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Toevallig moest ik voor zaken naar Londen.’


  ‘Wat een toeval dat we in hetzelfde hotel logeren.’


  ‘O, ik logeer hier altijd,’ zei hij achteloos. ‘En ik vermoedde dat jij dat ook zou doen. Voor de zekerheid heb ik het bij de receptie nagevraagd.’


  ‘Zijn de luchthavens dan weer open?’


  ‘Geen idee. Gisteren waren ze nog gesloten, dus heb ik de trein genomen.’


  ‘Wát? Met de trein? Jeetje, dat duurt zeker –’


  ‘Achtentwintig uur,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Dat moet dan wel een erg dringende zaak zijn.’


  ‘Ja,’ zei hij zacht, zonder zijn blik van haar af te wenden. ‘Dat is het inderdaad.’


  Hij wees naar de boeken die ze onder haar arm hield. ‘Uit het museum?’


  ‘Ja. Ik heb mezelf getrakteerd op een paar boeken uit de museumwinkel.’


  ‘Zal ik ze voor je naar boven dragen? Ze zien er nogal zwaar uit.’


  Nadat ze hem de boeken had overhandigd, namen ze de lift om naar haar kamer te gaan.


  ‘Ik ben echt toe aan een drankje,’ zei ze, terwijl ze haar schoenen uittrapte. ‘Dat je zo moe kunt worden van het lezen van manuscripten.’


  ‘Papierwerk bezorgt mij ook altijd hoofdpijn,’ reageerde hij begripvol.


  Het viel haar op dat hij er vreselijk vermoeid uitzag. Dit was niet de man aan wie ze zich had vastgeklampt in de modder, of de arrogante aristocraat die haar tegen zich in het harnas had gejaagd. Haar vermoeden werd bewaarheid, toen hij om een glas whisky vroeg, iets wat ze hem nog nooit had zien drinken.


  In een keer sloeg hij het glas achterover. ‘Ik heb tegen je gelogen,’ zei hij ernstig. ‘Dat je hier logeerde, wist ik van Billy.’


  ‘Daar heeft hij me niets over verteld,’ reageerde ze enigszins verontwaardigd.


  ‘Op mijn verzoek. Ik heb gezegd dat ik je wilde verrassen en dat hij het niet mocht verklappen.’


  ‘Dat zal hij wel leuk hebben gevonden, die kleine aap.’


  ‘Inderdaad. Ik benijd je. Je zult maar zo’n zoon hebben.’


  ‘Nog wat drinken?’ vroeg ze vriendelijk.


  ‘Dat kan ik beter niet doen. Ik wilde je namelijk mee uit eten nemen, en dan wil ik wel nuchter zijn.’


  ‘Zo’n vaart zal het toch niet lopen,’ zei ze luchtig. ‘En wat dan nog. We kunnen toch gewoon hier eten?’


  ‘Ach, waarom ook niet.’ Hij reikte haar zijn glas aan. ‘Over het zakendoen heb ik ook gelogen,’ bekende hij. ‘Eerlijk gezegd ben ik je gewoon achterna gegaan, omdat ik het niet kon verdragen dat je boos op me was. Ook al had ik het verdiend.’


  ‘Ik was niet boos.’


  ‘Ja, dat was je wel. En terecht. Ik heb me afschuwelijk gedragen.’


  ‘Afschuwelijk viel wel mee,’ zei ze, ofschoon dat precies was wat ze gedacht had. ‘Ik was eerder verbaasd, want zo heb ik je nog nooit meegemaakt.’


  ‘Het kwam gewoon doordat ik niet wilde dat je wegging. Ik wist geen andere manier om je dat duidelijk te maken. Zodra ik me maar een beetje in het nauw gedreven voel, heb ik kennelijk de neiging om bevelen uit te vaardigen. Zo had ik me niet mogen gedragen, zeker niet tegenover jou.’


  ‘Je bent me niets verschuldigd.’


  ‘Wat ik jou schuldig ben, weten we allebei. Daar kunnen we het een andere keer nog wel over hebben. Eerst wil ik graag weten, waarom je zo plotseling besloot Montegiano te verlaten.’


  ‘Dat heb ik je verteld.’


  ‘Ja, je kwam met het smoesje dat je zo nodig in het British Museum moest werken.’


  ‘Dat was geen smoesje. Daar ben ik echt geweest, en ik heb een aantal fascinerende ontdekkingen gedaan.’


  ‘Joanna, vergeet die oude ruïnes even. Die zijn nu niet belangrijk. Ben je weggegaan om mij?’


  ‘Eh, wat bedoel je precies?’


  ‘Maak ik het je moeilijk, gezien ons verleden?’


  ‘Welk verleden? We waren vrienden. Dat zijn we nog. Einde verhaal. Kijk, ik wist van tevoren naar wiens huis ik ging, dus voor mij was het geen verrassing. Het leek me gewoon leuk om te zien hoe het met je ging.’


  ‘Alleen verwachtte je niet mij alleen aan te treffen. Als je dat had geweten, was je vast niet gekomen.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Omdat ik me afvraag of jij je wel op je gemak voelt in mijn gezelschap.’


  ‘Na al die jaren? Inmiddels zijn we allebei ouder en wijzer geworden.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij, naar het glas in zijn hand starend. ‘De jaren hebben hun tol geëist. We zijn veranderd. Als je erop terugkijkt, herkennen we onszelf niet meer.’


  ‘Zou je dan weer de man willen zijn, die je destijds was?’ vroeg ze.


  ‘Op mijn tweeëntwintigste was ik niet eens een man,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Ik was nog een groentje die dacht alles te weten, omdat ik me in een bevoorrechte positie bevond. Wat een dwaas was ik! Ik viel voor de eerste de beste vrouw die zich aandiende. Een man met een beetje levenservaring had haar onmiddellijk doorzien.’


  ‘Was het echt zó erg?’ vroeg ze. ‘Ik had geen idee dat het tussen jullie was misgegaan. Zeker niet nadat ik in de krant had gelezen dat jullie een zoon hadden gekregen.’


  Bij die woorden trok er een lichte huivering door hem heen. ‘Inderdaad is de geboorte van een zoon en erfgenaam van de prins van Montegiano officieel aangekondigd. Je moest eens weten wat voor smeuïge verhalen er in de pers zijn verschenen, nadat bekend was geworden dat het de zoon en erfgenaam van de fitnessleraar van de prinses bleek te zijn.’


  De pijn in zijn stem ontging haar niet. Kwam het door zijn teleurstelling in de liefde voor een vrouw die hem had bedrogen, vroeg ze zich af, of kwam het door de vernedering publiekelijk voor schut te zijn gezet? Deed het er eigenlijk iets toe? Wat de oorzaak ook mocht zijn, zijn verdriet was er niet minder om.


  ‘Laten we iets te eten bestellen,’ stelde ze resoluut voor. ‘Op een volle maag ziet alles er veel rooskleuriger uit. Ik trakteer.’ Ze overhandigde hem de menukaart.


  Tegen haar verwachting in maakte hij geen enkel bezwaar tegen haar voorstel om hem te trakteren. ‘Jij mag de wijn kiezen,’ zei ze, nadat ze hun keuze hadden gemaakt.


  ‘Slimme dame!’


  ‘Wijn uitkiezen voor een Italiaan durf ik echt niet. En al helemaal niet als hij uit Rome komt.’


  ‘Niet alleen slim, maar ook nog verstandig.’


  ‘We doen het zoals het hoort,’ zei ze. ‘Bij elke gang nemen we een andere wijn. En champagne.’


  ‘Champagne?’


  Alleen het feit dat hij hier was, was al iets om te vieren. Dat kon ze echter niet hardop zeggen, dus schonk ze hem slechts een tevreden glimlach.


  Nadat ze de bestelling hadden doorgegeven, duurde het niet lang of de maaltijd werd bezorgd, en ging hun aandacht naar het eten uit. Gustavo sprak nauwelijks. Zo nu en dan keek hij even naar haar, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat ze er nog steeds was.


  Na een poosje kreeg Joanna de indruk dat hij zich wat meer begon te ontspannen. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Wat is er gebeurd,’ herhaalde hij. ‘Ik heb de grootste fout gemaakt die een man maar kan maken,’ antwoordde hij. ‘Met hart en ziel heb ik me overgegeven aan een vrouw die niets teruggaf. Ze heeft me wat wijsgemaakt, en ik ben voor haar gevallen.’


  ‘Toch was ze gek op je. Ik heb jullie samen gezien.’


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ze wilde dat ik gek op háár was. Dat is heel iets anders. En ze wist hoe ze me gek kon krijgen. Het was haar uitsluitend om de titel te doen. Het leek haar wel leuk om prinses te zijn. Dat heeft ze uiteindelijk ook toegegeven.’


  ‘Hoelang heeft het geduurd, voordat de waarheid tot je doordrong?’


  ‘Veel te lang. Ik wilde niet toegeven dat ze inhalig, egoïstisch en kil was. In feite ben ik dus een lafaard,’ concludeerde hij verbitterd.


  ‘Je moet jezelf geen verwijten maken.’


  ‘Waarom niet? Iemand moet me toch duidelijk maken dat ik een enorme sufferd ben geweest. Tegenover jou kan ik in ieder geval eerlijk zijn, want jij bent de enige die de waarheid kent.’


  ‘Het was toch niet jouw schuld?’ reageerde ze verontwaardigd. ‘Je bent heus niet de eerste man die in de luren is gelegd.’


  ‘Vast niet. Maar de ironie is dat ik dacht boven zoiets verheven te zijn. Per slot van rekening ben ik een Montegiano, een man van aanzien.’ Na een korzelig lachje vervolgde hij: ‘Joanna, je hebt geen idee wat voor stommiteiten een tweeëntwintigjarige jongen kan begaan, die door zijn opvoeding alles beter meent te weten. Hij maakt fout op fout. De eerste de beste boerenkinkel zou verstandiger zijn geweest dan ik.’


  Met ingehouden adem had ze hem aangehoord. Omdat ze wist dat het hem veel moeite kostte om zichzelf zo bloot te geven, mocht ze nu niets verkeerds zeggen. ‘Heb je geen vrienden met wie je kunt praten?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Behalve jou ken ik niemand tegen wie ik dit allemaal zou durven zeggen. Jij bent de enige die het kan begrijpen, omdat je hebt gezien wat anderen niet hebben gezien. Ook al hebben we elkaar in geen twaalf jaar gezien of gesproken, toch heb ik het gevoel dat je me beter kent dan wie ook.’


  Hij wreef met een hand over zijn ogen. ‘Daarom ben ik je waarschijnlijk achterna gegaan. Ik wilde bij je zijn, met je praten, op je leunen. Dat hoort niet, maar –’


  ‘Waarom hoort dat niet?’ viel ze hem in de rede. ‘Waarom zou je mijn hulp niet mogen inroepen als dat nodig is? Ik ben een vriendin, Gustavo, en vrienden helpen elkaar. Op mijn vriendschap kun je rekenen.’ Ze pakte zijn hand. ‘Praat, Gustavo. Vertel me eens wat achter dat gladgestreken uiterlijk van je schuilgaat. Als je alles blijft opproppen, word je nog gek.’


  Opeens besefte ze dat dit een cruciaal moment was. Nu kreeg ze de kans om te doen wat ze jaren geleden had verzuimd, namelijk de vriendin worden die hij zo hard nodig had. Het had niets met liefde te maken. Als hij naar haar vriendschap verlangde, dan zou ze hem niet teleurstellen. ‘Vertel eens,’ zei ze zacht. ‘Wanneer begon het fout te gaan? In het begin was je zo gelukkig.’


  ‘Aanvankelijk dacht ik dat ik in de zevende hemel was beland. Crystal leek de perfecte vrouw: mooi, liefhebbend, en ze wilde het me altijd naar de zin maken. Door mijn ijdelheid accepteerde ik dat als vanzelfsprekend.’


  ‘Waarom ook niet?’ Het deed haar pijn om hem zo negatief over zichzelf te horen praten. ‘Als je van iemand houdt, wil je het die persoon toch naar de zin maken. Als de ander gelukkig is, ben jijzelf ook gelukkig. Of werkte het bij jou niet zo?’


  ‘Jawel,’ reageerde hij. ‘Ik vond het heerlijk om haar te verwennen. Daarom zijn we ook naar Las Vegas gegaan, hoewel ik liever naar een rustige plek was gegaan om alleen met haar te kunnen zijn. Maar Crystal hield niet van stilte, ze wilde spanning. Ook in dat opzicht waren we totaal verschillend. Desalniettemin dacht ik dat de liefde ons daar wel overheen zou helpen.’


  ‘En dat is niet gebeurd?’


  ‘Als alles van één kant moet komen, is dat onmogelijk,’ vertelde hij zacht.


  ‘Toch moet ze ooit van je hebben gehouden.’


  ‘O, ja? Zo lang ze haar zin kreeg, hield ze wel van me, vermoed ik. Tot ik begon in te zien dat ik degene was die me altijd gewonnen gaf. Zelfs dat kon me lange tijd niets schelen. Ze raakte in verwachting, en ik was dolblij. Ja, ik geef toe dat ik een zoon wilde en dat ik teleurgesteld was toen het een meisje bleek te zijn. Dat duurde echter nog geen vijf minuten, want al gauw zag ik hoe prachtig ze was, en wilde ik niet anders. Naarmate ze ouder werd, ben ik steeds meer van mijn dochter gaan houden. Misschien ook wel omdat ze sterk op mijn moeder lijkt. Behalve het uiterlijk, heeft ze ook haar scherpzinnigheid en eigenwijsheid.’ Hij lachte. ‘Mama had ook zo haar eigen kijk op de wereld. Je kon haar met de neus op de feiten drukken tot je een ons woog.’


  ‘Renata is nog een kind,’ hield ze hem voor. ‘Op een gegeven moment begrijpt ze het wel.’


  ‘Dat zou je niet hebben gezegd, als je mijn moeder had gekend.’


  ‘Ik heb haar wel gekend. Althans, we hebben elkaar vluchtig ontmoet.’


  ‘Ja, ze mocht je erg graag. Woest was ze, dat ik je had laten gaan. Je moest eens weten waarvoor ze me allemaal heeft uitgemaakt,’ verzuchtte hij lachend.


  Ze schoot in de lach. ‘En daar trok jij je niks van aan, omdat je net zo eigenwijs bent als je moeder. Het bloed kruipt waar het niet gaan kan. Je dochter heeft die eigenschap bepaald niet van een vreemde.’


  ‘Dat klopt,’ gaf hij toe. ‘Daarom vraag ik me ook af, of ik Renata ooit weer voor me terug zal weten te winnen. Haar onverzoenlijkheid vind ik beangstigend.’


  ‘Had Renata een hechte band met Crystal?’


  ‘Die wilde ze dolgraag. Ze wilde net zo mooi zijn als haar moeder, terwijl Crystal slechts een elegant elfje als dochter wilde. En dat is Renata bepaald niet.’


  ‘Je doet Renata onrecht,’ wees Joanna hem terecht. ‘Je zult zien dat ze over een paar jaar een heel knap meisje is.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd,’ verzekerde hij haar. ‘Alleen zag Crystal dat niet, dus verloor ze alle interesse in haar. Het arme kind deed haar uiterste best om een beetje aandacht van haar moeder te krijgen. Ze snapte niet waarom ze die niet kreeg.’


  ‘Zouden haar fantasieën daardoor ontstaan zijn?’ opperde ze peinzend.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, we verzinnen allemaal wel eens een verhaaltje om met de pijn van een afwijzing om te kunnen gaan,’ legde ze uit. ‘In haar fantasie heeft Renata van Crystal een moeder gemaakt die trots op haar is en bij haar wil zijn. In haar moeders aanwezigheid moest ze de realiteit onder ogen zien, maar wanneer ze alleen was kon ze in haar eigen sprookjesversie gaan geloven. Nu Crystal weg is, telt alleen die versie nog.’


  ‘Natuurlijk!’ riep Gustavo. ‘Waarom heb ik dat niet gezien?’


  ‘Omdat je er te nauw bij betrokken bent. Bovendien had je te maken met je eigen pijn.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Geduld hebben. Renata zal zelf het moment kiezen. Er is geen andere oplossing.’


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte hij. ‘Je hebt gelijk, alleen –’


  ‘Alleen ben je niet de meest geduldige man,’ viel ze hem in de rede. ‘Dat weet ik maar al te goed.’


  Voordat hij verder ging, nam hij een slokje van zijn wijn. ‘Volgens mij had Crystal al snel het gevoel dat ze een vergissing had begaan. Dat komt doordat we veel te snel getrouwd zijn. We hadden beter eerst naar Montegiano kunnen gaan, dan had ze van tevoren kunnen bepalen of dit het leven was dat ze wilde. Als we wat meer geduld hadden opgebracht, hadden we ons veel leed kunnen besparen. Het landgoed verveelde haar, evenals het moederschap. In feite verveelde haar alles waar ik belang aan hechtte. Op een gegeven moment wilde ze zelfs verhuizen naar een luxeappartement in Rome, uitsluitend om deel uit te kunnen maken van de jetset. Die keer heb ik echter voet bij stuk gehouden. Als het maar even kon, bezochten we onze vrienden in Rome, maar onder geen beding wilde ik me daar permanent vestigen.’


  Het bleef een tijdje stil. Daarna vertelde hij verder. ‘Een fikse ruzie was het gevolg. Al snel werd duidelijk hoe ze echt over me dacht. Ik was te bedaard en saai, een man die haar niet het opwindende leven kon bieden dat ze wenste. Ze pakte haar koffers, vertrok naar het duurste hotel in Rome, en wachtte tot ik toe zou geven. Dat gebeurde dus niet. Zes weken later keerde ze terug. Ik maakte mezelf wijs dat ze was teruggekomen omdat ze van me hield. Het enige waarvan ze echter bleek te houden, was haar titel. Zo ging het gedurende een aantal jaren. Zodra ze in haar plannen gedwarsboomd werd, vertrok ze een poosje. Om me te straffen liet ze dan de rekeningen torenhoog oplopen. Ik heb me niet al te zeer verdiept in wat ze allemaal uitspookte.’


  ‘Denk je dat ze je ontrouw was?’


  ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Dan had je toch van haar kunnen scheiden. Of hield je daarvoor nog te veel van haar?’


  ‘Nee, de liefde was toen al enige tijd bekoeld. Ik ben echter opgevoed in de traditie dat je een gezin niet mag ontwrichten, wat er ook gebeurt. Bovendien moest ik rekening houden met Renata. Nu ik zie wat de gevolgen zijn, denk ik nog steeds dat ik gelijk had.’


  ‘Wat is er uiteindelijk gebeurd?’


  ‘Crystal begon fitnesslessen te nemen in de stad. Kennelijk vond ze het nodig om aan haar figuur te werken. Haar leraar heette Leo. Ik heb hem slechts één keer ontmoet; hij had van dat vette haar en het lachje van een gigolo. Op een gegeven moment bleek ze zwanger te zijn. Even dacht ik dat er toch nog hoop voor ons was. Totdat ik haar met Leo hoorde telefoneren en alles duidelijk werd. Nadat ik haar daarmee had geconfronteerd, heeft ze haar koffers gepakt en is ze voorgoed is vertrokken. Met de baby, maar zonder Renata.’


  ‘Stel dat ze Renata had willen meenemen,’ zei Joanna. ‘Zou je dat hebben toegestaan?’


  ‘Jazeker, want ook dan zou ik haar regelmatig bij me hebben. Per slot van rekening is het ook mijn kind. Haar geluk staat voorop.’


  Met een vertederde blik in haar ogen keek Joanna naar Gustavo, die op de bank was gaan zitten. Ze pakte de champagne en nam plaats op de leunstoel.


  ‘Probeer je me soms dronken te voeren?’ vroeg hij grijnzend, nadat ze hem een bodempje had ingeschonken.


  ‘Wie weet. Het kan geen kwaad om je een keer te laten gaan. Ik zal niets verklappen.’


  Het deed haar goed hem te zien ontspannen. Of dat door de alcohol kwam, of door de opluchting haar in vertrouwen te hebben genomen, deed er nu niet toe. Het was gewoon fijn om hem te kunnen helpen, en het gevoel te hebben hem tot steun te zijn geweest.


  Plotseling merkte ze dat hij haar glimlachend zat aan te kijken.


  ‘Uiteraard hou ik jou voor alles verantwoordelijk,’ zei hij schertsend.


  ‘Mij? Hoezo?’


  ‘Omdat het jouw schuld was dat ik met Crystal trouwde.’
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  ‘Je was anders behoorlijk gek op haar,’ bracht Joanna hem in herinnering.


  ‘Maar ik was met jou verloofd. Als jij de verloving niet had verbroken, zouden we getrouwd zijn en nog lang en gelukkig hebben geleefd. In plaats daarvan heb je me in allerijl van mijn plicht ontslagen en me gewoon aan mijn lot overgelaten.’


  ‘Echt waar?’ reageerde ze op dezelfde schertsende toon. ‘Had ik dan je oppas moeten worden?’


  ‘Sommige mannen hebben nu eenmaal een oppas nodig om te voorkomen dat ze zichzelf belachelijk maken. Toevallig ben ik een van die mannen.’


  Ze schoten allebei in de lach.


  ‘Zou je echt met me getrouwd zijn, als ik de verloving niet had verbroken?’ vroeg ze. ‘Had jij je daartoe dan laten dwingen?’


  ‘Het zou geen kwestie van dwang zijn geweest,’ antwoordde hij kalm. ‘Je had me alleen maar op mijn plicht hoeven wijzen.’


  ‘Liefde of plicht,’ peinsde ze hardop. ‘Dat is een ongelijke strijd. Hoe dan ook, je hebt mijn rijkdom laten schieten en voor de liefde gekozen. Eerlijk gezegd vond ik je huwelijk met Crystal bewonderenswaardiger dan je aanzoek aan mij. Als ik je tot een huwelijk met mij had weten te verplichten, zou ik geen enkel respect voor je hebben gehad.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Meen je dat echt?’


  ‘Natuurlijk meen ik dat. De liefde kwam op de eerste plaats, en zo hoort het ook. Het zou anders zijn geweest als we getrouwd waren en kinderen hadden gehad. Dan zou je een verplichting tegenover hen hebben gehad, niet tegenover mij.’


  ‘Hier weet ik niets op te zeggen.’ Hij maakte een hulpeloos gebaar. ‘Eigenlijk heb ik je nooit echt gekend,’ concludeerde hij na enige tijd.


  ‘Helemaal níet. En ik jou niet. Bovendien vergis je je als je denkt dat we lang en gelukkig zouden hebben geleefd, want we zouden geen van beiden gelukkig zijn geweest. Je zou naar Crystal hebben verlangd, en mij verweten hebben dat ik je in de val had laten lopen. Bovendien heb ik ook mijn trots. Wie wil er in vredesnaam een onwillige echtgenoot?’


  ‘Misschien was je stiekem wel blij dat je van me af kon komen,’ merkte hij voorzichtig op.


  ‘Misschien wel,’ beaamde ze luchthartig.


  ‘Joanna, mag ik je iets vragen? Als je vindt dat ik er het recht niet toe heb, moet je het eerlijk zeggen. Maar er is iets wat me altijd al heeft beziggehouden.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Waarom heb je destijds eigenlijk ingestemd met een huwelijk met mij?’


  Even kwam ze in de verleiding om hem de waarheid te vertellen, maar ze wist zich snel te herstellen. Tenslotte was hij hier omdat hij haar hulp nodig had. De wetenschap dat ze toen al van hem had gehouden, zou nu ongetwijfeld een extra last voor hem betekenen. ‘Wie zal het zeggen,’ antwoordde ze schouderophalend. ‘Net als jij wilde ook ik aan de verwachtingen van de familie voldoen. Ik werd geacht een goed huwelijk te sluiten. Toevallig lag jij het beste in de markt.’


  ‘Op het moment dat het fout liep, had je al door dat onze relatie niets voorstelde. Ons huwelijk zou inderdaad op niets zijn uitgelopen. Jij had iets nodig wat je meer voldoening kon schenken dan ik je ooit zou kunnen geven. Je hebt iets in je leven bereikt dat belangrijker voor je was dan een man.’


  ‘Je lijkt Freddy wel. Hij verweet me regelmatig dat ik meer van mijn zogenaamde andere leven hield dan van hem.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Ik geloof van wel,’ gaf ze toe. ‘Arme Freddy. Ondanks het feit dat het een hele tijd goed ging, was ik toch niet de juiste vrouw voor hem. De geboorte van Billy is het enige goede dat ik voor hem heb gedaan.’


  ‘Op zo’n jongen zou iedere ouder trots zijn,’ merkte Gustavo op. ‘Het is een geweldige knul.’


  ‘Ja, hè?’ Bij de gedachte aan haar geliefde zoon verscheen er een vertederde uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Lijkt hij veel op zijn vader?’


  ‘In bepaalde opzichten. Zijn gezonde verstand en onafhankelijkheid heeft hij van mij, zijn onweerstaanbare charme daarentegen van Freddy.’


  ‘Was je man dan zo charmant?’


  ‘Dat is hij nog. Ook al is hij mijn echtgenoot niet meer, hij is en blijft charmant.’ Een glimlach krulde haar lippen.


  ‘Zo te zien ben je nog steeds dol op hem.’


  ‘Dat klopt. Heel erg zelfs. Sinds onze scheiding ben ik hem steeds aardiger gaan vinden. Hij is amusant en gezellig. Zo lang je niet met hem getrouwd bent, is hij geweldig gezelschap.’


  ‘Waarom ben je dan bij hem weggegaan?’


  ‘Nou, hij is bepaald niet de meest betrouwbare man in de wereld.’


  ‘Andere vrouwen?’


  ‘Hij deed zijn uiterste best om me trouw te blijven, hoewel dat geheel tegen zijn natuur inging,’ legde ze lachend uit. ‘Desondanks moet ik toegeven dat hij een geweldige vader is. Billy is dol op hem, en terecht. Dat komt voor een deel, doordat Freddy zelf eigenlijk ook nog een kind is, en een dromer bovendien. Hij vindt iets uit, ik verstrek de middelen om het op de markt te brengen, en vervolgens flopt het steevast. Na een tijdje verzint hij gewoon weer iets nieuws.’


  ‘En jij financiert hem steeds weer,’ concludeerde Gustavo misprijzend.


  ‘Denk je dat hij om het geld met me getrouwd is?’ vroeg ze verwonderd. ‘Dat komt tegenwoordig toch niet meer voor.’


  ‘Alsjeblieft, Joanna,’ verzuchtte hij. ‘Moet je me dat nu echt onder de neus wrijven?’


  ‘Wat? O, dat!’ Ze greep haar hoofd met beide handen vast, alsof ze zich plotseling iets herinnerde. ‘Doel je op het feit dat jij me om mijn geld wilde trouwen?’


  ‘Als je het zo wilt stellen,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Doe niet zo mal,’ stelde ze hem gerust. ‘Dat was iets heel anders.’


  ‘Inderdaad. Ik mocht je namelijk erg graag. Anders had het nooit iets kunnen worden.’


  ‘Dat weet ik toch. Het spijt me, Gustavo. Het was niet mijn bedoeling om de draak met je te steken. Nou, misschien toch wel een beetje, maar alleen om je op te vrolijken.’


  Met een vermoeid gebaar wreef hij over zijn ogen. ‘Misschien had ik wat minder moeten drinken. Het wordt tijd dat ik mijn bed opzoek. Voordat ik ga, wil ik nog graag van je horen wat jouw verdere plannen zijn.’


  ‘Nou…’


  ‘Ik vraag je dat, omdat ik ben uitgenodigd voor een bruiloft.’


  ‘Van wie?’ vroeg ze enigszins achterdochtig.


  ‘Van Lady Henrietta Rannley en Lord Askleigh. Het huwelijk wordt voltrokken op Rannley Towers. Eigenlijk verwachtte ik dat jij daar ook naar toe zou gaan.’


  ‘Dat klopt. Het is tenslotte mijn achternicht.’ Haar lippen trilden. ‘Volgens mij heeft Billy weer uit de school geklapt.’


  ‘Billy was uiterst behulpzaam,’ beaamde hij behoedzaam. ‘Niet alleen over de naam van je hotel trouwens.’


  Dit was het moment om helder na te blijven denken, besefte ze. Nu bleek dat hij dit allemaal had gepland om bij haar te kunnen zijn, kon ze echter nauwelijks meer nadenken. Eigenlijk stemde het haar alleen maar gelukkig. Binnenkort moet ik eens een hartig woordje met Billy spreken, bedacht ze. En hem vooral bedanken.


  ‘Kennelijk gaan we er allebei heen,’ zei ze ten slotte. Omdat ze hem niet durfde aan te kijken, wendde ze haar blik van hem af. ‘Ik was van plan om morgen, de dag voor de bruiloft, naar Rannley Towers te vertrekken. Het zou me niet verbazen als jij hetzelfde in gedachten had, dus dan kunnen we net zo goed samen gaan.’


  Aangezien er geen reactie kwam, keek ze hem aan. De reden van zijn stilzwijgen werd haar direct duidelijk. Zijn hoofd rustte op de kussens, en zijn ogen waren gesloten; hij was heerlijk in slaap gevallen!


  ‘Hé,’ fluisterde ze.


  Geen reactie, en het zou wreed zijn om hem wakker te maken. Voorzichtig tilde ze zijn voeten op, zodat hij languit op de bank kwam te liggen. Uit de slaapkamer haalde ze een deken, waarmee ze hem toedekte. Nadat ze het licht had uitgedaan, kuste ze zijn voorhoofd. ‘Welterusten,’ fluisterde ze. ‘Droom zacht.’


  Nauwelijks was ze in haar slaapkamer, of ze begon zichzelf allerlei verwijten te maken. Voordat ze Gustavo had teruggezien, was ze zo zeker van zichzelf geweest, zo overtuigd van haar kracht en wijsheid. Nu hij echter een beroep op haar vriendschap had gedaan, was haar verzet ogenblikkelijk gebroken.


  Ofschoon er met geen woord over liefde was gerept, waren hun gevoelens voor elkaar deze avond sterker geweest dan menig liefdespaar ooit zou ervaren, dat wist ze zeker. Het liefst zou ze haar geluk van de daken willen schreeuwen. Ondanks het feit dat de toekomst net zo ongewis was als voorheen, was ze in ieder geval zijn rots in de branding geworden. Als ik het daarmee moet doen, dacht ze, dan ben ik daar tevreden mee.


  Alhoewel?


  Niets ervan! Met een tweede plaats neem ik geen genoegen meer. Deze keer wil ik het helemaal, besloot ze.


  


  De volgende morgen bleek de bank leeg te zijn. Amper had ze haar ontbijt achter de kiezen, of Gustavo kwam haar kamer binnen.


  ‘Eigenlijk had ik een briefje voor je willen achterlaten om me te verontschuldigen voor mijn lompe gedrag gisteravond,’ stak hij meteen van wal. ‘Helaas wist ik de juiste woorden niet te vinden, dus ben ik als een dief in de nacht naar mijn eigen kamer geslopen.’


  ‘Maak het niet erger dan het is,’ zei ze geruststellend. ‘Over een uurtje ben ik klaar voor vertrek.’


  ‘Dan wacht ik beneden op je. Eh, Joanna, bedankt voor alles.’


  Zonder een woord te zeggen over de avond die ze samen hadden doorgebracht, verliet hij de kamer.


  


  Zodra ze op het station van Rannley Towers uit de trein stapten, werden ze verwelkomd door Max, de getuige en broer van de bruidegom. Hoewel hij Gustavo nooit eerder had ontmoet, keek hij verbaasd op bij het horen van zijn naam. ‘Zeg, jij bent toch niet die kerel die –’ Hij hield plotseling zijn mond, terwijl het schaamrood hem naar de kaken steeg.


  ‘Dat ben ik inderdaad,’ antwoordde Gustavo vriendelijk. ‘Zullen we gaan?’


  Ze hadden het huis nog niet bereikt, of Etta kwam hen al enthousiast tegemoet gerend. Alhoewel ze destijds nog maar een kind was geweest, kon ze zich Gustavo goed herinneren. Gelukkig wist zij zich beter te beheersen dan Max.


  Het enorme huis herbergde veel gasten die er de nacht zouden doorbrengen. Velen herinnerden zich Joanna en Gustavo nog. En vanwege het oude schandaal wierpen de gasten hem slechts enkele steelse blikken toe, om zich vervolgens weer snel met de aanstaande bruid te onderhouden.


  Aanvankelijk had Joanna er als een berg tegenop gezien om hier voor een bruiloft naar toe te komen, uit angst voor de oplaaiende herinneringen. Die angst was evenwel totaal verdwenen, nu ze wist dat Gustavo zelf haar gezelschap had verkozen.


  


  Het diner bestond uit een lopend buffet, zodat de gasten zich vrij konden bewegen. Joanna werd volledig in beslag genomen door het hernieuwen van oude vriendschappen en het bijpraten met haar familieleden.


  Vooral Lord Rannley was bijzonder nieuwsgierig. ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg hij. ‘Jij en hij, samen hier?’


  Hij was een bijzonder charmante man van ongeveer vijftig jaar. Hoewel hij al vroeg grijs was, deed dat niets af aan zijn knappe uiterlijk. Joanna mocht hem graag.


  ‘Tommy,’ zei ze. ‘Als je denkt, wat ik denk dat je denkt, vergeet het dan maar.’


  ‘Waar is zijn vrouw dan? Er gaan geruchten –’


  ‘Hij is niet meer bij haar,’ onderbrak ze hem. ‘Ze zijn gescheiden.’


  ‘Aha! En nu is hij hier met jou.’


  ‘Nogmaals, Tommy. Vergeet het.’


  ‘Mijn allerbeste, je kunt me de kans toch niet ontnemen om een prins aan de familie toe te voegen! De vorige keer is hij ons door de vingers geglipt, deze keer –’


  ‘Nog even,’ waarschuwde ze hem, ‘en ik trap op je tenen.’


  Met een brede grijns op zijn gezicht liep hij weg. Enkele minuten later zag ze hem allervriendelijkst met Gustavo praten. Hopelijk zou haar neef zich minder indiscreet tegenover hem gedragen dan hij tegenover haar had gedaan.


  Het ontging haar niet dat Gustavo zich ongemakkelijk voelde, op het moment dat Lord Rannley bij hem wegliep. De meeste aanwezigen kenden Gustavo alleen in verband met het oude schandaal. En toch had hij zich laten inviteren en trotseerde hij de starende blikken, omdat hij bij haar wilde zijn.


  ‘Het is al laat,’ zei ze aan het eind van de avond tegen hem. ‘Ik ga naar bed.’


  ‘Ik ook,’ stemde hij in.


  Langzaam maar zeker begaven meer gasten zich naar hun kamers. Nadat ze iedereen goedenacht hadden gewenst, liepen ze samen naar boven.


  ‘Het wordt een lange dag morgen,’ merkte ze op.


  ‘En wellicht een moeilijke.’


  ‘Dat laten we niet gebeuren,’ beloofde ze. ‘Welterusten.’


  Nadat ze elkaar goedenacht hadden gekust, gingen ze naar hun eigen kamer.


  Haar hoofd had het kussen nog niet geraakt, of ze viel als een blok in slaap. Ze sliep aan een stuk door, tot iemand haar in alle vroegte wakker schudde.


  ‘Joanna, word wakker alsjeblieft,’ klonk een smekende stem. ‘Er is iets afschuwelijks gebeurd.’


  ‘Wat? Wat is er gebeurd?’ vroeg ze verschrikt, toen ze een radeloze Etta tegenover zich zag.


  ‘Het is vreselijk!’


  ‘Wat is er zo vreselijk, Etta?’


  ‘Gina heeft griep,’ zei ze huilend.


  ‘Verdorie!’ mopperde Joanna, die wist dat Gina het eerste bruidsmeisje was.


  ‘Zou jij haar plaats willen innemen, alsjeblieft? Je hebt dezelfde maat en lengte, dus haar jurk zal jou ongetwijfeld passen.’


  ‘Ja, ja. Het is al goed,’ stemde ze slaperig in.


  ‘Je bent een schat. Slaap maar lekker door.’ Etta gaf haar een smakkerd en verliet zachtjes de kamer.


  Met een diepe zucht liet ze zich terugvallen op haar kussen en sloot haar ogen, om enkele uren later wakker te schrikken. Ze schoot overeind. Wat heb ik in vredesnaam beloofd, schoot het door haar heen. Ze greep de telefoon naast het bed en belde naar Etta’s kamer. ‘Etta?’


  ‘Ja, schat. Kom je de jurk passen? Het ontbijt staat hier al voor je klaar.’


  Snel schoot ze in haar ochtendjas en begaf zich naar Etta’s kamer. ‘Heb ik vannacht gedroomd dat Gina ziek is?’ vroeg ze.


  ‘Nee, de arme ziel heeft hoge koorts. Ze wil niemand zien, voordat de huwelijksvoltrekking helemaal achter de rug is. Kijk, hier is je jurk.’


  Bij het zien van de jurk werden Joanna’s ogen groot van verbazing. Op de roze kleur na bleken de jurken van de bruidsmeisjes identiek te zijn aan de glanzend witte satijnen jurk van de bruid. En de bruid droeg een lange sluier, terwijl de bruidsmeisjes breedgerande mousseline hoeden droegen, die met echte bloemen waren versierd.


  ‘Hij past je perfect,’ jubelde Etta triomfantelijk, nadat Joanna de jurk had aangetrokken. ‘Je ziet er schitterend uit. Trek hem nu maar uit, dan kunnen we ontbijten.’


  Nadat ze haar ochtendjas weer had aangetrokken, at ze een paar broodjes en dronk een kopje koffie. Geduldig hoorde ze de instructies van Etta aan. ‘Oké, ik heb het begrepen,’ zei ze ten slotte. ‘Nu ga ik snel naar mijn kamer om te douchen, daarna kom ik direct terug.’


  Nog maar net op de gang kwam ze Gustavo tegen. ‘O, goed dat ik je tref,’ zei ze. Op het moment dat ze haar hand op zijn arm legde, deinsde hij tot haar verbazing terug. ‘Ik wilde je even zeggen dat ik niet met jou meerijd naar de kerk.’


  ‘Zo,’ zei hij met een vertrokken gezicht.


  ‘De reden is –’


  ‘Er valt niets uit te leggen,’ onderbrak hij haar koel. ‘Ik had het kunnen weten.’


  ‘Wat had je kunnen weten?’ Zijn vreemde houding verbaasde haar steeds meer.


  ‘Je hebt de kamer iets te laat verlaten,’ verweet hij haar, terwijl zijn blik over haar ochtendjas gleed. ‘Discretie vereist dat je in de vroege ochtend vertrekt. Dat voorkomt praatjes.’


  Opeens drong de betekenis van zijn woorden tot haar door. ‘Denk je dat ik, dat ik… Gustavo, weet je wel wiens kamer dat is?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij fel. ‘En ik wil het niet weten ook. Je bent me geen verklaring schuldig.’


  ‘Nee, dat ben ik absoluut niet. Maar jij bent mij wel een verontschuldiging schuldig. Hoe durf je zoiets van me te denken? Je moest je schamen!’


  ‘Joanna.’ Iets in haar oplaaiende woede raakte hem.


  ‘Dacht je werkelijk dat ik –’


  ‘Ik wist niet wat ik moest denken,’ stamelde hij.


  ‘Nou, er valt helemaal niets te denken. Het gaat je namelijk geen barst aan uit wiens kamer je me ziet komen. Zeker niet als je van die beledigende en overhaaste conclusies trekt.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je te beledigen.’


  ‘Geloof je het zelf? Volgens mij heb je een perfect beeld in je hoofd van hetgeen er is gebeurd, nietwaar? Ik betwijfel of het ook maar enigszins overeenkomt met de werkelijkheid.’


  ‘Zoals je al zei, het gaat me niets aan. Als je het niet erg vindt, dan –’


  ‘Ik vind het wel erg,’ onderbrak ze hem. ‘Je kunt iemand niet zomaar beschuldigen en vervolgens ijskoud weglopen.’


  ‘Ik heb niemand beschuldigd,’ reageerde hij defensief.


  ‘O, nee? En die opmerking over discretie en vroeg vertrekken dan? Spreek je soms uit ervaring? Hoe vroeg vertrek jij gewoonlijk, Gustavo?’


  ‘Daar wil ik het niet over hebben.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Als zij een flat in Rome heeft, hoef je natuurlijk niet vroeg te vertrekken, of wel soms? Tenzij ze nieuwsgierige buren heeft natuurlijk. Bedek je je gezicht als je bij haar weggaat?’


  ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘Dat zal ik je zeggen…’ Verder kwam ze niet. Ineens zag ze de humor ervan in, en ze barstte in lachen uit. Zo hevig zelfs, dat ze zich aan de muur moest vasthouden.


  ‘Joanna?’


  ‘Wat ben je toch een stommeling!’ riep ze, proestend van het lachen. ‘Dat geldt trouwens ook voor mezelf. Laten we het maar vergeten.’


  ‘Vergeten? Eerst geef je me je ongezouten mening, en nu word ik geacht het te vergeten?’


  ‘Nou, jouw mening over mij loog er anders ook niet om, en toch vergeef ik het je.’ Opnieuw kreeg ze een enorme lachbui. ‘Allemachtig, ik kom niet meer bij.’


  Vertwijfeld fronste hij zijn wenkbrauwen. Zijn hart bonsde als nooit tevoren. Hij zou dolgraag van haar horen dat hij zich had vergist, maar met de beste wil van de wereld kon hij ook nu de juiste woorden niet vinden. Het geluid van vrolijke vrouwenstemmen bracht hem terug naar de werkelijkheid. Even later ging de deur open, en kwam Etta te voorschijn. Achter haar zag hij ten minste drie andere vrouwen in de kamer.


  ‘Gelukkig ben je nog hier, Joanna. Ik wilde… O, hallo,’ zei Etta, toen ze Gustavo opmerkte. ‘Joanna is onze reddende engel,’ legde ze uit. ‘Ze vervangt Gina, die griep heeft. Heb je het hem al uitgelegd, Jo?’


  ‘Daar heb ik de kans niet toe gekregen,’ antwoordde ze. ‘Gustavo, ik had je willen vertellen dat de plannen iets gewijzigd zijn. Ik moet de bruid bijstaan.’


  ‘Fijn dat je me het laat weten,’ bromde hij stuurs.


  Stomverbaasd keek Etta van de een naar de ander, om vervolgens tactvol van het toneel te verdwijnen.


  Gustavo’s gezicht was wit weggetrokken. Hij was duidelijk verlegen met de situatie. Joanna wist hoe afschuwelijk gespannen hij kon zijn, en dat hij daar enorm onder kon lijden. ‘Hoe durfde je!’ zei ze geamuseerd en berispend tegelijk.


  ‘Ik verontschuldig me voor –’


  ‘O, hou toch je mond!’ mopperde ze teder. ‘Ik zie je in de kerk.’ Met een hand streelde ze zijn wang, terwijl haar lippen zijn andere wang licht beroerden.


  Daarna liep ze zonder om te kijken weg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het huwelijk zou worden voltrokken in de grote kerk van het nabijgelegen stadje Rannley Hayes. Toen rond tien uur de eerste auto’s richting kerk vertrokken, werd Joanna overvallen door het gevoel dat ze terugging in de tijd.


  De laatste keer dat ze hier was, had ze dezelfde auto’s zien vertrekken. In een ervan had Crystal gezeten, schitterend in het wit, op weg om Gustavo’s vrouw te worden.


  Wat voor weer het toen was geweest, kon ze zich niet meer herinneren. Vandaag scheen de zon in ieder geval volop. Bij de kerk aangekomen stapte ze samen met Etta uit de auto. Nadat ze haar jurk had gladgestreken, overhandigde ze het bruidsboeket aan Etta, waarna ze naar de kerk liepen.


  Daar werden ze opgewacht door Etta’s vader, Lord Rannley, die zijn dochter zou weggeven. Zodra het orgel de bruidsmars inzette, schreden ze over het middenpad naar het altaar.


  Als eerste bruidsmeisje liep Joanna pal achter de bruid, gevolgd door de andere meisjes. Af en toe keek ze opzij om te zien waar Gustavo zat. Pas op het allerlaatste moment ontdekte ze hem.


  Hij zat bijna vooraan, vlak bij de plaats waar ze straks zelf zou zitten. Toen ze dichterbij kwam, keek hij op. Ze schrok van de uitdrukking op zijn gezicht. Het leek alsof hij door de bliksem was getroffen, alsof hij zijn uiterste best deed zijn gezonde verstand niet te verliezen, maar daar niet in slaagde.


  Natuurlijk kwamen ook hem de beelden van weleer weer voor de geest, realiseerde ze zich. Twaalf jaar geleden had hij hier zelf zijn bruid staan opwachten. Nu echter hield hij zijn blik strak op haar gericht.


  Op het moment dat Etta bleef staan, nam Joanna het boeket witte rozen van haar over. Ze wachtte even tot de bruidegom naast de bruid stond en liep toen naar haar plaats.


  ‘Beminde gelovigen, wij zijn hier bijeen…’


  De dienst was begonnen. Vaag hoorde Gustavo de woorden die indertijd ook bij zijn huwelijk met Crystal waren uitgesproken. Ze leken van heel ver te komen, doordat zijn aandacht helemaal uitging naar Joanna, die vlakbij hem stond.


  In haar roze satijnen jurk en de elegante hoed met roze rozenknopjes, zag zij er zelf uit als de bruid. Als hij destijds niet zo stom was geweest, had ze zijn bruid ook kunnen zijn. Zou zij zich ook afvragen hoe het geweest had kunnen zijn?


  Door zijn ogen strak op haar gericht te houden, probeerde hij haar te dwingen hem aan te kijken. Tevergeefs. Kennelijk was ze diep in gedachten verzonken. Kon hij haar gedachten maar lezen; haar vragen om haar gedachten en haar gevoelens met hem te delen.


  Ach, het was allemaal te laat. Veel te laat.


  Op het moment dat de bruid en bruidegom zich naar de consistoriekamer begaven om het huwelijksregister te tekenen, zette de organist een vrolijke melodie in.


  Het duizelde Joanna; er was in korte tijd zoveel gebeurd. Hoewel ze de vrolijke kant van het incident van die morgen wel had ingezien, vroeg ze zich toch af of ze de werkelijkheid niet had willen ontvluchten. Gustavo was overduideljk in de veronderstelling geweest dat ze de nacht met een andere man had doorgebracht. Dat had hem blijkbaar diep geschokt.


  Plotseling klonk er triomfantelijke orgelmuziek door de kerk. Het pasgehuwde paar kwam de consistoriekamer weer uit en begaf zich naar buiten.


  Nadat er onder regie van Lord Rannley tientallen foto’s waren gemaakt, stapte het gelukkige paar in de limousine om zich naar het landhuis terug te laten rijden. Daarna reden de overige auto’s voor. Op het moment dat Joanna samen met de bruidsmeisjes wilde instappen, dreigde een windstoot de hoed van haar hoofd te rukken. Nog voordat ze hem kon vastpakken, had Gustavo de rand al in zijn handen, en trok hij de hoed stevig naar beneden.


  ‘Zo, dat is beter,’ zei hij. Zijn handen gleden zachtjes over haar wangen, terwijl hij haar met een tedere glimlach aankeek.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Dit is beter.’


  


  Op de receptie zagen ze elkaar terug. Joanna zat aan de hoofdtafel, vanwaar ze Gustavo goed kon zien. Uit angst haar gevoelens te tonen, dwong ze zichzelf een andere kant op te kijken.


  Na de gebruikelijke toespraakjes en het toasten, begaven de bruid en bruidegom zich naar de dansvloer om het bal te openen.


  Omdat de etiquette het voorschreef, danste Joanna met de getuige, de broer van de bruidegom, en nog een paar mannen, wiens namen ze niet kende en haar ook niet interesseerden.


  Tot het moment aanbrak dat het gelukkige paar aankondigde op huwelijksreis te vertrekken. Schalks wierp Etta haar boeket in de richting van Joanna, die het echter had zien aankomen en snel een stapje opzij deed.


  ‘Dat heb je goed weten te ontwijken,’ merkte Gustavo op, terwijl ze het jonge paar stonden uit te zwaaien.


  ‘Nou, het is toch ook een beetje raar. Voordat je het weet, maak je jezelf belachelijk,’ verklaarde ze luchthartig.


  ‘Doel je soms op Freddy?’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Omdat ik me kan herinneren dat je destijds Crystals boeket hebt opgevangen. Kennelijk heeft dat je weinig geluk gebracht. Het is dus heel begrijpelijk dat je dat nu wilde voorkomen.’


  ‘Mijn huwelijk heeft me Billy geschonken. Hij is het beste wat me ooit is overkomen,’ zei ze, terwijl ze haar arm door de zijne stak om terug te keren naar het huis. ‘En voor de rest ben ik zo vrij als een vogeltje,’ voegde ze er uitdagend aan toe.


  ‘Is dat soms als verwijt bedoeld?’ vroeg hij, enigszins van zijn stuk gebracht. Hij overhandigde haar een glas champagne, dat hij van een ober had aangenomen. ‘Ik heb mijn excuses toch aangeboden.’


  ‘Dat was je geraden ook,’ zei ze, hem plagend over de rand van haar glas aankijkend. ‘Hoe dan ook, zelfs al had ik gedaan wat je dacht… Nou ja, tenslotte leven we in een vrij land.’


  ‘Als je me probeert duidelijk te maken dat wat jij doet me niets aangaat –’


  ‘Dat is toch ook zo.’


  ‘Misschien…’


  Om zijn indringende blik te ontwijken, nam ze een slokje. Dat gaf haar bovendien even de gelegenheid om haar gedachten te ordenen.


  Inmiddels begon het al te schemeren. De lampen werden sfeervol ontstoken, en er werd rondgegaan met allerlei hapjes en drankjes. Nu begon het feest pas echt.


  ‘Het is een rare dag geweest,’ zei Gustavo, die haar meetroonde naar het raam om wat meer privacy te hebben.


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Het huwelijk in dezelfde kerk, de herinneringen. En dan die arme Gina.’


  ‘Bedoel je dat ik het eerste bruidsmeisje was?’


  ‘Nee, dat ze door de griep de bruiloft is misgelopen. Dat was jou ook bijna overkomen. Weet je nog dat je midden in de nacht door een regenbui bent overvallen en dat we elkaar in de gang tegenkwamen? Je was helemaal doorweekt en je zag er zo gehavend uit dat ik me ernstig zorgen om je maakte.’


  ‘Doorweekt en gehavend,’ zei ze peinzend. ‘Ja, dat klopt als een bus.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘O, niets. Ja, ik weet het nog goed. Het verbaast me alleen dat jij het nog weet.’


  ‘Mijn gedachten waren heus nog wel bij je, Joanna.’


  ‘Dan laat je geheugen je toch in de steek,’ zei ze met een schamper lachje. ‘Eén blik op Crystal was voor jou genoeg om alles en iedereen te vergeten.’


  ‘Dat heeft niet lang geduurd. Ik was bezeten van haar, maar dat was snel voorbij. Alleen de herinnering bleef. Vandaag zijn er zoveel herinneringen bovengekomen.’


  ‘Ben je nog verdrietig?’


  ‘Nee, dat is allemaal verleden tijd,’ antwoordde hij.


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Je voelde je ongelukkig,’ legde ze uit. ‘Natuurlijk ben ik blij als dat over is. Ik ben ervan overtuigd dat je het geluk weer zult vinden.’


  ‘Mooi,’ zei hij zacht. ‘Als jij het zegt. Kom, de muziek is weer begonnen. Ik verlang er al uren naar om met je te kunnen dansen.’


  ‘Stel dat ik niet met jou wil dansen,’ hield ze hem plagend voor.


  ‘Dat is dan jammer, want je ontkomt er echt niet aan.’ Hij nam haar het glas uit handen, zette het naast het zijne neer en trok haar mee de dansvloer op.


  Zijn armen sloten stevig om haar heen. De rustige, ingehouden jongeman van vroeger zou haar nooit zo hebben vastgehouden, wist ze. Dit was een heel andere man, met een heel ander plan. Langzaam maar zeker begon ze te begrijpen wat dat plan was.


  Het leek wel of ze voorbestemd waren om met elkaar te dansen. Hun lichamen vloeiden samen, feilloos elkaars bewegingen aanvoelend. De opwinding die zowel haar hart als haar lichaam vulde, werd steeds heviger. De ene dans was nog niet afgelopen, of Gustavo sleepte haar de volgende al weer in. ‘Ik ben buiten adem,’ zei ze lachend.


  ‘Ik ook. Vind je het erg?’


  ‘Nee, helemaal niet!’ Ze was duizelig van vreugde en overweldigd door het heerlijke gevoel van zijn lichaam tegen dat van haar.


  Toen de muziek overging in een langzame wals, keek ze naar het gezicht dat zo dicht bij het hare was, naar zijn smachtende mond. Zijn warme adem streek langs haar wangen.


  ‘Joanna?’


  ‘Ja?’


  Langzaam danste hij met haar in de richting van een openstaande deur. Zodra ze over de drempel waren, deed hij de deur achter zich dicht. En terwijl hij haar tegen zich aan trok, zochten zijn lippen die van haar.


  Zijn vurige kus was het antwoord op al haar vragen. Haar hele lichaam hunkerde naar hem. Jarenlang had ze naar dit moment verlangd. Wat hij ook van haar vroeg, ze zou hem alles geven.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en keek haar liefdevol aan. ‘Ik geloof dat ik een beetje gek begin te worden,’ mompelde hij.


  ‘Dat geldt ook voor mij, maar het kan me niets schelen. Ik ben het zat om altijd verstandig te moeten zijn.’


  ‘Ik ook,’ stemde hij fluisterend in. ‘O, Joanna.’


  ‘Ja!’ Ze sloot haar ogen en gaf zich volledig aan hem over, toen hij haar opnieuw kuste. Het gelukzalige moment gaf haar het gevoel dat haar nooit meer iets naars kon overkomen.


  ‘Hallo? Is daar iemand?’


  Hoewel ze haar uiterste best deed, kon ze de mannenstem onmogelijk negeren.


  ‘Hallo,’ werd er opnieuw gevraagd, ‘is daar iemand?’


  ‘O, nee!’ kreunde ze getergd.


  ‘Laten we gaan, voordat we gezien worden,’ fluisterde Gustavo in haar oor. ‘Hij is vast niet naar ons op zoek.’


  ‘Juist wel,’ fluisterde ze terug. ‘Althans naar mij. Het is Freddy. Mijn ex-man weet altijd op de meest ongewenste momenten op te duiken.’ Ze vervloekte het lot. Uitgerekend nu, op het moment dat haar hart heviger dan ooit naar Gustavo hunkerde, werd het sprookje ruw verstoord. Evenals Gustavo trilde ook zij over haar hele lichaam.


  ‘Hallo!’


  ‘Het heeft geen zin ons te verschuilen,’ zei ze. ‘Ik moet met hem praten.’


  ‘Zeg dat hij naar de maan kan lopen,’ gromde Gustavo.


  ‘Dat heb ik al vaker gezegd, maar hij komt steeds weer terug.’


  Met tegenzin lieten ze elkaar los, waarna Joanna zich omdraaide naar de man in de deuropening. Nu merkte ze pas hoe schemerig het was. ‘Hallo, Freddy,’ begroette ze hem zo beheerst mogelijk.


  ‘Hallo, Jo. Je bent het dus toch. Het is moeilijk te zien vanaf hier.’ Het bleef even stil. ‘Zo, dat is beter,’ zei hij, nadat ze een stapje dichterbij had gedaan. ‘Zeg, is er iemand bij je? Het spijt me als ik jullie heb gestoord.’


  ‘Het geeft niets, Freddy,’ verzuchtte ze. ‘Je hebt niets verstoord. Dit is prins Gustavo Montegiano.’


  Alhoewel Freddy even perplex stond, wist hij zich snel te herstellen. Met uitgestoken hand trad hij op Gustavo toe. ‘Aangenaam kennis te maken. Waarschijnlijk weet u niet meer dat ik op uw bruiloft ben geweest. Niet als ongenode gast, maar als een vriend van een vriend.’


  ‘Wie dat ook geweest moge zijn, u was van harte welkom,’ zei Gustavo uiterst beleefd. ‘Bent u op dezelfde manier op deze bruiloft beland?’


  ‘Ha, deze keer niet,’ antwoordde Freddy met een bulderende lach. ‘Als het nodig was geweest, had ik het echter wel zo gedaan. Nee, de zuster van de bruid is een goede vriendin van me, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Zijn knipoogje ontging Joanna niet. ‘Ja, we begrijpen wat je bedoelt, Freddy. Gedraag je een beetje.’


  ‘Sorry,’ zei hij met gespeelde gekrenktheid. ‘Zo ben ik nu eenmaal. Mijn directheid is een van mijn charmes.’


  Freddy had een open en opgewekt gezicht, zo onschuldig als dat van een baby. Ongetwijfeld voelden veel vrouwen zich tot zo’n man aangetrokken, dacht Gustavo, die meteen de neiging kreeg het gezicht van de man met zijn vuisten te bewerken.


  ‘Eigenlijk had ik hier eerder willen zijn,’ zei Freddy. ‘Helaas heb ik wat oponthoud gehad. Het spijt me jullie te storen, maar ik moet je even spreken, Jo. In feite ben ik speciaal voor jou gekomen.’


  ‘Kan het niet tot morgen wachten, Freddy?’


  ‘Ach,’ antwoordde hij met een charmante glimlach. ‘Dat zal moeilijk gaan, want ik ben hier alleen vanavond.’


  ‘In dat geval kan ik je beter je zin geven,’ verzuchtte ze met een hulpeloze blik op Gustavo. ‘Sorry, maar ik moet je alleen laten.’


  ‘Vanzelfsprekend,’ ging hij akkoord. ‘Trouwens, ik moet weer terug naar het feest. Goedenavond, Mr. Manton. Het was me een genoegen u te hebben ontmoet.’ De daad bij het woord voegend keerde hij terug naar het feest.


  De rest van de avond speelde Gustavo de perfecte gast. Hij knikte en glimlachte naar de feestgangers, maar onderwijl dacht hij alleen aan Joanna. Zou Freddy al weg zijn? En zo niet, wat deden ze dan?


  Op een gegeven moment zag hij hen in de deuropening staan, helemaal opgaand in hun gesprek. Of in elkaar? Plotseling sleepte Freddy haar de dansvloer op en draaide haar enthousiast in de rondte. Hoewel Gustavo haar gezicht niet goed kon zien op het moment dat ze langsflitste, maakte hij uit haar schaterlach op dat ze zich uitstekend vermaakte.


  Kort daarna verontschuldigde hij zich bij de gastheer en ging naar bed.


  


  ‘Ik heb Billy helemaal niet gezien,’ zei Freddy, zodra hij alleen was met Joanna.


  ‘Dat klopt, hij is er niet. Hij was als de dood dat hij als bruidsjonker in een satijnen pakje moest opdraven, dus dat heeft hij angstvallig vermeden.’


  ‘Verstandige jongen,’ zei Freddy lachend. ‘Waar is hij dan? Toch niet in Italië bij die opgraving?’


  ‘Ja. Morgen ga ik er ook weer naar toe.’


  ‘Wanneer krijg ik hem dan te zien? Ik mis hem vreselijk, Jo.’


  ‘Waarom zoek je hem niet op in Italië? Gustavo heeft daar vast niets op tegen, en Billy zal ontzettend blij zijn.’


  ‘Dat vind ik geweldig,’ stemde hij opgetogen in. ‘Vertel nu eens hoe het met jullie gaat. We hebben elkaar zo lang niet gesproken.’


  Hoewel ze liever het gezelschap van Gustavo opzocht, deed ze wat Freddy van haar vroeg. Het betoverende moment van vanavond kon toch niet worden teruggehaald. Althans niet vanavond. Dus kon ze beter van de nood een deugd maken.


  Wederom kwam ze tot de conclusie dat Freddy uitstekend gezelschap was, zolang je maar niet met hem getrouwd was. Nadat ze een tijdje over Billy hadden gesproken, eindigden ze de avond op de dansvloer.


  ‘Hoe laat moet je weg?’ vroeg ze, op het moment dat de lichten werden gedimd en de muzikanten begonnen in te pakken.


  ‘Weg?’


  ‘Je zou toch alleen vanavond blijven?’


  ‘Eh, ja.’


  ‘O, ik snap het al,’ verzuchtte ze.


  ‘Ik ben op de bonnefooi gekomen, in de hoop dat Billy ook was meegekomen, en dat we, nou ja, samen konden praten.’


  ‘Je had me toch ook over Billy kunnen bellen?’


  ‘Eh… Nou…’ stamelde hij onbeholpen. ‘Er was nog een andere reden, maar dat komt later wel.’


  ‘Oké,’ zei ze berustend. ‘Waar slaap je vannacht?’


  ‘Omdat het bed van de bruidegom vrij is, mag ik daar slapen.’


  ‘Mooi. Dan zie ik je morgenvroeg wel.’


  Nadat ze hem een kus op zijn wang had gegeven, ging ze op zoek naar Gustavo, die helaas al vertrokken bleek te zijn.


  


  De dag na de bruiloft stond Gustavo vroeg op in de hoop Joanna alleen te treffen. In de eetkamer, waar een ontbijtbuffet was opgemaakt, was echter geen spoor van haar te bekennen. Hij schonk een kop koffie in en liep naar het raam.


  Snel deed hij een paar passen achteruit, zodat hij uit het zicht was van Joanna en Freddy, die al wandelend in een diepgaand gesprek gewikkeld leken te zijn. Toen hij opnieuw een blik naar buiten wierp, zag hij hen naderbij komen. Vlug liep hij naar het buffet om iets te eten te pakken. Als een bliksemflits schoot Freddy’s opmerking door zijn hoofd. ‘Ik ben hier alleen vanavond’, had hij gisteravond gezegd. Waarom was hij van gedachten veranderd? Het had ongetwijfeld met Joanna te maken, die zich de avond ervoor zichtbaar met hem had vermaakt. Intussen waren ze zo dichtbij, dat hij Freddy duidelijk kon verstaan.


  ‘Is het mijn schuld dat ik zo onweerstaanbaar ben?’


  ‘Ja, en daar maak je misbruik van,’ antwoordde Joanna.


  ‘Ik moet wel. Het is alles wat ik heb.’


  ‘Nietwaar. Je hebt een behoorlijke som geld van me gekregen.’


  ‘Inderdaad. Toch hoopte ik –’


  ‘Hoeveel deze keer?’ verzuchtte ze.


  ‘Nou, ik heb een fantastisch aanbod gekregen om iets te investeren –’


  ‘Die investeringen van jou ken ik. Nou, ja, goed dan,’ zei ze berustend. ‘Zet de gegevens op papier, dan zal ik de bank bellen.’


  ‘Je bent een schat. Volgens mij vind je me nog altijd aantrekkelijk. Je lacht tenminste om mijn grapjes.’


  ‘Ik heb nooit ontkend dat je grappig bent.’


  ‘Zie je wel, je geeft nog steeds om me.’


  ‘Ook dat heb ik nooit ontkend. Je bent prettig in de omgang, Freddy. Desondanks zou ik voor geen goud weer met je getrouwd willen zijn.’


  ‘Die kans krijg je ook niet meer. Je bent al diverse keren vervangen.’


  ‘Dat was al het geval voordat we gescheiden waren,’ weerkaatste ze spottend.


  Het duurde even voordat Freddy reageerde. ‘Mag ik je erop wijzen dat er meer manieren van ontrouw zijn. Ach, laat maar. Uiteindelijk zijn we als goede vrienden uit elkaar gegaan.’


  ‘Dat is waar.’


  Verbeeldde Gustavo het zich, of klonk Joanna echt opgelucht? Hoewel hij zich schaamde voor het afluisteren, kwam hij er niet toe zich buiten gehoorsafstand te begeven. Op de een of andere manier wilde hij erachter komen hoe de relatie tussen Joanna en haar ex was. Na wat hij had gehoord, wist hij nog steeds niet wat hij ervan moest denken. Vooral de opmerking ‘dat er meer manieren van ontrouw zijn’ intrigeerde hem.


  Kort daarna hoorde hij voetstappen. Gustavo draaide zich om, en zag Freddy de kamer binnen komen. Alleen. ‘Koffie?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Graag,’ antwoordde Freddy, die zijn koffie royaal van suiker voorzag. ‘Ik ben nogal een snoeperd,’ zei hij, toen hij merkte dat Gustavo hem verwonderd aankeek.


  ‘Zoiets had ik al begrepen.’


  Het sarcasme in Gustavo’s reactie ontging Freddy niet. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Laten we het erop houden dat Joanna een zeer gulle vrouw is.’


  ‘O, heb je ons gesprek opgevangen? Inderdaad, ze is een gulle vrouw, en ik ben een tolerante man. Het valt heus niet mee voor een man om een rijke vrouw te hebben.’


  Met moeite wist Gustavo zijn afkeer te verbergen. Plotseling herinnerde hij zich echter Joanna’s suite in de Ritz. Het was de duurste kamer die het hotel te bieden had, terwijl zijn eigen kamer slechts een goedkope eenpersoonskamer was geweest. Die ongelijkheid was er altijd, je kon er niet omheen. Welk recht had hij om deze man te veroordelen?


  Ook herinnerde hij zich de min of meer minachtende toon waarop ze had gesproken, toen ze had ingestemd met Freddy’s verzoek. Ze had natuurlijk aldoor te maken met mannen die op haar geld uit waren. Hijzelf was daar geen uitzondering op. En, als de stem van de slang, zo klonk de stem van Joanna in zijn oor: ‘Je hebt mijn fortuin laten schieten voor haar? Dat vind ik zeer bewonderenswaardig’.


  ‘Zeg, gaat het een beetje?’ vroeg Freddy, die hem een kameraadschappelijk klopje op de schouder gaf.


  ‘Ja,’ mompelde hij moeizaam. ‘Ja, hoor. Er is niets aan de hand.’ Voordat hij iets kon doen waar hij spijt van zou krijgen, maakte hij zich uit de voeten.


  Op weg naar zijn kamer kwam hij Joanna tegen, die glimlachend een hand op zijn arm legde.


  ‘Sorry, dat ik je gisteravond in de steek heb gelaten. Ik kon er niet onderuit om met Freddy te praten.’


  ‘Kennelijk viel er veel te bespreken.’ Hoewel hij zijn best deed niet geïrriteerd te klinken, slaagde hij daar niet helemaal in.


  ‘Het ging vooral om Billy. Freddy ziet hem minder vaak dan hij zou willen, dus moesten we iets zien te regelen.’


  ‘Was daar een hele avond voor nodig? Hij zou gisteren toch vertrekken?’


  ‘Dat zei hij alleen om mijn aandacht te krijgen. Freddy zegt wel vaker iets wat hem het beste uitkomt. Zo is hij nu eenmaal.’


  ‘Ongelooflijk!’ reageerde Gustavo verontwaardigd.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Niets… Laat maar, ik ben gewoon in een slechte bui.’


  ‘Gustavo, ik moet je iets bekennen. Freddy wil Billy zien. Daar heeft hij alle recht toe, en Billy is dol op zijn vader. Dus –’


  ‘Komt hij bij ons,’ vulde Gustavo aan. ‘Wanneer?’


  ‘Dat weet ik niet. Vind je het erg?’


  ‘Maakt het iets uit, wat ik ervan vind?’


  Glimlachend schudde ze haar hoofd.


  ‘Hallo samen!’


  Op Freddy’s geroep keerden ze zich allebei om en slaakten tegelijkertijd een diepe zucht.


  ‘Wat is er, Freddy?’ vroeg Joanna.


  ‘Nou, moeten we zo langzamerhand niet naar Italië vertrekken?’


  ‘We?’ reageerde Gustavo onheilspellend.


  ‘Ja, heeft Joanna je niet verteld dat ze me heeft uitgenodigd?’


  ‘Ze heeft me alleen verteld dat je ons met een bezoek komt vereren,’ antwoordde Gustavo op ijzige toon.


  ‘Vereren? Zoveel enthousiasme is nou ook weer niet nodig, hoor. Ik ben al tevreden met een opklapbed.’


  ‘Iets meer hebben we wel te bieden, denk ik,’ zei Gustavo verbazingwekkend hoffelijk. ‘Dus we reizen met ons drieën naar Rome, begrijp ik.’


  ‘Gezellig!’ Freddy haalde zijn mobieltje te voorschijn. ‘Dan bel ik Billy meteen.’


  ‘Nee, niet doen,’ zei Joanna. ‘Verras hem. Stel je zijn gezicht eens voor, als je onverwachts binnenkomt.’


  Freddy glunderde. ‘O, ik zie het al helemaal voor me.’


  ‘Dan ga ik nu de vlucht boeken,’ besloot Joanna.


  ‘Laat me wel weten hoeveel ik je schuldig ben,’ maande Gustavo haar nadrukkelijk.


  ‘Neem eersteklas,’ riep Freddy haar na. ‘Meer beenruimte!’


  ‘Je past je maar aan, hoor,’ riep ze vrolijk terug, de twee mannen achterlatend.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was Joanna gelukt drie eersteklas tickets te bemachtigen. Nog dezelfde avond, om zeven uur, zouden ze in Rome landen.


  ‘Ik heb Billy gebeld om te zeggen dat ik er vanavond weer ben,’ zei ze tegen Gustavo, toen ze ergens boven Frankrijk vlogen.


  ‘Ben je niet in de verleiding gekomen om te vertellen dat zijn vader ook meekomt?’


  ‘Nee, dat moet een verrassing blijven. Wat zal hij blij zijn! Het zijn net twee kinderen, die twee samen.’


  ‘Freddy boft maar. Vertel me eens, heeft Billy jou het vertrek van zijn vader wel eens verweten?’


  ‘Niet op de manier zoals Renata jou verwijten maakt. Vergeet niet dat Freddy altijd in de buurt is, en dat ze veel contact met elkaar hebben.’


  ‘Ja, dat is natuurlijk belangrijk,’ verzuchtte hij.


  ‘Heb je nog iets van Crystal gehoord?’


  ‘Blijkbaar is ze in Parijs, met haar gigolo. Renata heeft een paar ansichtkaarten van haar ontvangen. Naar het schijnt vermaakt ze zich daar buitengewoon goed.’


  Met een zacht kneepje in zijn hand liet ze blijken met hem mee te voelen.


  Nadat ze in Rome waren gearriveerd en de douane waren gepasseerd, liep Joanna als eerste de aankomsthal in. Zodra ze Carlo en Billy ontwaarde, begon ze wild te zwaaien. Ze deed een stapje opzij, zodat de jongen Freddy kon zien.


  ‘Pap!’ gilde Billy.


  ‘Billy!’ gilde Freddy terug.


  Ze renden op elkaar af en vlogen elkaar in de armen. Enkele voorbijgangers bleven glimlachend staan bij het zien van zoveel blijdschap.


  Ook Gustavo stond naar het tweetal te kijken. De verdrietige blik in zijn ogen sneed Joanna door de ziel. Er was geen kind om hem te verwelkomen.


  ‘Renata ligt al in bed,’ vertelde Carlo. ‘Ze heeft vannacht slecht geslapen, en Laura vond het beter… Nou ja, je begrijpt het wel.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Gustavo op vlakke toon. ‘Laura weet wat het beste voor haar is.’


  Het viel niet mee om allemaal in de auto plaats te nemen. ‘Ik wist niet dat er een derde persoon mee zou komen,’ verontschuldigde Carlo zich.


  ‘Dat geeft niets,’ stelde Gustavo hem gerust. ‘Gaan jullie maar. Ik neem wel een taxi.’


  ‘Dan rijd ik met jou mee,’ besloot Joanna.


  ‘Nee, jij blijft bij je zoon.’


  ‘Ben je mal? Nu zijn vader er is, heeft hij mij echt niet nodig.’


  ‘Ga je mee, mam?’ riep Billy. ‘Rijd met papa en mij mee.’


  ‘Ga maar,’ spoorde Gustavo haar kalm aan, waarna hij zonder een reactie af te wachten, wegliep.


  Billy liep naar Joanna toe en trok haar mee naar de auto. ‘Wat tof dat papa er ook is,’ jubelde hij.


  ‘Ja, dat is het zeker, schat,’ zei ze opgewekt omdat ze de pret van het kind voor geen goud wilde bederven. Haar hart ging echter uit naar Gustavo, die in zijn eentje terugkeerde naar een huis waar niemand op hem wachtte.


  Bij het palazzo aangekomen, verwelkomde de huishoudster Joanna met het nieuws dat haar nieuwe kamer in gereedheid was gebracht.


  ‘Mijn nieuwe kamer?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Zijne excellentie heeft me telefonisch opdracht gegeven om Signor Manton in de Julius Caesar-kamer onder te brengen en u naar een suite in de andere vleugel te verhuizen.’


  ‘Het leek me leuk voor Freddy om hem de kamer naast Billy te geven,’ legde Gustavo uit, toen ze hem er later naar vroeg. ‘Ik ging ervan uit dat jij dezelfde mening was toegedaan, omdat je die twee samen een leuke tijd wilt laten hebben. Je nieuwe onderkomen laat niets te wensen over, dacht ik zo,’ voegde hij eraan toe.


  Daar viel niets tegenin te brengen; het was inderdaad schitterend. Alhoewel het leek alsof Gustavo vooral in het belang van zijn nieuwe gast had gehandeld, vermoedde Joanna toch dat er iets meer achter zat.


  Freddy, die even bij haar aanwipte, bevestigde onmiddellijk haar vermoedens. ‘Hij heeft wel zijn best gedaan om je zo ver mogelijk bij mij vandaan te houden, vind je ook niet?’


  ‘Onzin. Dat heeft hij voor jou gedaan.’


  ‘Dat zal wel. Ik ben blij met de kamer naast Billy, maar waarom heeft hij jou helemaal hierheen verkast?’


  ‘Nog even, Freddy, en ik word kwaad.’


  ‘Doe dat, schat. Ik heb altijd al geweten wanneer ik de spijker op de kop sloeg. Je werd dan vreselijk boos.’ Grinnikend liep hij weg, op zoek naar Billy.


  Ze bleef vertwijfeld achter. Wist ze maar waar ze aan toe was. Veel tijd om na te denken kreeg ze echter niet, want plotseling kwam het hele team binnenvallen om haar bij te praten over het werk.


  


  De volgende dagen bracht ze voornamelijk bij de opgraving door.


  Het leek alsof Gustavo zich met opzet van alles en iedereen afzijdig hield. Zelfs tot zijn dochter zocht hij geen toenadering, alsof hij berustte in haar afwijzing. Daarbij kwam dat Renata binnen de kortste keren een goede verstandhouding met Freddy had. Billy en zijn vader betrokken haar overal bij, en ze genoot ervan om met die twee op te trekken. Regelmatig bezochten ze samen de opgravingen. Inmiddels had Renata ook haar koele houding ten opzichte van Joanna laten varen. Kennelijk was ze tot de slotsom gekomen dat de moeder van Billy niet de beroerdste was.


  De dag dat Hal een zeer bijzonder beschilderde tegel ontdekte, waar iedereen opgewonden van raakte, was Renata er ook bij.


  ‘Dit is een duidelijke aanwijzing,’ concludeerde Joanna. ‘Deze manier van beschilderen dateert uit het begin van de vijfde eeuw. Dat betekent dus –’


  Er ging een luid gejuich op. Of de kinderen haar hadden begrepen, wist ze niet zeker. In ieder geval juichten ze hard met de anderen mee. Tijdens het gejoel zag Joanna plotseling Gustavo, die de vreugde van een afstandje gadesloeg. Het deed haar pijn om hem daar zo in zijn eentje te zien staan.


  Bij de avondmaaltijd was hij niet aanwezig. Na afloop wilde Joanna naar haar kamer gaan. Maar juist toen ze de trap wilde op lopen, ging de deur van zijn studeerkamer open, en nodigde hij haar uit binnen te komen.


  ‘Herinner je je Pietro en Maria nog?’ vroeg hij.


  ‘Ja, tijdens mijn vorige bezoek hebben ze hier een keer gedineerd. Het waren zeer elegante mensen.’ Een betere omschrijving kon ze zo gauw niet bedenken. Het was aangenaam gezelschap, maar te snobistisch, voor haar smaak. Bovendien had ze de indruk gekregen dat Maria een beetje op haar neerkeek.


  ‘Ter ere van jou willen ze een feestje geven.’


  ‘O, ja? Dan zijn mijn aandelen zeker gestegen.’


  ‘Je bent een beroemdheid, en Maria is nu eenmaal dol op beroemde mensen. Ze laat me niet met rust, voordat ik je een keer heb meegenomen. Morgenavond zijn we welkom.’


  ‘Het wordt natuurlijk een officieel gedoe, dus ik moet iets nieuws aanschaffen.’


  ‘Zéér officieel zelfs. Wit overhemd en jacquet.’


  ‘Een wit overhemd en jacquet staan me niet zo goed,’ reageerde ze met twinkelende ogen.


  Het duurde even voordat het kwartje viel. ‘O, ik snap het.’


  ‘Het was een grapje, hoor.’


  ‘Natuurlijk, sorry. Crystal had kennelijk gelijk.’


  ‘Waarover?’


  ‘Dat ik saai ben, niet geschikt om vrouwen voor langere tijd te kunnen boeien.’


  ‘Wat een kletskoek!’


  ‘Misschien is het kletskoek, maar mijn gevoel voor humor is tegenwoordig wel erg ver te zoeken.’


  ‘Vergeet wat Crystal heeft gezegd. Wat weet zij er nu van! Laten we het niet meer over haar hebben. Ik wil me optutten en plezier maken.’ Het vooruitzicht om weer eens naar een sjiek feestje te gaan vrolijkte haar helemaal op. Bovendien was het een goed excuus om een mooie jurk te kopen die haar lengte, slanke taille, en lange benen tot hun recht deed komen.


  


  De jurk die ze de volgende dag kocht was van zwarte zijde, met een geraffineerd decolleté dat haar borsten prachtig deed uitkomen. De sexy split aan de zijkant kwam tot net boven de knie.


  Er was nog voldoende tijd om naar de kapper te gaan, haar haren te laten knippen en in model te laten brengen. Het plaatje werd gecompleteerd door een paar sierlijke zilverkleurige sandaaltjes en diamanten oorknopjes. Toen ze met een stapel dozen terugkwam op het landgoed, voelde ze zich als een piraat die zojuist een schat had buitgemaakt.


  Zoals afgesproken wachtte Gustavo haar op in zijn werkkamer. Het witte overhemd en jacquet stonden hem adembenemend mooi, vond ze. Zijn lengte en brede schouders kwamen in deze formele kleding volledig tot hun recht.


  Om niet te laten merken dat ze benieuwd was naar zijn reactie, liep ze zo nonchalant mogelijk de kamer in. Zijn reactie oversteeg al haar verwachtingen. Zonder iets te zeggen nam hij haar een hele poos bewonderend op, waarna er een glimlach doorbrak op zijn gezicht.


  ‘Kan ik er zo mee door?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  ‘Ja, je kunt er zeker mee door,’ antwoordde hij met hese stem.


  Ze merkte dat hem iets dwarszat. ‘Is er iets?’


  ‘Nee.’ Hij stopte haastig een brief in zijn bureaulade en keerde zich weer naar haar om. ‘Zullen we gaan?’


  Buiten stond de limousine met chauffeur hen al op te wachten. Nadat Gustavo haar zijn arm had geboden, liepen ze samen naar de auto. Gedurende de hele rit hield hij zijn blik op haar gericht. Hij zei geen woord; woorden waren overbodig.


  De Falonis woonden in een schitterend appartement aan de Via Veneto. Nadat de limousine Gustavo en Joanna had afgezet, namen ze de lift naar de derde verdieping, waar ze hartelijk werden ontvangen door Pietro en Maria.


  Maria deed een stapje achteruit om Joanna van top tot teen op te kunnen nemen en knikte goedkeurend. ‘Ik ken je niet meer terug,’ zei ze ten slotte.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Een beetje opgewonden ben ik wel,’ bekende Maria, terwijl ze Joanna mee naar binnen troonde. ‘Iedereen wil je uitnodigen, maar ik wilde per se de eerste zijn.’


  ‘Echt waar? Waarom eigenlijk?’


  ‘Niet zo bescheiden, liefje. Sinds je die ontdekking hebt gedaan, ben je hét onderwerp van gesprek. Wat zullen mijn vrienden jaloers zijn, nu ik je als eerste heb weten te strikken.’


  Op de een of andere manier kon Joanna het gezelschap van Maria nu beter verdragen dan voorheen. Haar schaamteloze snobisme was zelfs vermakelijk. De pedante manier waarop ze met haar – als eregast – liep te pronken, streelde haar ego.


  Omdat de Falonis tot de hoogste kringen van Rome behoorden, had Maria veel gasten van naam weten uit te uitnodigen. Er waren zelfs twee ministers en een filmster aanwezig. Joanna kon nauwelijks geloven dat zij de eregast was. Maar dit was natuurlijk wel Italië – een land met een levendige belangstelling voor zijn eigen verleden.


  Onder de aanwezigen was ook een verslaggever die bekendstond om zijn giftige pen in een roddelrubriek over de hogere kringen. Op het moment dat hij met een zelfvoldane glimlach aan Joanna vroeg of de ontdekking op het landgoed Montegiano werkelijk dé vondst van de eeuw was, hield iedereen de adem in.


  Zonder aarzeling nam ze de uitdaging aan. ‘Gelet op het feit dat deze eeuw nog maar enkele jaren oud is, kan ik hier met een gerust hart ja op zeggen. Als je echter de vorige eeuw bedoelt, dan moet ik voorzichtiger zijn.’


  Iedereen begon hard te lachen. Er werd luid geklapt voor de gevatte manier waarop ze de strikvraag had weten te beantwoorden. Zelfs de man die haar in de val had willen lokken, hief zijn glas vol bewondering naar haar op, om even later een serieuze discussie met haar aan te gaan.


  Langzaam maar zeker kwamen de andere gasten er ook bij staan. Voordat Joanna het goed en wel besefte, stond ze een lezing te geven.


  Gustavo hield zich op de achtergrond. Van een afstandje sloeg hij Joanna gade. Het was boeiend en verwarrend tegelijk om haar telkens in een andere hoedanigheid te zien.


  Bij de opgraving had hij haar steeds in oude, versleten kleren gezien. Ondanks het feit dat ze veel plezier met haar teamleden had, bleef ze wel de baas. Nu zag hij echter een geheel andere Joanna. Ook in deze kringen voelde ze zich duidelijk op haar gemak. Met haar schoonheid, gevatheid en kennis domineerde ze het hele gezelschap.


  Met welke Joanna zou hij willen trouwen, vroeg hij zich af. Hoewel hij zijn gedachten probeerde te verzetten, keerden ze toch steeds naar dat onderwerp terug. Hij stond resoluut op en liep naar haar toe. De lezing was afgelopen, en ze stond nu met drie mannen tegelijk te flirten.


  ‘Als je moe bent, kunnen we beter naar huis gaan,’ stelde hij voor.


  Er ging een luid protest op. ‘Spelbreker!’ werd er geroepen.


  Twee pretoogjes keken hem aan. ‘Ben ik moe?’ vroeg Joanna plagerig.


  ‘Volgens mij wel,’ antwoordde hij zacht, waarna hij zijn hand op haar arm legde.


  ‘Nou, in dat geval –’ Plotseling hield ze op met spreken, omdat ze Gustavo verschrikt langs haar heen zag kijken. Kennelijk zag hij iets wat hem met wanhoop vervulde. Joanna draaide zich om. In de deuropening stond Crystal, even betoverend als altijd.


  In dat doodstille moment drong zich slechts één gedachte aan Joanna op. Verdorie, moet zij uitgerekend nu ook in het zwart gekleed zijn! Het was een idiote gedachte, maar het hielp haar wel zich tegen deze afschuwelijke situatie te wapenen.


  Net als Joanna, was ook Crystal in de loop der jaren veranderd. Hoewel ze nog altijd even gracieus en even blond was, had haar gezicht een volwassener uitdrukking gekregen.


  Deze avond waren Crystal en Joanna dan allebei in het zwart gekleed, maar daar hield de overeenkomst dan ook op. In tegenstelling tot de jurk van Joanna was die van Crystal zeer strak en kort, waardoor de aandacht grotendeels naar haar benen werd getrokken.


  Om iedereen van haar aanwezigheid te doordringen, bleef ze een hele poos in de deuropening staan. Uiteindelijk stapte ze met uitgestrekte armen op Maria af. ‘Lieve Maria, ik voel me zó schuldig. Het is onvergeeflijk van me om onuitgenodigd op je feestje te verschijnen. Wees niet boos, alsjeblieft.’


  Maria had geen andere keuze dan Crystal te verwelkomen. Terwijl ze haar met geveinsde hartelijkheid omhelsde, keek ze nerveus naar Gustavo en Joanna, die zich echter volledig van de schok leken te hebben hersteld.


  ‘Jo, lieverd,’ richtte Crystal zich tot Joanna. ‘Wat enig om je na al die jaren weer eens terug te zien. En zo beroemd tegenwoordig! Ik voel me zeer gevleid om in je gezelschap te mogen verkeren,’ lispelde ze, waarna ze Joanna om de hals vloog.


  ‘Doe een beetje normaal, Crystal,’ fluisterde Joanna haar in het oor. ‘Het is een leuk toneelstukje, maar zoals altijd overdrijf je een beetje.’


  De blondine deed een stapje terug en keek Joanna met een brede glimlach aan. ‘Dat weet ik, schat, maar als je in tijdnood zit, is overdrijven best handig.’ Met een aandachtige blik nam ze Joanna op. ‘Allemachtig, je bent er echt op vooruit gegaan! Het klopt echt wat ze van je zeggen.’


  ‘Is dat zo?’ reageerde ze cynisch. ‘Volgens mij geldt dat voor jou niet helemaal.’


  Crystal wist duidelijk niet hoe ze die opmerking moest inschatten. Ze draaide zich enigszins van haar stuk gebracht om en liep verder de kamer in. Gustavo, die helemaal bleek was weggetrokken, negeerde ze volkomen.


  Het feestje, dat even stil was gevallen, kwam langzaam weer op gang. Joanna zag Gustavo een paar keer diep ademhalen. Zou ze zich soms vergist hebben, vroeg ze zich af. Had Crystal dan toch nog zoveel invloed op hem?


  Opeens stond hij naast haar. ‘Wat doet zij hier in vredesnaam? Ze zat toch in Parijs.’


  ‘Had je echt geen idee?’


  ‘Nee, echt niet!’ verzekerde hij haar op heftige toon. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je zou hebben meegenomen, als ik dat had geweten?’


  ‘Zullen we weggaan?’


  ‘Dat lijkt me het beste. Kom, laten we de gastvrouw zoeken.’


  Nauwelijks was hij uitgesproken, of de hand van Crystal lag op zijn arm. ‘Mijn beste Gustavo, probeer je me soms te ontlopen?’ vroeg ze allervriendelijkst.


  ‘Ik probeer alleen maar tactvol te zijn, Crystal. Iedereen houdt ons in de gaten,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Ja, leuk, hè!’


  ‘Nee, ik vind het allesbehalve leuk.’


  ‘Ach, je hebt nooit geweten wat plezier maken is.’


  ‘Onze ideeën daarover liepen altijd al uiteen,’ weerkaatste hij nors.


  ‘Schat, onze ideeën liepen over van alles uiteen. Laten we alsjeblieft geen oude koeien uit de sloot halen. Er is iets wat ik onder vier ogen met je wil bespreken. Joanna vindt het vast niet erg. Laten we even naar het balkon gaan.’


  ‘Excuseer me een ogenblikje,’ zei Gustavo tegen Joanna.


  Het was duidelijk te merken dat hij met de situatie verlegen was. ‘Vanzelfsprekend,’ zei ze dan ook zo opgewekt mogelijk.


  ‘Dan kun jij terug naar je bewonderaars,’ zei Crystal. ‘Tjonge, wat hád je een succes. Morgen praat heel Rome over je, nog meer dan ze al deden.’ Vervolgens begaf ze zich met rasse schreden naar de glazen deur, die toegang verschafte tot het balkon.


  ‘Ga nu maar,’ spoorde Joanna Gustavo aan. ‘Jullie moeten echt met elkaar praten. Ik red me wel.’


  ‘Met je bewonderaars?’ bromde hij geprikkeld.


  ‘Natuurlijk. Hoe meer, hoe beter. Ga nou.’


  Met een vreemde blik in zijn ogen keek hij haar nog even aan.


  ‘Als jij met Crystal kunt aanpappen, kan ik aanpappen met wie ik wil.’ Was het uit jaloezie of uit sluwheid dat ze dit zei?


  ‘Je weet best dat ik helemaal niet met haar aanpap,’ verweet hij haar.


  ‘Vraag haar dan maar eens naar haar plannen.’


  ‘Jij wilt toch dat ik haar naar buiten volg,’ zei hij knarsetandend.


  ‘Inderdaad. Ga dan.’


  ‘Joanna –’


  ‘Ga!’ Toen hij geërgerd naar het balkon liep, vroeg ze zich af wat haar had bezield. Maar toch, ofschoon het een dom en volkomen zinloos ruzietje was geweest, had het haar wel opgelucht.


  Buiten, in de frisse avondlucht, stond Gustavo bij Crystal. ‘Ik dacht dat je in Parijs zat,’ stak hij van wal. ‘Of was dat het laatste smoesje om je dochter niet op te hoeven zoeken?’


  ‘O, ik ben vorige week al teruggekomen, hoor. Hoe is het met de arme Renata?’


  ‘Ze is zeer ongelukkig. En ze zou geen arme Renata zijn, als je haar wat meer aandacht zou schenken. Wanneer zoek je haar op?’


  ‘Zodra ik tijd heb. Momenteel heb ik het vreselijk druk. Al mijn tijd gaat op aan het zoeken naar een appartement in Rome.’


  ‘Nou, in dat geval kun je Renata in ieder geval regelmatig zien.’


  ‘Waarom blijf je daar toch zo over doorzeuren?’ reageerde Crystal kribbig. ‘Ze kan veel beter bij jou blijven. Mijn manier van leven past niet bij haar.’


  ‘Ik zeg alleen maar dat ze je dan vaker kan zien, niet dat ze bij je moet gaan wonen. Of wel soms?’


  ‘Nou, we regelen wel wat,’ was Crystals vage belofte. ‘Daar wilde ik het nu niet met je over hebben. Mijn advocaat heeft je een brief gestuurd. Heb je die al ontvangen?’


  ‘Ja, vanmorgen.’


  ‘En?’


  ‘Wat wil je dat ik zeg, Crystal? Je weet dat ik niet ineens over zo’n groot bedrag kan beschikken.’


  ‘Hoezo, ineens? Ik ben al maanden bij je weg. Je bent vaak genoeg gewaarschuwd.’


  ‘Jawel, maar we waren het er toch over eens dat ik de rest van mijn schuld aan jou pas volgend jaar zou betalen.’


  ‘Dat weet ik, maar ik heb het nu nodig. Er is intussen zoveel veranderd. Ik wil verder met mijn leven.’


  ‘Waar is je vriendje, trouwens? Ik heb hem vanavond niet gezien.’


  ‘O, die,’ antwoordde ze nonchalant. ‘Het is uit.’


  ‘Nu al?’


  ‘Het was leuk voor zolang het duurde,’ verzuchtte ze schouderophalend. ‘Hij had bepaalde, hoe zal ik het noemen, talenten.’


  ‘Zoiets zei je destijds, ja,’ zei hij koel. ‘Die zogenaamde talenten hebben blijkbaar niet lang gewerkt.’


  ‘Nou, ik kreeg gewoon genoeg van hem,’ bekende ze. ‘Hij wilde voorgoed in Napels blijven wonen en héél veel bambini krijgen.’


  ‘En als ik me goed herinner, passen héél veel bambini niet in jouw leven.’


  ‘Hoe dan ook, we zijn uit elkaar,’ zei Crystal, die het onderwerp het liefst wilde laten rusten. ‘Ik was niet van plan om me in Napels te begraven, met of zonder bambini. Dus heb ik hem verlaten.’


  ‘Ondanks zijn bijzondere talenten?’


  ‘Er zijn meer getalenteerde mannen in de wereld. Nu wil ik opnieuw beginnen, en ik wil de rest van mijn geld.’


  ‘Alsjeblieft, Crystal. Ik doe wat ik kan, maar ik kan het niet uit mijn mouw schudden. Je kunt toch nog wel een klein beetje geduld hebben.’


  ‘Kennelijk heb ik geen keuze. Laat me er in ieder geval niet al te lang op wachten. Tenslotte heb je nog altijd dat enorme landgoed. Daar kun je heus wel een lening op afsluiten.’


  ‘Heb je enig idee hoeveel ik al heb moeten lenen om jou het eerste gedeelte te kunnen betalen? Vast niet.’


  ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Geldzaken interesseren me niet, tenzij het om grote ronde bedragen gaat.’


  ‘Nou, we hebben het nu over zo’n groot rond bedrag, en dat kan ik niet onmiddellijk ophoesten.’


  ‘O, wat ben je toch een sufferd. Natuurlijk kun je dat wel. Je hebt Joanna toch.’


  Zijn hele gezicht verstrakte. ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Ze heeft veel meer geld dan ik ooit heb gehad. Het gerucht gaat dat jullie het tegenwoordig goed met elkaar kunnen vinden. Het is dus heel eenvoudig: je hoeft alleen maar met haar te trouwen.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Stomverbaasd staarde Gustavo haar aan. ‘Wát zei je?’ vroeg hij ontzet.


  ‘Ik zei dat je met Joanna moet trouwen. Doe toch niet zo naïef, schat. Ze heeft genoeg geld om een eind te maken aan al je problemen.’ Crystal kwam een stapje dichterbij. ‘Dan kun je je alles veroorloven én ben je bovendien voorgoed van mij af. Is dat geen aantrekkelijk vooruitzicht?’


  ‘Zo is het wel genoeg.’ Hij klonk zo woedend, dat zelfs Crystal er stil van werd. ‘Heb het lef eens om dat nog één keer te zeggen,’ snauwde hij. ‘Of zelfs maar te denken. Wat ben je toch een uitgekookt iemand.’


  ‘Rustig maar. Er is geen enkele reden om zo tekeer te gaan. Per slot van rekening heb ik het beste met je voor.’


  ‘Jij denkt uitsluitend aan jezelf, aan niets of niemand anders.’


  ‘Nou, ik snap niet waarom je je zo druk maakt. Je hebt een rijke vrouw nodig, en toevallig is zij wel een van de rijksten. Waarom ze nog werkt, is me een raadsel.’


  ‘Ja, dat gaat jouw begrip natuurlijk te boven,’ sneerde hij. ‘Joanna werkt, omdat ze ergens in is geïnteresseerd. Ze houdt heel veel van haar werk.’


  ‘O, lieverd,’ verzuchtte Crystal. ‘Doe niet zo lichtgeraakt. Joanna kan je redding zijn, dus als je verstandig bent –’ Ze hield abrupt haar mond. De moordende blik in Gustavo’s ogen was zo bedreigend, dat ze snel een stapje achteruit deed.


  ‘Loop naar de hel!’ beet hij haar toe. ‘Loop naar de hel, en blijf daar. Begrepen?’


  Die laatste woorden sprak hij met zoveel stemverheffing uit, dat de gasten die in de buurt van het balkon stonden, verschrikt opkeken. Even later zagen ze een woedende Gustavo de kamer binnen stappen en regelrecht op Joanna af lopen.


  ‘Kunnen we gaan?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, zich afvragend waarom hij zo bleek zag.


  Nadat ze op gepaste wijze afscheid hadden genomen van de gastheer en gastvrouw, verlieten ze gehaast het feestje. Voordat ze het appartement uit liepen, ving Joanna nog even een glimp op van een zelfvoldaan kijkende Crystal.


  ‘Wat is er in vredesnaam gebeurd? Waarom schreeuwde je zo?’ vroeg ze, zodra ze achter de glazen scheidingswand in de limousine hadden plaatsgenomen.


  ‘Om dat mens.’ Gustavo balde zijn handen tot vuisten. Waar het gesprek werkelijk over was gegaan, kon hij haar moeilijk vertellen. ‘Het lukt me niet met haar te praten zonder kwaad te worden.’


  ‘Denk je dat ze met opzet naar het feestje is gekomen?’


  ‘Zeker weten. Ze wist dat wij er zouden zijn.’


  ‘Waar was haar vriendje eigenlijk?’


  ‘Die heeft ze in Napels achtergelaten. Kennelijk heeft ze de relatie verbroken.’


  Een lichte rilling liep over haar rug. ‘Dus Crystal is voorgoed terug?’ vroeg ze.


  ‘Momenteel verblijft ze in een appartement in Rome. Ze heeft het over verdergaan met haar leven, of zoiets.’


  ‘Ben je daarom zo kwaad?’


  ‘Nee, dat heeft een andere reden. Vraag er verder niet naar, want ik kan het je echt niet vertellen.’ Uit gêne voor hetgeen Crystal had gesuggereerd, klonk hij bitser dan zijn bedoeling was. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij zacht. ‘Jij kunt er niets aan doen. Konden we de klok maar een dag terugdraaien en deze avond vergeten.’


  ‘Dat heb ik zo vaak willen doen,’ mompelde ze.


  ‘Ik ook, alleen weet ik nooit hoe ver ik hem zou willen terugdraaien.’


  ‘Tot het laatste gelukkige moment,’ reageerde ze. ‘Of tot vóór het moment waarop we een vreselijke vergissing begingen. Hoewel dat misschien niks uitmaakt, en maken we dezelfde vergissing gewoon weer opnieuw. Tenslotte kunnen we niet in de toekomst kijken.’


  ‘Waar heb je het over, Joanna? Welke vergissing heb jij dan ooit gemaakt?’


  ‘Ach, let maar niet op mij,’ fluisterde ze ongelukkig. ‘Ik klets maar wat.’


  ‘Als jij wat zegt, heeft het altijd een betekenis,’ hield hij aan. ‘En zoals altijd, wil ik die graag weten.’


  ‘Nu ben ik degene die je niets kan vertellen,’ verklaarde ze hoofdschuddend. ‘Je zult mijn geheimen moeten respecteren.’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik wil je geheimen juist met je delen, geen enkele uitgezonderd. Ik wil weten wat je denkt en voelt. Ik wil… Ik wil jou.’


  Ondanks zijn voornemen dit niet te zeggen, had hij zichzelf niet meer in de hand. Ofschoon hij wist dat hij haar niet in zijn armen moest nemen en haar niet moest kussen, kon niets of niemand hem meer tegenhouden.


  Sinds de avond van de bruiloft, de avond die zo abrupt door Freddy was verstoord, was er geen dag voorbijgegaan of hij had naar haar verlangd.


  Voor Joanna was het een droom die uitkwam. Deze kus was meer dan alle kussen die hij haar in haar dromen had gegeven. Haar dromen haalden het niet bij de werkelijkheid, nu hij haar in zijn armen hield en zijn lippen stevig op haar mond drukte. Toen ze zijn kus hartstochtelijk beantwoordde, voelde ze zijn begeerte. Een begeerte die een belofte leek in te houden.


  De felle lichtbundel van een tegemoetkomende auto maakte dat ze zich opeens weer bewust werden van hun omgeving én van hun chauffeur.


  ‘We zijn bijna thuis,’ zei Gustavo met hese stem.


  ‘Ja,’ fluisterde ze, dicht tegen hem aan kruipend.


  Op dit moment wilde ze alleen maar in alle rust dicht bij hem zijn. De wetenschap dat hij hetzelfde wilde, was vooralsnog genoeg.


  Eenmaal bij het landgoed aangekomen, deden ze hun uiterste best niemand in huis wakker te maken. In het zwakke schijnsel van de buitenlamp zag Joanna dat Gustavo haar stond aan te kijken. De vraag die in zijn ogen besloten lag, beantwoordde ze met een vluchtige kus op zijn lippen. ‘Kom,’ zei ze, terwijl ze zijn hand pakte en hem mee naar binnen leidde, naar haar kamer.


  ‘Doe geen licht aan,’ verzocht hij haar. ‘Dat hebben we niet nodig. Draai je eens om.’ Voorzichtig maakte hij haar gouden ketting los en legde hem weg. Met zijn mond beroerde hij haar hals, en hij voelde haar rillen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij zacht, terwijl hij de rits van haar jurk naar beneden trok.


  Ondanks het bonzen van haar hart slaagde ze erin ja te zeggen. De jurk gleed van haar schouders. Vol verlangen draaide ze zich om en spreidde uitnodigend haar armen naar hem uit. ‘O, mijn liefste,’ fluisterde ze. ‘Kom bij me. Eindelijk.’


  


  Gustavo schrok wakker van de spottende stem van Crystal, die hij in zijn droom had gehoord. ‘Je hebt een rijke vrouw nodig, en zij is toevallig wel een van de rijksten’, had ze gezegd.


  Die afschuwelijke woorden bleven door zijn hoofd spoken. Het lukte hem niet ze van zich af te zetten, en was nu dan ook klaarwakker.


  Voorzichtig draaide hij zich om naar Joanna, die nog lag te slapen. Het laken bedekte haar naakte lichaam dat ze de afgelopen nacht het ene moment teder, dan weer vol hartstocht aan hem had gegeven. Toch vond hij haar gezicht, nu zo zacht en kwetsbaar op het kussen, het allermooiste aan haar.


  Een rijke vrouw! Hoe afschuwelijk het ook was, het was wel de waarheid. Gisteravond was hij er nog van overtuigd geweest dat het verschil in rijkdom onbelangrijk was. Nu besefte hij echter dat het wel degelijk een rol speelde.


  Wat moest hij tegen haar zeggen? Kon hij haar zijn liefde verklaren en zijn financiële situatie verzwijgen? ‘Trouw met me. O ja, en ik heb wat geld nodig.’ Die gedachte alleen al vervulde hem met walging.


  Van zijn schulden was ze op de hoogte, maar ze wist niet dat Crystal plotseling haar geld opeiste. Als hij dat zou vertellen, zou ze vast denken dat de geschiedenis zich herhaalde. Alles was beter dan dat.


  Gedurende de lange hartstochtelijke nacht had hij ontdekt dat de warmte en hartelijkheid die ze in het dagelijkse leven tentoonspreidde, ook haar liefdesleven kenmerkte.


  Met hart en ziel had hij zich aan haar gegeven. Het was verbazingwekkend dat zijn gevoelens nu zoveel intenser waren dan de genegenheid die hij twaalf jaar geleden voor haar had gevoeld. Daarom was hij des te wanhopiger dat hij haar op geen enkele manier eerlijk kon benaderen. De bittere waarheid was dat het te laat was.


  Heel voorzichtig stapte hij uit bed en kleedde zich aan. ‘Het spijt me, Joanna,’ fluisterde hij met dichtgeknepen keel. ‘Vergeef het me, alsjeblieft.’ Teder kuste hij haar voorhoofd.


  


  Joanna hield haar ogen zo lang mogelijk gesloten. Zodra ze haar ogen zou openen, zou de nacht voorbij zijn. Eindelijk kon ze vrijelijk van Gustavo houden. Na de afgelopen nacht twijfelde ze geen moment meer aan zijn liefde. Wanneer ze eindelijk zou besluiten haar ogen te openen, zou ze die liefde in zijn ogen kunnen zien.


  Om het moment nog even uit te stellen, strekte ze zich uit en bracht haar hand naar zijn kant van het bed. De plek was leeg. Ze opende haar ogen en keek verbaasd de kamer rond.


  Er was niemand in de kamer. Ze kon haar ogen niet geloven. Het kon toch niet waar zijn dat hij haar doodgewoon alleen wakker had laten worden na de nacht die ze samen hadden doorgebracht!


  Haar gedachten keerden terug naar de intimiteit van hun gedeelde nacht, naar de passie, de koortsachtige en onsamenhangende woorden, de verhitte stiltes. Zijn hartstocht had die van haar aangewakkerd en haar tot ongekende hoogten gevoerd.


  Waarom begreep hij niet dat ze door hem wakker gekust had willen worden? Maar natuurlijk, bedacht ze plotseling, hij was vroeg weggegaan om niet gezien te worden.


  Nadat ze zich had gedoucht en aangekleed, ging ze naar beneden. In de hal trof ze een vrolijk gezelschap aan. Freddy was van plan om met het team de dag bij de opgraving door te brengen.


  Gustavo keek op, toen Joanna de ontbijtzaal binnen kwam. Een geforceerd lachje tekende zijn gelaat. ‘Ik ben weggegaan, omdat ik in de vroege morgen niemand tegen het lijf wilde lopen,’ verklaarde hij kalm.


  ‘Zoals jij me op Rannley Towers tegen het lijf bent gelopen,’ weerkaatste ze plagend. ‘Alleen trok je toen de verkeerde conclusie.’


  ‘Ja, dat deed ik inderdaad,’ zei hij. ‘Dat spijt me.’ Even keek hij haar onzeker aan, maar al snel had hij zichzelf weer volledig in de hand. ‘Is alles goed met je?’


  ‘Nee, het is niet goed,’ antwoordde ze verontwaardigd. ‘Is dit alles wat we elkaar te zeggen hebben?’


  ‘We moeten inderdaad praten. Er zijn een paar dingen die ik je wil zeggen, maar niet nu.’


  Plotseling werd ze enorm boos op hem. ‘Doe geen moeite. Ik geloof dat alles al is gezegd.’


  ‘Joanna?’


  Hoewel de smeekbede in zijn stem haar niet ontging, was ze te kwaad en teleurgesteld om erop in te gaan. Ze liep naar de hal en liet hem alleen achter.


  ‘Oké, vrienden,’ zei ze opgewekt. ‘Aan de slag. Billy, wat ga jij vandaag doen?’


  ‘Renata en ik gaan met Luca paardrijden.’


  Joanna knikte instemmend. De kinderen waren Luca, de eerste stalknecht, wel toe te vertrouwen.


  


  Die ochtend stortte Joanna zich volledig op haar werk. Dat was de enige manier om Gustavo uit haar gedachten te kunnen bannen.


  ‘Kijk eens, wie we daar hebben,’ zei Hal op een gegeven moment.


  In de tentopening stond Gustavo. Met een knikje maande hij haar naar buiten te komen. ‘Ik moet met je praten,’ zei hij, toen ze bij hem was. ‘Na lang nadenken, vind ik, eh… Ik twijfel of ik je dit nu wel of niet moet vertellen.’


  Er bekroop haar een angstig gevoel. ‘Is het iets wat je me eigenlijk vóór gisteravond had moeten vertellen?’ vroeg ze kalm.


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Volgens mij had ik dat moeten doen.’


  ‘Nou, beter laat dan nooit.’


  ‘Als je het maar niet verkeerd opvat en denkt dat ik me heb misdragen.’


  ‘Is dat niet zo?’


  ‘In zekere zin wel,’ verzuchtte hij. ‘Ik had moeten bedenken, dat… Eh, toen ik Crystal gisteravond zag…’ Hij maakte zijn zin niet af, vanwege een steeds dichterbij komend geluid. ‘Wat is dat in vredesnaam?’


  ‘Het klinkt alsof iemand in vliegende vaart op ons af komt galloperen,’ antwoordde ze, in de verte turend.


  Even later zagen ze een paard op hen af komen, bereden door Luca, die ’s morgens met Renata en Billy was gaan paardrijden. Nu was hij alleen.


  ‘Waarom is hij alleen? Waar zijn de kinderen?’ vroeg Joanna.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep Gustavo, toen Luca afsteeg.


  De stalknecht bond zijn paard aan een boom. ‘Een ongeluk,’ vertelde hij helemaal buiten adem.


  ‘Billy!’ riep ze verschrikt.


  ‘Nee, het is het meisje. Ze is gevallen. Volgens mij heeft ze haar schouder bezeerd. Met Billy is alles in orde. Hij is bij haar gebleven om haar moed in te spreken.’


  ‘Waar is ze?’


  Zodra Luca had uitgelegd waar het was, rende Gustavo naar zijn auto terwijl hij met zijn mobieltje een ambulance belde.


  Nadat Joanna en Luca eveneens waren ingestapt, reden ze naar de plek des onheils.


  ‘Haar hoofd?’ vroeg Gustavo over zijn schouder. ‘Is ze aan haar hoofd gewond?’


  ‘Volgens mij niet, signor’ antwoordde de arme Luca. ‘Alleen haar schouder.’


  ‘Weet je zeker dat Billy niets heeft?’ drong Joanna aan.


  ‘Hij is in orde. Echt,’ bezwoer Luca wederom.


  Eindelijk kwamen ze bij de bewuste plek aan. Renata, ondersteund door Billy, zat rechtop tegen een omgevallen boom. Huilend hield ze haar arm vast.


  ‘Piccina!’ Gustavo knielde naast zijn dochter neer. ‘Het is goed. Papa is hier.’ Hij wilde haar vastpakken, maar trok haastig zijn handen terug uit angst haar te bezeren. ‘Ik ben hier, cara,’ zei hij nogmaals.


  Zijn aanwezigheid leek haar echter helemaal niet te troosten. Integendeel, ze ging zelfs nog meer tegen Billy aanleunen. ‘Mama! Mama,’ jammerde ze.


  Gustavo stond op en draaide zich om. ‘Ik hoop dat die ambulance snel komt.’


  Ook al liet hij niets blijken, Joanna wist maar al te goed hoe hij zich voelde. ‘Elk kind vraagt op zo’n moment naar zijn moeder,’ probeerde ze hem gerust te stellen. ‘Nu zal Crystal toch zeker wel komen?’


  ‘Je hebt gelijk,’ antwoordde hij kortaf, waarna hij opnieuw ging bellen. Al snel verbrak hij de verbinding. ‘Haar mobieltje staat niet aan,’ bromde hij gefrustreerd.


  ‘Probeer haar dan thuis te bereiken.’


  ‘Ik weet haar nieuwe nummer niet. Misschien dat haar advocaat… O, gelukkig. Daar is de ambulance.’


  ‘Zullen we met je mee gaan naar het ziekenhuis?’


  ‘Bedankt, maar liever niet.’


  Dat was begrijpelijk, vond ze. Natuurlijk wilde hij alleen zijn met Renata. Misschien was dit een kans om nader tot haar te komen.


  ‘Is met jou echt alles in orde?’ vroeg ze aan Billy, nadat de ambulance was vertrokken.


  ‘Met mij is niets aan de hand, mam.’


  ‘Kom,’ zei Luca. ‘Dan breng ik jullie terug naar de opgraving.


  


  Eigenlijk had ze verwacht dat Gustavo haar wel zou bellen, maar de uren verstreken zonder dat hij iets van zich liet horen. Pas laat in de namiddag keerden Gustavo en Renata per taxi terug. In zijn armen droeg hij haar naar binnen.


  ‘Gelukkig is alleen haar arm gebroken,’ vertelde hij Joanna en Laura. ‘Ze hoefde niet in het ziekenhuis te blijven. Omdat ze een lichte verdoving heeft gehad, is ze een beetje versuft dus moet ze direct naar bed.’


  ‘Geef haar maar aan mij,’ zei Laura, die haar armen al uitstrekte.


  ‘Nee, ik draag haar zelf naar boven.’


  Snel liep Joanna voor hen uit om de deur van Renata’s kamer voor hem open te houden. Toen ze hem langzaam door de gang zag lopen, kon ze zowel de liefde voor zijn kind, als de pijn van haar afwijzing in zijn ogen lezen.


  ‘Ik help je wel bij het uittrekken van haar kleren,’ zei ze tegen Laura, nadat Gustavo Renata op bed had gelegd.


  ‘Dan wacht ik even op de gang,’ zei hij.


  Plotseling werd Renata wakker. Vrijwel onmiddellijk begon ze te huilen. ‘Mama, mama.’


  Joanna deed de deur open. ‘Heb je Crystal al kunnen bereiken?’


  ‘Nee. Haar advocaat heeft me haar adres en telefoonnummer gegeven, maar toen ik belde stond het antwoordapparaat aan.’


  Hij liep naar het bed en wilde zijn dochter in zijn armen nemen. Met haar goede arm duwde ze hem echter van zich af, waarna ze haar gezicht snikkend in het kussen verborg.


  ‘Renata, carissima,’ zei hij smekend, terwijl hij haar hoofd streelde. ‘Alsjeblieft…’


  ‘Mama moet komen.’


  Opeens kwam er een nare gedachte bij Joanna op. Wie weet, was dit wel een truc om Crystal terug te halen. Misschien wel voorgoed. Was dat wat Gustavo diep in zijn hart wilde? Niet alleen voor zichzelf, maar vooral voor Renata?


  Hoewel die gedachte haar met afschuw vervulde, zou het een verklaring kunnen zijn voor zijn koele houding na hun gepassioneerde nacht. Welke andere verklaring zou er kunnen zijn?


  Natuurlijk zou het niet gebeuren, overtuigde ze zichzelf. Nee, Crystal zou nooit uit vrije wil terugkomen.


  Ze liep naar het bed waar Gustavo zat, gekweld door het onvermogen zijn dochter te troosten. Het gehuil van Renata klonk als één grote jammerklacht.


  Er zat niets anders op. Krachten buiten haar om dwongen haar ertoe. ‘Gustavo,’ zei ze, na een keer diep adem te hebben gehaald. ‘Je moet Crystal halen. Het kan me niet schelen wat je ervoor moet doen, maar haal haar hierheen.’


  Even keek hij haar in de ogen. ‘Je hebt gelijk,’ gaf hij toe. Hij stond op en vertrok.


  Door twijfel overmand zag ze hem wegrijden. Wat had ze gedáán? En hoe zou het aflopen?


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Tijdens het avondeten vertelde Billy zijn ouders in geuren en kleuren wat er die dag was gebeurd.


  ‘Renata dacht gemakkelijk over die omgevallen boom te kunnen springen. Luca probeerde haar nog tegen te houden, maar ze wilde gewoon niet luisteren.’


  ‘Typisch vrouwen,’ merkte Freddy op, met een knipoog naar Billy.


  ‘Hoe dan ook, ze sprong toch. Het was doodeng haar van het paard te zien vallen. Ik dacht echt dat ze haar nek gebroken had.’


  ‘Gelukkig was het alleen haar arm,’ zei Joanna. ‘Het was wel dapper van je om al die tijd bij haar te blijven.’


  ‘Ze had het aldoor over haar moeder, die haar nu zeker zou komen ophalen. Even later begon ze hard te huilen.’


  ‘Haar arm zal wel veel pijn hebben gedaan,’ zei Freddy.


  ‘Volgens mij huilde ze niet alleen daarom,’ ging Billy verder. ‘Voordat dit gebeurde zei ze ook al dat haar moeder zo naar haar verlangde. Volgens mij begint ze door te krijgen dat dat niet waar is, maar durft ze het gewoon niet toe te geven.’


  ‘In ieder geval komt haar moeder nu wel,’ zei Joanna. ‘Wie weet komt het allemaal toch nog goed tussen hen. Trouwens, moet jij zo langzamerhand niet naar bed?’


  Schaapachtig keek Billy zijn moeder aan, tot Freddy hem een klapje op zijn schouder gaf. ‘Kom, dan kunnen we ons gesprek afmaken,’ stelde hij voor, waarna ze samen de eetkamer verlieten.


  Laat in de avond hoorde Joanna Gustavo thuiskomen. Ze stond op van de stoel naast het bed van Renata en liep naar het raam. Aanvankelijk dacht ze dat hij alleen was. Nadat hij echter het achterportier had geopend, stapte Crystal uit. Zelfs vanaf deze afstand kon Joanna zien dat ze in een behoorlijk nukkige bui was. Gustavo nam Crystal bij de arm en begeleidde haar naar binnen.


  Om Renata niet wakker te maken, opende Joanna zachtjes de slaapkamerdeur om hen binnen te laten. Van een afstandje sloeg ze Crystal gade, die op de rand van het bed ging zitten en het slapende meisje wakker schudde. Bij het zien van haar moeder slaakte het kind een kreet van blijdschap.


  Wat Crystal precies zei, kon Joanna niet goed verstaan. Ongetwijfeld waren het liefdevolle en geruststellende woorden.


  ‘Doet ze het niet geweldig?’ zei Gustavo spottend, nadat ze Crystal in de slaapkamer hadden achtergelaten. ‘Ik moest haar zowat aan de haren hiernaartoe slepen, en nu speelt ze de rol van de liefhebbende moeder. Totdat ze er genoeg van heeft natuurlijk. Dan vertrekt ze weer, en laat ze mij met de brokken zitten.’


  ‘Waar is haar andere kind?’


  ‘Thuis bij Elena, de kinderjuffrouw.’


  ‘Dus Crystal wilde aanvankelijk niet meekomen?’


  ‘Ik heb alles uit de kast moeten trekken om haar mee te krijgen!’ Zijn ogen schoten vuur. ‘In ieder geval heeft ze wat extra kleren meegenomen. Of ze het leuk vindt of niet, ze zal hier toch een paar dagen moeten blijven.’ Op zijn gezicht verscheen een harde, dreigende uitdrukking.


  Joanna had er veel voor over om te weten wat er in zijn hoofd omging. Tegelijkertijd besefte ze dat ze een buitenstaander was in deze familiekwestie. ‘Ik heb nog het een en ander te doen,’ zei ze ernstig. ‘Hopelijk gaat alles goed.’


  


  De volgende dagen hield ze zich afzijdig van het gezin. Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat werkte ze aan één stuk door. Al haar aandacht richtte ze op haar werk, want ze wilde per se niet denken aan wat zich tussen Gustavo en Crystal zou kunnen afspelen.


  Toen ze op een avond laat thuiskwam, werd haar aandacht meteen getrokken door luide muziek. Door een van de openstaande deuren zag ze Crystal heupwiegend dansen. Dat punt hadden Gustavo en Crystal dus al bereikt, dacht ze.


  Het bleek echter niet Gustavo maar Freddy te zijn met wie Crystal danste. Gustavo die aan een tafel zat te schrijven, keek even op toen Joanna in de deuropening verscheen. ‘Kom binnen,’ nodigde hij haar uit. ‘Ik zal iets te eten voor je laten komen.’


  Nauwelijks had hij gebeld, of er werd al een maaltijdsalade gebracht. Het was duidelijk dat er op haar gerekend was.


  Ondanks haar hongerige blik op het eten zei ze: ‘Eerst wip ik even naar boven om –’


  ‘Dat hoeft niet,’ viel Freddy, die met dansen was opgehouden, haar in de rede. ‘Billy slaapt al. De knul was doodop. We hebben eindeloos gezwommen.’


  ‘O, ja. Nu herinner ik me weer dat hier een zwembad is.’


  ‘Ja, dat heb ik laten schoonmaken,’ zei Gustavo, terwijl hij haar een glas wijn overhandigde. ‘Waarom nemen jullie niet eens een dagje vrij? Dat zal jullie goed doen.’


  ‘Dank je wel. Van dat aanbod maken we graag gebruik. Hoe gaat het trouwens met Renata?’ vroeg ze, na een slokje van haar wijn te hebben genomen.


  ‘Goed,’ antwoordde hij kalm.


  ‘Het gaat steeds beter met haar,’ voegde Crystal er poeslief aan toe. ‘Vandaag heb ik haar meegenomen naar het zwembad. Ze heeft in het ondiepe deel wat lopen pootjebaden. De arme ziel wilde het liefst met Freddy en Billy gaan zwemmen, maar dat kon natuurlijk niet vanwege haar arm.’


  ‘Ongetwijfeld vond ze het heerlijk om met jou aan de rand van het zwembad te zitten,’ zei Joanna. ‘Het betekent zoveel voor haar dat je er bent.’


  ‘Natuurlijk,’ lispelde Crystal. ‘Een moeder is onvervangbaar, toch?’


  Opnieuw schalde luide muziek door de kamer. Crystal begon weer te dansen en werd al snel gevolgd door Freddy. Als twee dolle tieners sprongen ze in het rond.


  Nadat Joanna haar maaltijd had genuttigd, wenste ze iedereen welterusten. Voordat ze naar boven ging, liep ze nog even naar de bibliotheek, waar ze haar teamleden vermoeid en humeurig aantrof.


  ‘We zijn allemaal bekaf,’ zei Danny. ‘Hal ligt al zeker een uur in die stoel te slapen.’


  ‘Oké, dan nemen we morgen een vrije dag. We zijn uitgenodigd om van het zwembad gebruik te maken.’


  Iedereen begon te joelen. Inclusief Hal, die in zijn slaap leek te juichen.


  ‘Tot morgen dan,’ zei Joanna, waarna ze naar boven ging.


  


  De volgende ochtend troffen ze elkaar bij het zwembad. Binnen de kortste keren bevond iedereen zich in het helder glinsterende water.


  Joanna probeerde haar blik af te wenden van Gustavo, die samen met Crystal en Renata in badkleding kwam aanlopen. Het leek wel een gezin, wat het in zekere zin ook was. Net zoals Billy, Freddy en zij een gezin vormden.


  In het diepe gedeelte van het zwembad klom Billy steeds op de schouders van Freddy, om er vervolgens van af te duiken. Zodra hij Renata zag, zwom hij naar haar toe en ging naast haar op de rand van het zwembad zitten.


  Joanna zwom naar de andere kant, op zoek naar Freddy. Nadat ze uit het water waren gestapt en zich hadden afgedroogd, namen ze wat eten van het buffet dat Gustavo buiten had laten aanrukken.


  ‘Dit is het goede leven,’ zei Freddy, die languit op het gras was gaan liggen, terwijl Joanna zijn wijnglas vulde. ‘Hoe kan ik het voor elkaar krijgen om altijd zo te kunnen leven?’


  ‘Daar heb je een rijke vrouw voor nodig,’ antwoordde ze met enig sarcasme in haar stem.


  ‘Dat is niet eerlijk,’ protesteerde hij. ‘Ik was stapelgek op je. Dat weet je best.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ gaf ze toe. ‘Alleen vraag ik me af hoe gek je op me zou zijn geweest, als ik geen vette bankrekening had gehad?’


  Daar moest hij even serieus over nadenken. ‘Het punt is juist dat je die wel had. Zelf had ik net voldoende geld om me in de betere stand te kunnen begeven. Zo kwam ik vanzelf in aanraking met rijke dames. Het lot was me gunstig gezind.’


  Joanna schoot in de lach. De onschuld straalde van zijn gezicht. ‘Het verbaast me dat je het lot nog steeds niet in eigen hand hebt genomen,’ zei ze.


  ‘Het probleem is dat ik weet wat er dan gebeurt,’ verzuchtte hij bedenkelijk.


  ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Als ik opnieuw trouw, zul je mij niet langer financieel bijstaan, vrees ik.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘De meeste vrouwen zouden daar moeilijk over doen, ja.’


  ‘Ik niet dus. Je gelooft toch niet dat ik de vader van mijn zoon armoede zou laten lijden?’


  ‘Zo hoor ik het graag,’ zei hij opgewekt.


  ‘Waarom is het eigenlijk zo belangrijk voor je? Als ze rijk genoeg is om je te onderhouden, is er toch niets aan de hand?’


  ‘Nou, een man wil liever een beetje onafhankelijk zijn,’ zei hij, zonder een spier te vertrekken.


  Even stond Joanna sprakeloos. ‘Wat een onbeschaamdheid,’ reageerde ze ten slotte. ‘Ik ken werkelijk niemand zoals jij.’


  ‘Omdat er niemand is, zoals ik. Ik ben uniek. Verkrijgbaar zolang de voorraad strekt. Helaas begin ik tegen de uiterste verkoopdatum aan te lopen, dus het wordt tijd dat ik aan de toekomst ga denken.’


  ‘Heb je al een ideaal in gedachten, afgezien van het geld dan?’


  ‘Nou, ze moet niet al te serieus zijn. Ik wil me graag amuseren en niet over de dag van morgen hoeven na te denken. Jammer genoeg zitten de meeste vrouwen zo niet in elkaar.’


  ‘Crystal wel,’ merkte ze op.


  ‘Inderdaad, helaas zit ze momenteel wat krap bij kas. Gustavo is haar nog de helft van wat ze tegoed heeft schuldig. Jammer genoeg kan hij haar dat niet zo snel betalen als zij zou willen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg ze, terwijl ze hem met een onderzoekende blik aankeek.


  ‘Dat heeft ze me zelf verteld. De afgelopen dagen hebben we elkaar aardig leren kennen. Af en toe komt ze even bij me uithuilen. Kennelijk is er enige onenigheid over. Heeft hij je daar niets over verteld?’


  ‘Nee, niets.’


  ‘O. Misschien vindt hij het moeilijk om erover te praten. Het ligt nogal gevoelig, geloof ik. Eigenlijk is het wel jammer. Het zou natuurlijk ideaal zijn als Gustavo en jij zo snel mogelijk trouwden. Daarmee zouden alle problemen in één klap zijn opgelost.’


  ‘Doe niet zo ordinair, Freddy.’


  ‘Waarom fijngevoelige mensen praktische oplossingen altijd ordinair vinden, begrijp ik niet.’


  ‘Alsof jij daar iets van afweet.’ Ondanks haar poging om streng over te komen, kon ze haar lach niet langer bedwingen.


  ‘Wat ik probeer te zeggen is dit: als jij met Gustavo trouwt, kan hij Crystal betalen, zodat ze hem verder met rust kan laten. En jou ook trouwens. Als ze haar fortuin weer terug heeft, dan –’


  ‘Beweer je nu echt…’ Van verbazing wist ze niets meer uit te brengen.


  ‘Je zei toch zelf dat ik een rijke vrouw nodig had? Volgens mij zou een relatie tussen Crystal en mij best goed kunnen werken.’


  Plotseling drong het tot haar door. Hij had volkomen gelijk: Crystal en hij pasten perfect bij elkaar.


  ‘De kinderen zouden het ook geweldig vinden,’ ging hij verder. ‘En het blijft in de familie, bij wijze van spreken.’


  Ook dat was waar. Hoe cynisch het ook klonk, in feite had hij het grootste gelijk van de wereld.


  Aan het einde van de middag keerden ze terug naar het huis. Al met al was het een leuke dag geweest, en iedereen voelde zich stukken beter.


  Nadat Joanna zich had opgefrist, ging ze naar beneden. In de bibliotheek trof ze Crystal.


  ‘Ben je boos op me?’ vroeg de blondine. ‘Je kijkt me de hele dag zo kwaad aan. Daar kan ik niet tegen.’


  ‘Als ik al boos ben, dan is dat om het verdriet dat je Renata doet.’


  ‘Terwijl ik juist reuze aardig voor haar ben!’ riep Crystal verontwaardigd uit.


  ‘Nou, ik kan me niet voorstellen dat ik zo weinig belangstelling voor Billy zou tonen, als jij voor Renata toont,’ reageerde ze.


  ‘Ik weet het, alleen kan ik er niets aan doen. Bij haar geboorte is er iets gebeurd, of eigenlijk is er iets niet gebeurd. De eerste keer dat ik haar in mijn armen hield, wachtte ik op dat gevoel van liefde dat door je heen zou moeten stromen. Maar er gebeurde niets. Hoe goed ik ook mijn best deed, ik voelde helemaal niets.’


  Even leefde ze intens met Crystal mee, omdat ze dat onbeschrijflijke geluksgevoel niet had gekend. Misschien mocht het haar niet al te zeer kwalijk worden genomen dat ze geen band met haar dochter had.


  ‘Was het maar een jongen geweest,’ vervolgde Crystal. ‘Na al die maanden van dikker en lelijker worden, voelde ik me afschuwelijk. Natuurlijk wilde Gustavo een erfgenaam, en die wilde ik hem graag geven. Alles zou dan zijn opgelost. De bevalling was vreselijk. Het duurde en duurde maar, en al die tijd hoopte ik dat het een jongen zou zijn, zodat ik dat nooit meer mee hoefde te maken. Het was echter een meisje. Ik was zó boos.’


  ‘Boos?’ herhaalde Joanna ontsteld.


  ‘Ik was doodmoe,’ verdedigde Crystal zich. ‘Alles deed me pijn, terwijl Gustavo alsmaar bleef zeggen “Het geeft niet, schat. De volgende keer wordt het een jongen”. Alsof ik me daardoor beter zou voelen. Ik had overal schoon genoeg van.’


  ‘Schoon genoeg?’


  ‘Ja. Het was nu eenmaal geen lolletje om prinses te zijn.’ Met een pruillipje voegde ze eraan toe: ‘Aanvankelijk leek het me wel leuk, maar dat was het dus niet.’


  ‘Ben je daarom met hem getrouwd? Om de titel? Hield je dan helemaal niet van hem?’


  ‘Ik weet het echt niet,’ antwoordde Crystal. ‘Ja, op een bepaalde manier hield ik wel van hem, geloof ik,’ zei ze na enig nadenken. ‘Omdat hij zeer aantrekkelijk en opwindend overkwam, verwachtte ik dat we een spannend leven zouden gaan leiden en veel zouden gaan reizen. Maar het enige wat voor Gustavo telde waren zijn landgoed en zijn dochtertje.’


  Het bleef even stil, terwijl er een vertwijfelde frons op Crystals gezicht verscheen. Daarna vervolgde ze peinzend: ‘Af en toe maakten we wel een reisje. Zo gingen we ieder jaar een keer naar New York. Maar zelfs dan hing hij de halve tijd aan de telefoon met het kindermeisje om te horen of alles wel goed was met Renata. Hij kon gewoon niet wachten om weer naar huis te gaan. Echt, die man is zó saai!’


  ‘Saai? Gustavo?’


  ‘Hij weet niet wat plezier maken is.’


  ‘Waarschijnlijk verstaat hij daar iets anders onder dan jij.’


  ‘Ja, dat zal wel. Kan ik het helpen dat ik zo ben,’ barstte Crystal plotseling uit. ‘Het is niet mijn schuld. Ik kan mezelf toch niet dwingen van iemand te houden!’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ beaamde ze met een diepe zucht.


  ‘Ik heb het al die jaren geprobeerd. Achteraf gezien had ik nooit met hem moeten trouwen. Hij had met jou moeten trouwen. Jij bent net zo saai als hij.’


  Ondanks alles kon Joanna niet boos op haar worden. Ergens was het nog altijd een kind dat niet beter wist. ‘Het eten zal intussen wel klaar zijn. Zullen we naar de eetzaal gaan?’ stelde ze voor.


  ‘Een ogenblikje nog. Eerst moet ik Elena even bellen.’


  Een paar keer per dag belde Crystal met het kindermeisje van Toni. Ze had haar nog maar net aan de lijn, of Joanna merkte al dat er iets mis was.


  ‘Ik hoor hem gillen,’ riep Crystal door de telefoon. ‘Wat heeft hij? Is hij soms ziek? Hoezo, honger? Hij is vast ziek.’


  Op hetzelfde moment kwam Gustavo met Renata binnen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Toni is ziek,’ jammerde Crystal. ‘Ik moet direct naar hem toe. Hij kan wel doodgaan.’


  Met een ruk nam Gustavo de telefoon uit haar handen. ‘Elena? Wat is er loos? O, hij krijgt zijn voeding wat later dan hij gewend is.’


  Crystal barstte in tranen uit. ‘Ik moet direct naar hem toe,’ jammerde ze.


  Vanuit haar ooghoeken zag Joanna dat Renata de kamer verliet. Zachtjes liep ze haar achterna door de hal, de trap op, tot ze haar kamer had bereikt. ‘Wat doe je?’ vroeg ze, terwijl het meisje met haar goede arm wat kleren uit een lade haalde.


  ‘Ik ga met mama mee. Ze heeft me nodig.’


  ‘Maar –’


  ‘Ze heeft me nodig,’ onderbrak Renata haar gedecideerd. ‘Als Toni ziek is, komt ze niet meer terug. Dus moet ik met haar mee.’


  Gustavo verscheen in de deuropening. Het was duidelijk dat hij alles had gehoord. ‘Carissima,’ zei hij.


  ‘Je kunt me niet tegenhouden,’ zei ze weerbarstig.


  ‘Gustavo!’ riep Crystal vanuit de gang. ‘Ik ben zover. Breng me snel naar Toni.’


  ‘Ik kom eraan, mama,’ riep Renata.


  ‘Wat?’ Verbaasd stormde Crystal de kamer binnen. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik ga mee.’


  ‘O, liefje. Je kunt niet mee.’


  ‘En je had het beloofd!’


  ‘Een ander keertje, heb ik gezegd. Nu Toni ziek is, eh…’


  ‘Dan heb je me toch nodig!’


  ‘Je moet begrijpen dat ik –’


  ‘Renata,’ probeerde Gustavo voorzichtig.


  ‘Niet doen,’ zei Joanna snel, terwijl ze haar hand op zijn arm legde. ‘Dit is niet het moment om je gezag te laten gelden. Je moet haar nu juist smeken om hier te blijven. Voorkom dat Crystal haar opnieuw afwijst. Dat verdraagt ze echt niet. Dit is je kans. Grijp hem!’


  Renata keek haar moeder met een verschrikte blik in de ogen aan. Gustavo ging tussen hen beiden in staan. Terwijl hij zijn handen op haar schouders legde, ging hij op zijn knieën voor het kind zitten.


  ‘Carissima,’ zei hij. ‘Als je wilt gaan, zal ik je niet tegenhouden. Toch vraag ik je om bij mij te blijven. Hoe denk je dat ik me zal voelen als je weggaat? Wat moet ik zonder jou beginnen?’


  Zwijgend keek ze hem aan. De vertwijfeling stond op haar gezicht geschreven.


  ‘Ik begrijp dat je liever met mama meegaat, maar ik hou ook van je,’ ging hij verder. ‘Veel meer dan je denkt. Blijf alsjeblieft bij me.’


  Ze haalde een paar keer diep adem en rechtte haar rug. Opeens leek ze een stuk groter, alsof er een enorme last van haar schouders was gevallen. ‘Mama, ik kan toch niet met je mee,’ zei ze met kinderlijke waardigheid. ‘Papa heeft me nodig. Ik moet voor hem zorgen.’


  ‘Dank je, schat,’ zei hij.


  ‘Daar doe je goed aan,’ reageerde Crystal opgelucht. ‘Je kunt beter bij papa blijven. Wees lief voor hem.’


  Deze keer had Crystals acteertalent haar uit een penibele situatie weten te redden. Wees lief voor hem, herhaalde ze als een mantra waaraan ze zich vastklampte. ‘Kan iemand me nu naar Rome brengen?’


  ‘De chauffeur brengt je wel,’ antwoordde Gustavo. ‘Ik blijf liever bij mijn dochter.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Freddy, die onopgemerkt de kamer was binnen gekomen. ‘Ik breng je wel.’


  ‘O, Freddy. Wat aardig van je,’ kirde Crystal.


  ‘Het is me een waar genoegen,’ zei hij welgemeend.


  Joanna volgde het tweetal naar beneden. Voordat Freddy in de auto stapte, knipoogde hij naar haar. Ze schudde afkeurend haar hoofd en liep weer naar binnen. Voordat ze naar de eetzaal ging, besloot ze eerst het appartement van Crystal te bellen. Het telefoonnummer kende ze inmiddels uit haar hoofd, ze had het Crystal zo vaak zien draaien.


  ‘Elena? Ze komt eraan.’


  ‘Dat is niet nodig,’ verzuchtte het kindermeisje. ‘Toen ik hem zijn voeding gaf, viel hij als een blok in slaap. Er mankeert hem helemaal niets.’


  ‘Nou, ze is al onderweg,’ zei Joanna.


  Nadat ze had opgehangen, voegde ze zich bij de anderen in de eetzaal voor het avondeten. Het was al laat in de avond, voordat ze Gustavo weer zag.


  ‘Mijn oprechte dank,’ zei hij, terwijl hij haar handen stevig vastpakte. ‘Daar zou ik nooit op gekomen zijn. Dankzij jou is alles veranderd. Had ik maar eerder naar je geluisterd.’


  ‘Zo heeft het arme kind haar gezicht weten te redden,’ zei Joanna meelevend. ‘Ze heeft zelf de beslissing genomen.’


  ‘Is dat zo belangrijk?’


  ‘Ja.’ Automatisch dwaalden haar gedachten weer af naar twaalf jaar geleden. ‘Je hebt geen idee hoe belangrijk dat is.’


  ‘Ik blijf je voor de rest van mijn leven dankbaar. Kon ik je maar zeggen hoeveel het voor me betekent.’


  Hoopvol wachtte Joanna op wat hij nog meer zou zeggen. Tevergeefs.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op het moment dat Hal per ongeluk met zijn schop tegen een oude funderingsmuur stootte, ontstond er grote opwinding bij de opgraving. Het holle geluid deed vermoeden dat er een verborgen ruimte achter de muur schuilging. Nu hadden ze nog maar één ding voor ogen: zo snel mogelijk door die muur heen zien te komen om een mogelijk geheime kamer bloot te leggen. Steen na steen werd zorgvuldig verwijderd en minutieus onderzocht; het duurde uren.


  ‘Onderhand hadden we toch al door die muur heen moeten zijn,’ mopperde Lily.


  ‘Hij is zeker twee keer zo dik als de andere,’ zei Claire.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Joanna. ‘Maar het zal nu vast niet lang meer duren voor we erdoorheen zijn.’ Ze raakte er steeds meer van overtuigd dat dit het oudste deel van het palazzo was. Het stamde waarschijnlijk uit de vijfde eeuw, misschien was het zelfs ouder.


  Nadat ze de laatste steen dachten te hebben verwijderd, bleek er nog een laag achter te zitten. Uit pure frustratie slaakte Joanna een wanhoopskreet.


  ‘Ik hou het niet meer uit,’ kreunde Hal.


  ‘O, stel je niet zo aan,’ reageerde ze, inmiddels weer wat gekalmeerd. ‘We gaan gewoon door.’


  Het kostte nog eens een halve dag voordat er een opening in de muur was gemaakt.


  ‘Eindelijk! We zijn erdoorheen,’ zei Joanna met een zucht. ‘Geef me de zaklamp eens aan.’ Even later liet ze het licht in de donkere ruimte schijnen. Wat ze zag was adembenemend. Ze moest zelfs even gaan zitten om weer op adem te komen.


  ‘Wat zag je?’ vroegen Lily en Danny tegelijk.


  ‘Kijk zelf maar,’ antwoordde ze, terwijl ze de zaklamp omhoog hield. ‘Vertel maar wat je ziet.’


  Om beurten keken ze door het gat. Iedereen was sprakeloos, met stomheid geslagen.


  ‘Ik denk dat ik Gustavo erbij ga halen,’ ze Joanna peinzend.


  Voordat ze het huis had bereikt, was de schemering al ingevallen. Ze liep regelrecht naar de bibliotheek, waar Gustavo en Renata over een atlas gebogen zaten.


  ‘Er is iets wat je moet zien,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  ‘Ik had jullie al lang terug verwacht voor het avondeten.’


  ‘Dit is beter dan eten.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Wat is het dan?’


  ‘Ga maar mee.’


  Renata nam haar vaders hand. ‘Mag ik ook mee, papa?’


  ‘Vooruit dan,’ stemde hij in. ‘We gaan.’


  Gedrieën reden ze in Joanna’s auto terug naar de opgraving, die inmiddels baadde in het felle licht van de schijnwerpers die uit de vrachtwagens waren gehaald.


  ‘Wat heb je ontdekt?’ wilde Gustavo weten.


  ‘Hier,’ zei ze, terwijl ze hem de zaklamp aangaf. ‘Kijk eens door dat gat.’


  Om naar binnen te kunnen kijken moest hij op zijn hurken gaan zitten. ‘Zie ik het goed?’ vroeg hij, na een keer diep adem te hebben gehaald.


  ‘Volgens mij is het goud,’ antwoordde Joanna. ‘Daar ben ik vrij zeker van.’


  ‘De verloren schat van Montegiano,’ fluisterde hij.


  ‘Het duurt nog wel een paar dagen voordat we naar binnen kunnen gaan om alles eruit te halen,’ merkte ze voorzichtig op. ‘Maar op het eerste gezicht ziet het er veelbelovend uit.’


  ‘Bedankt dat je me dit hebt laten zien,’ zei hij. ‘Stel je toch eens voor dat…’


  ‘Ja,’ zei ze, begripvol knikkend. ‘Stel je voor.’


  ‘We moeten nog even geduld hebben, papa,’ zei Renata, die de zorg voor haar vader de laatste tijd zeer serieus nam.


  


  Met een schok zat Joanna rechtop in bed. Alhoewel het aardedonker was, en ze dus niets kon zien, voelde ze dat er iemand in haar kamer was. ‘Wie is daar?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben het,’ antwoordde Gustavo. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo binnen kom vallen. Om te voorkomen dat iemand me zou horen, heb ik niet op de deur geklopt. Nee, doe geen licht aan.’


  Ze ging naast hem op de rand van het bed zitten. Haar hart bonkte in haar keel. ‘Gustavo, wat doe je hier?’ wist ze na een tijdje uit te brengen.


  ‘Ik kon de slaap niet vatten. Er spookte van alles door mijn hoofd. Heb jij ook het gevoel dat we op een keerpunt zijn beland?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze.


  Kuste hij me maar, dacht ze. Sinds de nacht die ze samen hadden doorgebracht, was er iets tussen hen in komen staan. En nu was hij hier, alsof er niets aan de hand was. Waarom raakte hij haar dan niet aan?


  ‘Het wachten maakt me gek,’ zei hij. ‘Laten we het nu doen.’


  ‘Laten we wát?’


  ‘Naar de opgraving gaan om uit te zoeken wat er precies voor voorwerpen achter die muur verborgen zitten.’


  ‘Naar de opgraving,’ echode ze verbouwereerd.


  ‘Het is nu nog donker, maar tegen de tijd dat we er zijn, is het licht genoeg om iets te kunnen ontdekken, toch?’


  ‘Ben je daarom naar mijn kamer gekomen?’


  Dat haar stem enigszins bars klonk, leek hem volledig te ontgaan, zo opgewonden was hij over de mogelijke ontdekking die ze zouden doen. Kennelijk werd hij er helemaal door in beslag genomen.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Geef me een paar minuten.’


  De motor van de auto draaide al, toen ze vijf minuten later beneden kwam. Binnen tien minuten waren ze bij de opgraving. Nadat Joanna wat lampen uit de tent had gehaald, liepen ze naar de bewuste plek.


  ‘We hebben nog een paar stenen verwijderd, zodat het nu beter te zien is,’ zei ze, terwijl ze het licht op de opening richtte.


  Voorzichtig probeerde hij door het gat te kruipen. ‘Nee, dat lukt me niet. Ik kan er niet door.’


  ‘Hier, hou de lamp vast. Ik ben dunner.’ Behoedzaam kroop ze door het gat. Plotseling schoot er iets los dat naar beneden dreigde te vallen. Nog net op tijd kon ze het vastpakken. ‘Trek me terug,’ zei ze opgewonden.


  Snel trok hij haar naar zich toe. Zo snel, dat ze haar arm om zijn nek moest slaan om niet te vallen. Terwijl hij haar stevig vasthield, merkte ze dat zijn ademhaling versnelde.


  ‘Het is zo spannend, ik durf bijna niet te kijken,’ zei hij. ‘Er hangt te veel van af.’


  ‘O, ja?’ reageerde ze teleurgesteld. Eigenlijk had ze gehoopt dat hij iets anders spannender zou vinden.


  ‘Meer dan je denkt,’ zei hij vol vuur.


  ‘In dat geval kunnen we er beter wel naar kijken,’ opperde ze beheerst.


  Nadat hij haar had losgelaten, gingen ze naast elkaar op een laag muurtje zitten om het voorwerp goed te kunnen bekijken. Het bleek een grote broche te zijn, vervaardigd uit een goudkleurig metaal. De ingelegde steentjes leken op goedkope stukjes glas.


  ‘O,’ mompelde Gustavo ontgoocheld.


  ‘Wat bedoel je met “o”?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Goedkoop en lelijk,’ antwoordde hij teleurgesteld. ‘Niet de moeite waard om te bewaren.’


  ‘Goedkoop en lelijk?’ Er klonk verontwaardiging door in haar stem. ‘Juwelen zagen er vijftienhonderd jaar geleden anders uit dan tegenwoordig, hoor. Ze glansden en schitterden niet zoals ze tegenwoordig doen.’


  ‘Ja, maar deze…’ Plotseling leek haar opwinding op hem over te slaan. ‘Zijn die glasstukjes soms –’


  ‘De laatste keer dat ik iets met “glasstukjes” heb gevonden, bleek het ruim een miljoen dollar waard te zijn,’ onderbrak ze hem. ‘Ik moet me sterk vergissen, als dit niet echt is. Volgens mij is het zuiver goud, met echte robijnen en smaragden –’


  Verder kwam ze niet. Hij sloeg zijn armen om haar heen en overlaadde haar met kussen. Naar adem snakkend liet ze de broche uit haar handen vallen. ‘Gustavo!’ zei ze lachend.


  ‘We hebben gewonnen,’ jubelde hij. ‘We hebben gewonnen. Nu komt alles goed. Geweldig.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze. Het duizelde haar. ‘Je wordt natuurlijk schatrijk, maar –’


  ‘Dat is juist zo geweldig,’ onderbrak hij haar. ‘Nu kan ik je ten huwelijk vragen.’


  ‘Nu? Kun je me nu pas vragen?’


  ‘Natuurlijk. Nu ik financieel onafhankelijk ben, zul je me niet als een fortuinzoeker zien.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Zo heb ik je nog nooit gezien. Laat me los.’


  Hij deed wat hem werd gevraagd. ‘De situatie leek zo hopeloos. Ik kon je onmogelijk vragen met me te trouwen, zolang ik jouw geld nodig had.’


  ‘Maar ik wist toch dat je om geld verlegen zat. Je had het nodig om Crystal terug te kunnen betalen. Dat heb je me op de allereerste dag dat ik hier was al verteld. Waarom eigenlijk? Wilde je me soms afschrikken?’


  ‘Natuurlijk niet. Je was gewoon een oude vriendin, iemand die ik kon vertrouwen. Geld ging pas later een rol spelen, na Londen. Verdorie!’ Verward streek hij met een hand door zijn haar. Hier was hij niet goed in. Het kostte hem moeite over zijn emoties te praten.


  ‘Na Londen,’ begon hij opnieuw. ‘Eh, ik dacht dat we toen nader tot elkaar waren gekomen.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Als Freddy niet was komen opdagen. Enfin, dat deed hij dus wel, vandaar dat ik geduld moest betrachten. Onze tijd zou zeker komen, daar was ik van overtuigd.’


  ‘Wat is er precies gebeurd, toen Crystal onverwachts op dat feest kwam opdagen?’


  ‘Ze kwam de rest van haar geld opeisen.’


  ‘Ja, dat wist ik al. Freddy heeft het me verteld. Dat heeft toch niets met ons te maken?’


  ‘Om haar te kunnen uitbetalen, suggereerde ze dat ik met jou moest trouwen. Heeft Freddy je dat ook verteld?’


  ‘Nee, dat had hij intussen zelf al bedacht.’


  ‘Dat geloof ik graag.’


  ‘Waar maak je je toch zo druk om?’


  ‘Omdat ik die nacht de liefde met je heb bedreven,’ antwoordde hij heftig. ‘Ik verlangde naar je, zoals ik nog nooit naar iets of iemand heb verlangd. Alleen ben ik bang dat je dat niet gelooft.’


  ‘Als jij het zegt, geloof ik je.’


  ‘Misschien moet je niet alles geloven wat ik zeg. Als ik op je geld uit ben, kan ik je wel van alles wijsmaken.’


  ‘Waarom moet je per se advocaat van de duivel spelen? Er waren heel wat mensen die je gedrag sterk afkeurden, toen je met Crystal trouwde,’ wierp ze hem voor de voeten. ‘Daar heb jij je niets van aangetrokken. Je hebt ze getrotseerd, omdat je zoveel van haar hield. Waarom doe je dat dan niet voor mij?’


  ‘Liefste –’


  ‘Noem me geen liefste, huichelaar.’


  ‘Ik hou van je, en ik noem je zoals ik wil. Of heeft het feit dat ik van je hou dan niets te betekenen?’


  ‘Het zou iets betekenen, als je echt van me hield,’ antwoordde ze. ‘Maar in feite sta ik ergens onderaan op je prioriteitenlijstje.’


  ‘Waar heb je het over?’ reageerde hij verontwaardigd. ‘Uiteraard behoort zoiets anders te gaan, maar –’


  ‘Hou toch eens op met wat hoort,’ onderbrak ze hem boos. ‘Kun je niet gewoon doen wat je hart je ingeeft? Tenslotte heb je dat bij Crystal ook gedaan.’


  ‘Laat haar er alsjeblieft buiten.’


  ‘Nee. Je hield zoveel van haar, dat het je niets kon schelen wat anderen ervan dachten. Bij jou komt op de eerste plaats je trots, dan je reputatie, en pas daarna kom ik. Exact in die volgorde.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Het is wel de waarheid. Voor mij is dat onvoldoende. Ik wil geen derderangs liefde, maar een liefde die zo belangrijk is, dat je er alles voor overhebt. Zoals je destijds alles voor haar overhad.’


  ‘Probeer je weer van me af te komen, net als de vorige keer?’


  Hoewel ze op het punt stond hem alles te vertellen, was haar woede zo groot, dat ze het vertikte om hem nu haar liefde te verklaren. Dat het zo ver had moeten komen, stelde ze verbitterd vast. ‘Volgens mij kunnen we beter naar huis gaan,’ zei ze. ‘Dit is niet het juiste moment.’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Hou je mond, alsjeblieft. Momenteel ben ik zo boos, dat ik liever niet meer met je praat.’


  ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Nee, dat is duidelijk. Daar zijn we het dan in ieder geval over eens. Je hebt me nooit begrepen. Toen niet, en nu niet.’


  Woedend klom ze de opgraving uit, rende naar de auto en reed weg. Toen ze zich halverwege realiseerde dat hij geen vervoer had, reed ze grommend terug. ‘Stap in,’ gebood ze knarsetandend. ‘En waag het eens om iets te zeggen. Begrepen?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik begrijp er helemaal niets van.’


  ‘Hou toch maar je mond.’


  


  De dagen daarna werd de ware omvang van de gevonden schatten langzaam maar zeker duidelijk. Het was meer dan iedereen had durven dromen.


  Behalve de opgraving waren er nog andere zaken die Joanna’s aandacht opeisten. Zo moest Billy terug naar de kostschool in Engeland. Hoewel hij het er reuze naar zijn zin had, wist ze dat hij veel gelukkiger zou zijn als hij bij haar in Italië zou kunnen blijven.


  Freddy zou hem naar Engeland brengen en er enkele dagen blijven. Daarna zou hij terugkeren naar Rome, om zo dicht mogelijk in de buurt van Crystal te kunnen zijn. Hij was in de zevende hemel, en naar zijn zeggen gold dat ook voor Crystal.


  De avond voor het vertrek voelde Gustavo, goede gastheer als hij was, zich min of meer gedwongen afscheid te nemen van zijn ongewenste gast.


  ‘Kan ik je nog een drankje aanbieden?’ vroeg hij beleefd.


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen,’ antwoordde Freddy, waarna hij Gustavo onmiddellijk zijn glas aanreikte.


  ‘Heb je alles al ingepakt?’


  ‘Ja, hoor. Maak je geen zorgen. Morgenvroeg ben je van me af.’


  ‘Hopelijk heb je niet het gevoel gekregen dat je niet welkom was,’ reageerde Gustavo, die zich moest dwingen beleefd te blijven.


  ‘O, ik voel me overal welkom,’ zei Freddy luchthartig. ‘Ik heb het prima naar mijn zin gehad. Ten eerste heb ik veel tijd door kunnen brengen met mijn zoon, en ten tweede ben ik gerustgesteld wat jou betreft.’


  ‘Wat mij betreft?’ vroeg Gustavo verbaasd. ‘Waarom zou je ongerust zijn over mij?’


  ‘Dat ben ik niet. Het kan mij niet schelen of je van een brug springt of niet. O, pardon. Het was niet mijn bedoeling om je te beledigen.’


  ‘Zo vat ik het niet op,’ verzekerde Gustavo hem.


  ‘Eigenlijk doelde ik op jou en Joanna. En op jou en Billy natuurlijk. Hij vindt je best een geschikte peer.’


  ‘Dat is aardig van hem,’ merkte Gustavo voorzichtig op. ‘Hoewel ik niet goed begrijp –’


  ‘Doe me een lol, zeg!’ viel Freddy hem in de rede. ‘Joanna en jij draaien al twaalf jaar als katten om de hete brij heen. Is dat niet lang genoeg?’


  ‘Volgens mij heb je de situatie verkeerd begrepen.’


  ‘Wil je soms beweren dat jullie niet verloofd zijn geweest? Grappig, iedereen zegt van wel.’


  ‘Als je op mijn bruiloft bent geweest, zou je het hele verhaal toch moeten kennen.’


  ‘Dat klopt. Er deden overigens verschillende versies de ronde. Ik heb nooit geweten, welke ik moest geloven.’


  ‘Nou, dat is ook nergens voor nodig.’


  ‘O, nee?’ riep Freddy verongelijkt uit. ‘Vroeg of laat trouw je met Joanna. Dan word je wel de stiefvader van mijn kind.’


  Zoals altijd wanneer een gesprek persoonlijk werd, raakte Gustavo gespannen. ‘Eerlijk gezegd snap ik niet, hoe je op dat idee komt,’ zei hij behoedzaam.


  ‘Iedereen weet het toch. Hier, schenk mijn glas nog eens vol, beste kerel.’


  Zonder erbij na te denken schonk Gustavo het hem toegestoken glas vol. Daarna schonk hij zichzelf een glas in, sloeg het in één teug achterover, en vulde het opnieuw. ‘Dan heeft iedereen het verkeerd,’ zei hij fel. ‘Er is geen sprake van een huwelijk.’


  ‘Wat mankeert jullie toch? Jullie zijn stapelgek op elkaar. Wat is het probleem in vredesnaam? Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt! Dat je er ooit een puinhoop van hebt gemaakt, wil nog niet zeggen dat je dat moet blijven doen, of wel?’


  ‘Signor Manton –’


  ‘Noem me maar gewoon Freddy, hoor. Daar ga je echt niet dood van. Per slot van rekening heb je me al met van alles betiteld. Dat je me niet mag, doet er even niet toe. Ik mag jou ook niet bijzonder graag.’


  ‘Kun je me misschien uitleggen, wat ik je heb misdaan?’ vroeg Gustavo houterig.


  ‘Je hebt mijn huwelijk kapotgemaakt.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Nee, dat zal best,’ schamperde Freddy. ‘Je komt inderdaad over als zo’n kerel die geen flauw idee heeft waar ik het over heb. Ik heb het over mijn ex-vrouw, die verliefd op je is. Daar heb ik het over.’


  ‘Joanna is nooit verliefd op me geweest.’


  ‘Vertel mij wat! Me dunkt dat ik haar na acht jaar huwelijk wel wat beter ken dan jij. Ik hield van dat meisje. Weet je dat ik haar zeker vier jaar lang trouw ben gebleven, ook tijdens haar zwangerschap?’


  ‘Je verdient een eervolle vermelding,’ beet Gustavo hem toe.


  ‘Dat vind ik ook,’ reageerde Freddy, aan wie de ironie in Gustavo’s stem voorbijging. ‘Vier jaar. Zelfs nu snap ik niet dat ik dat heb volgehouden. Waar is die fles?’


  Sprakeloos staarde Gustavo naar Freddy, die zijn glas nog eens vulde.


  ‘Vier jaar,’ herhaalde Freddy. ‘En wat was het resultaat? Niets. Ons huwelijk was gedoemd te mislukken, omdat ze vanaf het allereerste begin van jou hield.’


  Eindelijk wist Gustavo iets te zeggen. ‘Dat is niet waar. Joanna wilde onze verloving maar al te graag beëindigen.’


  ‘O, doe niet zo naiëf!’ riep Freddy ongeduldig uit. ‘Natuurlijk wilde ze dat niet, maar wat moest ze anders? Om een verloren liefde treuren en met haar verdriet te koop lopen? Daarvoor heeft ze te veel zelfrespect.’


  Langzaam maar zeker raakte Gustavo opgewonden. ‘Heeft ze je dat verteld?’


  ‘Niet met zoveel woorden, ik heb het verhaal stukje bij beetje kunnen reconstrueren. Toen ik Joanna op jouw bruiloft ontmoette, verklaarde ik je voor gek om haar te laten schieten. Allemachtig, wat kon ze dansen! Die avond hebben we de voetjes behoorlijk van de vloer gehad. Het was haar manier om te laten zien dat ze niet verliefd was. Dat was ze echter wel.’


  ‘Zo heeft ze het mij niet verteld,’ zei Gustavo.


  ‘Ze heeft je gewoon verteld wat je wilde horen. Nadat ze je Crystal had zien kussen, heeft ze je een verhaal op de mouw gespeld. Om het jou makkelijker te maken.’


  Freddy hield even zijn mond, in afwachting van een reactie van Gustavo, die echter geen woord over zijn lippen kreeg.


  ‘Een jaar later ontmoetten we elkaar weer,’ vervolgde Freddy. ‘Ik dacht dat ze je intussen wel vergeten zou zijn. Dat was echter niet het geval. Integendeel. Hoewel ik niet de allerslimste ben, weet ik wel wanneer ik de liefde bedrijf met een vrouw die doet alsof ik een ander ben.’


  In een flits herinnerde Gustavo zich het weer. ‘Je kunt op meerdere manieren ontrouw zijn,’ mompelde hij. ‘Zoiets zei je, toch?’


  ‘Inderdaad. In technisch opzicht was Jo me altijd trouw. Toch waren we altijd met zijn drieën in bed, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Misschien…’ Gustavo zocht naarstig naar de juiste woorden, omdat hij geen blijk durfde te geven van de vreugde die zich van hem meester maakte. ‘Heb je het niet verkeerd begrepen?’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Tijdens een fikse ruzie heeft ze het zo goed als toegegeven. Op haar manier was ze dol op me, en op zich hadden we een goed huwelijk. We hebben dezelfde humor, snap je. Grapjes kunnen problemen een hele tijd verbloemen. Toen puntje bij paaltje kwam, bleek jij altijd de ware te zijn geweest. Om die reden ben ik naar Etta’s huwelijk gekomen. Het gerucht ging namelijk dat jullie daar samen heen zouden gaan. Natuurlijk wilde ik het ook over Billy hebben, maar zoals Jo al zei, dat had ik ook telefonisch kunnen doen.


  Ik moest je gewoon zien; kijken of er iets van het gerucht waar was. Daarom dook ik zo plompverloren op, om jullie te kunnen betrappen. Hoe dan ook, ik heb gezien wat ik wilde weten.’


  ‘En wat denk je dan gezien te hebben?’


  ‘Dat ze gek op je is, en jij op haar. Einde verhaal. Althans dat kan het zijn, als jullie niet zo’n stelletje uilskuikens waren.’


  Langzaam maar zeker drong tot Gustavo door wat Freddy hem duidelijk wilde maken. ‘Misschien ben ik ook niet de allerslimste,’ bekende hij glimlachend.


  ‘Daar is geen twijfel aan. Het wordt tijd om tot actie over te gaan. Tenzij je van plan bent om nog eens twaalf jaar te wachten.’


  ‘Nee,’ besloot Gustavo resoluut. ‘Dat ben ik niet van plan.’


  


  ‘Heb je mijn vader gezien?’ vroeg Billy, die Gustavo in de hal tegenkwam.


  ‘Ja, die is in de bibliotheek. Weet jij soms waar je moeder is?’


  ‘In haar kamer.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  Opgewonden rende Gustavo de trap op en stapte zonder te kloppen Joanna’s kamer binnen.


  Ze kwam net onder de douche vandaan en stond zich af te drogen. Vliegensvlug draaide ze zich om. ‘Jij durft!’ zei ze verontwaardigd, terwijl ze de badhanddoek om haar lichaam sloeg.


  ‘Nu wel. Laten we die onzinnige discussie van een paar dagen geleden maar vergeten, want…’ Het zou zo eenvoudig moeten zijn, en toch stond hij plotseling weer met zijn mond vol tanden. ‘Is je ex-echtgenoot een eerlijke man?’ was alles wat hij wist uit te brengen.


  ‘Wát?’


  ‘Is hij eerlijk? Als hij zegt dat je van me houdt, dat je altijd al van me hebt gehouden, kan ik hem dan geloven?’


  Vol ongeloof staarde ze hem aan. Toen hij haar recht in de ogen bleef kijken, besefte ze maar al te goed hoeveel er van haar antwoord afhing. Haar hele toekomst leek op het spel te staan. ‘Ja,’ antwoordde ze eindelijk. ‘Je kunt hem geloven. Twaalf jaar geleden ben ik verliefd op je geworden. Ook al wist ik dat je niet van mij hield, ik zou toch met je getrouwd zijn in de hoop dat je ook van mij zou gaan houden. Tot Crystal op het toneel verscheen, en ik besefte dat het zinloos was. Je kunt mensen niet tot liefde dwingen.’


  ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Je kunt slechts hopen dat hun de schellen van de ogen vallen, voordat het te laat is.’


  Stevig greep hij haar bij de schouders vast. Het ontging haar volledig dat de badhanddoek op de grond viel.


  ‘Zeg alsjeblieft dat het voor ons niet te laat is,’ smeekte hij.


  Haar ogen schitterden. ‘Wat mij betreft is het nooit te laat.’


  ‘Sinds we elkaar weer hebben ontmoet, weet ik dat jij de enige voor me bent, alleen kon ik het je niet zeggen. Er leek zoveel tussen ons in te staan. Achteraf besef ik pas dat het waanbeelden waren. Eens heb ik gezegd dat je me niet van mijn verplichtingen had mogen ontslaan. Als je dat echter niet had gedaan, dan zouden we nooit het huwelijk kunnen hebben dat ons nu te wachten staat.’


  ‘Gaan we trouwen?’


  Hij sloot haar in zijn armen. ‘Ja, we gaan trouwen,’ fluisterde hij, waarna hij haar innig kuste.


  Die kus markeerde niet alleen het einde van een eenzaam verleden, hij hield tevens een belofte voor de toekomst in.


  ‘Zeg me dat je van me houdt,’ fluisterde hij.


  ‘Ik heb altijd van je gehouden, en ik zal altijd van je blijven houden. Gustavo, mijn liefste, weet je het zeker?’


  ‘Nooit eerder ben ik ergens zo zeker van geweest!’


  ‘Ook als ze je een fortuinzoeker noemen?’


  ‘Ze mogen me noemen wat ze willen, zolang jij me maar je echtgenoot noemt. Ik ben te lang blind geweest. Eindelijk zie ik weer een toekomst voor me, voor ons beiden.’ Opnieuw kuste hij haar. ‘Kom, mijn liefste.’ Hij tilde haar op en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Het lange wachten is afgelopen. Niets kan ons meer scheiden.’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kerstmis in Venetië (Bouquet 3258)


  Kussen in Athene (Bouquet 3327)


  Romantiek in Rome (Bouquet 3365)


  Verrassende ontmoeting (Bouquet 3410)


  Verwarrende momenten (Bouquet 3418)


  Race naar geluk (Bouquet 3430)


  


  Avontuur in de sneeuw (Bouquet Extra 280)


  Betoverende kerst (Bouquet Extra 281)


  Bloeiende kersenbloesem (Bouquet Extra 287)


  Een nacht in Napels (Bouquet Extra 292)


  Kussen met Kerstmis (Bouquet Extra 294)


  Toch de mooiste! (Bouquet Extra 297)


  Het perfecte plaatje (Bouquet Extra 316)


  Rebel getemd (Bouquet Extra 316)


  Dromen van Rome (Bouquet Extra 340)


  Romantiek in Venetië (Bouquet Extra 364)


  


  De Venetiaanse playboy (Bouquet Favorieten 348)


  De Italiaanse zakenman (Bouquet Favorieten 348)


  De Toscaanse miljonair (Bouquet Favorieten 348)


  Nog niet vergeten (Bouquet Favorieten 381)


  Renato's trots (Bouquet Favorieten 406)


  Bernardo's baby (Bouquet Favorieten 406)


  Lorenzo's ware liefde (Bouquet Favorieten 406)


  


  De wraak van de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Verleid door de sjeik (Collectie Favorieten 327)


  Bloeiende woestijn (Collectie Favorieten 327)


  


  


  


  


  



  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3726 Liefde overwint van Lynne Graham


  (Hartenstrijd)


  Om haar familie uit de nood te redden gaat Lizzie een verstandshuwelijk aan met de arrogante Italiaanse tycoon Cesare Sabatino...


  


  3727 Eis van de Griek van Annie West


  Damon Savakis wil de mooie Callie best helpen, maar dan wel op één voorwaarde...


  


  3728 Dubbele verrassing van Joss Wood


  Remy weet zeker dat tycoon Bo Tessier geen behoefte heeft haar na hun onenightstand nog eens te zien. En nu blijkt ze zwanger - van een tweeling!


  


  3729 Opwindende vakantie van Julia James


  Mel besluit de Griekse bankier Nikos Parakis niet te vertellen dat ze na hun opwindende vakantie in verwachting is van zijn kind...


  


  3730 Niet storen svp van Melanie Milburne, Tara Pammi, Fiona Harper, Joss Wood en Amy Andrews


  Een extra dikke bundel met vijf verhalen die zich afspelen in de luxesuites van Grand Hotel Chatsfield.


  


  3731 Volledige verrukking van Michelle Smart


  (Onweerstaanbaar Siciliaans)


  Hannah denkt dat ze bij Francesco Calvetti de ware liefde heeft gevonden. Maar dan laat hij haar bruut in de steek...


  


  3732 Zinderende zomernacht van Rachael Thomas


  Jorgos Petrakis beleefde een vurige nacht met de sensuele Serena. Nu staat ze onverwacht vóór hem _ met verrassend nieuws...


  


  3733 Braziliaanse kus van Susan Stephens


  (Latin lovers)


  Karina is dolblij dat zij de Gaucho Cup mag organiseren. Tot ze hoort dat het evenement zal plaatsvinden op de ranch van Dante Baracca...


  


  3734 Onverwacht sexy van Cathy Williams


  Tycoon Alessandro Preda vindt zijn PA, Kate, maar stijfjes en preuts. Maar dan verschijnt ze opeens in een héél sexy jurk...


  


  


  Bouquet Extra 387


  Siciliaans verlangen van Sarah Morgan


  Toen Laurel Ferrara twee jaar geleden een vreselijke ontdekking deed, kon ze niet anders dan vertrekken. Haar huwelijk was voorbij, dat wist ze zeker, dus dit was de enige oplossing. Nu is ze terug op Sicilië en daar staat hij: Cristiano Ferrara. Nog steeds overweldigend aantrekkelijk, nog steeds haar echtgenoot. Hij eist dat ze, als zijn wettige echtgenote, zijn villa deelt - en zijn bed. Zo dicht in zijn adembenemende nabijheid zijn, vindt ze bijna onverdraaglijk. Want het risico dat haar geheim uitkomt, wordt alleen maar groter...


  


  Siciliaanse liefde van Sarah Morgan


  Santo Ferrara heeft een geheim... Drie jaar geleden beleefde hij een hartstochtelijke nacht met Fia Baracchi. De vete tussen de Baracchi's en de Ferrara's is legendarisch, dus een grotere vergissing had hij niet kunnen begaan. Hij besloot haar nooit meer te zien, maar een miljoenendeal brengt hen onverwacht weer bij elkaar. Afstand houden is geen optie meer, want daar staat Fia - met haar zoontje, Luca. Hún zoontje...


  


  


  Bouquet Extra 388


  Adellijke kus van Jessica Gilmore


  Zes weken na een ongelooflijke nacht met een knappe man ontdekt Daisy dat ze zwanger is. Dat moet haar minnaar voor één nacht natuurlijk ook weten. Hij hoort het nieuws met open mond aan, maar heeft zelf ook iets te vertellen. Hij is namelijk geen onderhoudsman, zoals zij dacht, maar graaf en eigenaar van het kasteel waar ze elkaar hebben ontmoet. Nu is het Daisy's beurt om perplex te staan. Vooral als hij haar ter plekke ten huwelijk vraagt. Maar kasteel of niet, zo snel laat ze zich niet inpakken!


  


  Eindelijk de ware van Scarlet Wilson


  Rose komt om in het werk, en nu komt daar nog de organisatie van een grote bruiloft bij. Daarom sluit ze een deal met zakenman Will Carter: als zij voor hem een pr-campagne regelt, helpt hij haar met de bruiloft. Na vier bijna-huwelijken is Will namelijk een expert op dat gebied. Hun samenwerking verloopt bijzonder goed, op álle vlakken. Zou Will een vijfde huwelijkspoging aandurven, met háár?


  Colofon


  


  


  



  © 2005 Lucy Gordon


  Oorspronkelijke titel: The Italian’s Rightful bride


  Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon Ltd., London


  Vertaling: Marjorie Lodder


  



  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA


  ISBN 978 94 025 1907 5


  © Nederlandse uitgave: Harlequin Holland


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Lithografie: Projectcolor, Hoofddorp


  De merken BOUQUET en HARLEQUIN zijn gedeponeerd onder de nummers 328710 en 328708.


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  



  


OEBPS/Images/CoverDesign.jpg





